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ca aceluia care, el însuşi autor de lucrări preţuite pe terenul istoric, 
întemeietor al numismatice romine, 
a sprijinit necurmat tipărirea izvoarelor externe ale istoriei româneşti, 
făeind din colesţia Hurmuzaki una din grijile sale de căpetenie; 
a dat o basă bogatä şi sigură cercetărilor asupra epocel de rege- 
nerare a poporului romin 
în „Acte şi Documente relative la Renascerea României“, 
şi, mai presus de toate, 
imbopăţind Academia Română cu nepreţuite izvoare, 
cuprinzind viață din viaţa neamului nostru, 
aducind, împreună cu prinosul săi, prinosul prietenilor de veşnică amintire, 
a pus temelii nezguduite Academiei Române 
menită 
să Întupeze unirea sufleteaseă a poporului român 
adunind întru iubirea, curată a ştiinţii 
pe aleşii neamului, 
ca, prinos la împlinirea a şapte-zeci de ani de lucru, 
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Cultura unui popor nu se alcătuiește numai din deschi- 
zătorii de cale şi din acei cari luminează mai departe după 
dînşii zarea cucerită pentru ştiinţă. Al doilea factor, care 
lucrează pentru înnaintarea unei civilisatii, sînt instituțiile, 
Cu cît aceste instituţii aŭ temelii mai adinci de bogăţie, 
cu cît sai desvoltat după norme mai înțelepte și aŭ ţintit 
mai drept către scopul civilisator şi naţional, pentru care 
sint întemeiate, cu atîta munca meșterilor şi a ucenicilor 
ce se jertfesc numai ştiinţii, şi luptă numai pe acest te- 
ren pentru binele general, se face mai cu spor, cu mai pu- 
țină risipire de silinți spre înlăturarea piedecilor. 

O mişcare puternică în domeniul ştiinţii istorice nu se 
produce numai prin faptul că întrun moment dat sai gă- 
sit la un popor puteri şi tragere de inimă din partea în- 
văţaţilor ce şi-aii ales drept cîmp de cercetări oamenii, 
faptele, preschimbările, viaţa trecutului, al cărui vuet, lä- 
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murit de vremi, s'a prefăcut în graiii înţeles: al bucuriei 
și al durerii, al înfrîngerii şi biruinţii, al sfintei munci o- 
meneşti, care preface lumea. Prin silinţi migăloase. obosi- 
toare, pe care publicul cel mare nu le cunoaşte, şi nu le-ar 
putea pretui în de ajuns, se adună întăii rămăşiţele faptei 
şi sufletului altor oameni, şi cuvîntul minunat de întrupare 
nu se poate spune, vrăjind trecutul în faţa noastră, decît 
atunce cînd aceste membra disiecta se află pe deplin adu- 
nate, aşteptînd suflarea de viaţă a istoricului de chemare, 
care e pentru dînsele al doilea creator, Învietorul. Aceste 
rămăşiţe se găsesc însa răspîndite, căci oamenii din toate 
timpurile aŭ trăit întăiii viaţa lor şi vaŭ gîndit numai pe 
alături la felul cum această viaţă se va înfățișa pentru ur- 
mași, iar, cînd aŭ avut grija de a lăsa amintirea lor în 
monumente, scrise saii nescrise, ei aii făcut o alegere cu 
care cercetătorii de mai tîrziii, doritori de a şti cît se 
poate mai mult, nu aŭ mulțămit, aŭ căutat să impuie o 
judecată, înnaintea căreia posteritatea se opreşte cuprinsă 
de îndoială. O luptă, o scenă din viaţa politică a unui po- 
por, o mişcare a mulțimilor, acelea aŭ fost odată, în tim- 
pul lor, şi nu se mai pot vedea din noŭ cu ochii obişnuiţi, 
în împrejurări de actualitate. Ca să ajungă iarăşi visibile 
aceste realităti dispărute elementele lor trebuie strînse din 
povestirea, poate părtenitoare, puţin întemeiată, amestecată 
cu greșeli a unei cronică, din menţiunea făcută în treacăt 
de un document care n'are scopul de a comemora eveni- 
mentul ce trebuie înțeles saii reprodus, saŭ de alt docu- 
ment care, pentru satisfacerea unui anumit interes, caută 
să dea o icoana depărtata de adevăr; o inscripţie de bise- 
rică, facuta ca să se amintească şi de către oameni dovada 
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de credinţă făcută pentru Dumnezeii; un ban, menit ne- 
voilor vieţii de toate zilele, dar întipărit cu chipul şi ti- 
tlul suveranului, ce e şi astfel present în rîndurile tutu- 
rora; o unealtă, un lucru oarecare, purtînd urme mate- 
riale ce ţin mai mult decît viaţa de care aŭ fost între- 
buinţate; o icoană dînd chipuri, porturi și întîmplări, toate 
acestea ajută pe istoric să reconstituie, să înţeleagă, să dea 
în povestirea sa încălzită de talent ilusia mai mult sai 
mai puţin desăvirşită a celor ce sai petrecut. Furtunile 
timpurilor însă, ca şi neîngrijirea nepioasă a celor necunos- 
cători, adecă a celor mai mulți, le-ai răspîndit de multe 
ori în cele patru colţuri ale ţerii, saii ale lumii. Persona- 
litatea lui Ştefan-cei-Mare, rostul vieţii lui de veşnică 
luptă înţeleaptă cu nevoi ce nu se puteaii da în lături cu 
totul, nu se poate lămuri decît studiind acte şi monumente 
ce se află împrăștiate de la Veneţia pănă la biserica u- 
milă a Războienilor fără noroc, de la podul Birladului pănă 
în marile archive ruseşti ale Moscovei; cutare răzăș sărac, 
ce strînge cu frică, în decadenţa lui, un petec de vechiii 
pergament îngălbenit, pe care se înşiră frumoase slove, ne- 
cunoscute lui, alcătuind, într'o limbă ce nu se mai între- 
buinţează, povestea unui interes material cae s'a spulberat 
în schimbarea oamenilor, a datinelor şi a temeiurilor tra- 
iului, acest coboritor al unui trunchiii mai puternic, stă- 
piîneşte încă o scânteie, din care se poate aprinde lumina 
desăviîrşită aupra unei fapte mari. Un dulap de mănăstire, 
de unde nu se mai coboară cărţi de slujbă pe care urmașii 
vechilor călugări abia le mai pot sloveni şi nu li mai pot 
desluși rostul, dă în linii naive, aşternute de un diac sme- 
rit, în care cei din zilele lui aŭ văzut însă un mare meşter 
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al zugrăviei, pe o carte de slujbă slavonă, o stingace în- 
cercare de a ni înfățișa chipul unui eroii coborit de veacuri 
în pulberea mormîntului, dar în gîndul limpede, în fapta vi- 
tează a căruia se coboară, pănă în acel mormânt uitat, ră- 
dăcinile adînci, puternice şi nevăzute, ale vieţii de astăzi. 
La un negustor de lucruri rare dintr'un mare oraş străin 
oarecare, se vede banul răii rotunzit, care spune, în semne 
şi vorbe, starea, legăturile de cultură şi de politică ale 
unui bătrîn Voevod, pe care, ca pe Bogdan-Vodă întemei- 
etorul, atita numai, o scurtă amintire din partea dușma- 
nilor şi o nesigură şoaptă de poveste îl ţin încă în mintea 
noastră, astăzi. 


I. 


Cînd, la sfîrşitul secolului al XVII-lea, învățatul boier Con- 
stantin Cantacuzino, Stolnicul şi stăpînul nepotului săă 
Brâncoveanu cu 0 înțelegere a greutăților şi o presimţire 
a numărului şi varietăţii izvoarelor, care-l apropie de alte 
vremuri, se gîndi să scrie istoria neamului romănesc din 
toate părţile, de la negura originilor pănă la nedesluşirea, 
de multe ori tot aşa de neguroasă, a presentului, el trebuț 
să colinde, ca să știe ceva, de la un boier la altul, de la 
o mănăstire la alta, să-și strîngă, cu multe cheltuieli, reva, 
foarte puţin din cărţile ce trebuiaii cetite şi pătrunse. Dar 
această sarcină, pe care nici-odată n'ar fi putut-o îndeplini 
bine, era așa de grea, încît poate de aceia patriotul boier 
o lasă de pe umerii săi împovăraţi şi de alte griji. Cine 
lucra în Moldova pe aceleași vremi, dîndu-şi mai puţin 
seama de bogaţia izvoarelor şi de greutatea cu care ele pot 
fi întrebuințate, maŭ putut din același motiv să dea ceva 
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sigur în afară de cercul restrîns al experienţii lor perso- 
nale. Istoricii romîni din Ardeal, cari aŭ venit pe urmă: 
Clain, Şincai, Petru Maior, străinii cari alătură cu dînşii fu- 
sese aduşi a vorbi de traiul romînesc, aŭ cercetat în Roma, 
în Viena, în Pesta, unde dărnicia, iubirea pentru cultură, 
dorinţa de a ajuta ştiinţa, făcuse pe principii Bisericii şi 
pe acei ai Statelor să stringă cărţile, manuscriptele, hîr- 
tiile diplomatice, ce li căzuse în mînă saii li se oferise 
pentru cumpărătură. Bibliotecă nu se aflaŭ pe acel timp, 
nică măcar în Ardealul vecin, care ni era totuși superior 
ca dezvoltare, şi mai tîrziii numai învățații saşi, ce în- 
cepeaii să se formeze, aŭ strîns mijloace de lucru în biblio- 
tecile şcolilor superioare, și iarăşi mai tîrziu li s'a des- 
chis, mai ales lor, minunata colecţiune a baronului Bru- 
ckenthal, guvernator al Ardealului, nobil străbătut de spiritul 
„filosofic“ şi iubitor de ştiinţă şi artă cosmopolită, care lăsă 
ca în palatul săi din Sibiiui, fără păreche, pentru acea e- 
pocă, în odăile întipărite de gustul elegant al veacului al 
XVIII-lea, cercetătorii viitorului să poată culege învățături 
de prin cărţile scumpe şi rare, din care își făcuse averea 
la care ţinea mai mult. Încă la 1798, istoricii „naţiunii 
saxone“ de peste munți, harnicii dascăli şi parochi ai Sa- 
șilor, în cari influenţa depărtatelor întîmplări din Franţa 
revoluţionară trezise conştiinţa naţională, își cumpăra, 
din bani puţini, în mijlocul nevoilor de toate zilele, de la 
un Hochmeister cărţile foarte scumpe de pe acea vreme, 
şi cel mai de frunte dintre ei scria lui Engel, autorul 
unei Istorii a amînduror Principatelor, că foloase mai nu 
se pot trage încă din Biblioteca Bruckenthal, care, trăind 
încă bătrînul baron, nu era deschisă publicului şi nu îm- 
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prumuta înca (1). Pentru ca Engel însuși să poată lucra şi 

ă dea un resultat istoric asa de desavîrşit pentru vre- 
mea sa, o povestire ce se poate întrebuința în multe puncte 
şi pană astazi, acest mare învaţat, enciclopedist în ramura 
sa: bun şi pentru istoria Ungariei, și pentru a Dalmației, 
şi pentru a Serbiei, etc., a trebuit să cheltuiască în co- 
respondență însutit ma: mult timp decît un cercetător de 
astazi: îi trebui sa descopere calugări „valachi“, în depăr- 
tate manastiri ardelene, de care lumea mare şi cultă nu 
ştia aproape nimic, să aştepte note de la un diletant ca 
Gheorghe Bânffy, pe atunci numai „concipista transyl- 
vanico-aulicus“, să adaste sosirea lui Samuil Clain la Viena 
pentru a capata pe Miron Costin, care se dovedi a fi Ni- 
colae Costin, sa ceara lămuriri etnografice, pe care azi ori-ce 
învătat le află în repertoriile bibliotecii sale saii celei mai 
apropiate biblioteci publice, lui Dobrowsky din Praga, care 
nu uita să-i spuie în răspuns cît de rar e să găsească cine- 
va la un Maghiar de la începutul secolului respectul pen- 
tru viata deosebită a altui popor (2). 


(1) „Die des Barons Brukenthals Bibliothek ausgenommen, die, was 
dem Gebrauch betrift, so gut ist als wenn sie gar nicht da wäre.“ 
Scrisoare inedita din Sibiiu, 23 Ianuar 1798, în ms. Quart german 166 
al Bibl. Museuluı Naţio al din Pesta. Cf., tot acolo, scrisoarea din 19 
April 1803: Baronul Bruckenthal a murit. ‚Seine Bibliothek wird nun, 
wenigstens lange Zeit, gesperrt seyn. Doch das ist nicht schlimmer 
als es vorhin war. Er hatte die Bibliothek nur so wie seine Reitpferde. 
Er selbst ritt nicht, liess niemand anderen reiten; man zeigte das 
nur manchmal zur Parade... Der Alte war boshaft genug Alles auf- 
zubitten um den Comes, seinen Neffen, weil er ein zu intoleranter 
Sachse war, wie er, gänzlich auszuschliessen.“ 

(2) Februar 1811. „Allein andere Madyaren sehen desto verächt- 
licher auf Alle herab, die sich nicht madyarisiren lassen.“ Ibid. 
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La noi, dacă lipsiaŭ pe acest timp altfel de istoricı de- 
cît naratori naivi de intrări domneşti, prădăciuni turceşti 
şi schimbări de preţuri, dacă întinsul cîmp al trecutului, 
în care dormia gloria neamului, se acoperia tot mai mult 
de paragina uitării, trebuie să se recunoască şi greutatea 
pe care ar fi avut-o aceşti oameni, cu totul nepregătiți, dacă, 
trecînd asupra lipsei de şcoală, ar fi căutat să se lumineze 
pe sine pentru a da apoi lumină altora. Biblioteci erai 
numai de trei feluri la noi, pănă la întemeiarea şi prospe- 
rarea şcolii naţionale a Sf. Sava. Domnul, cînd era, ca 
Nicolae Mavrocordat, ca fiul acestuia, Constantin, un om 
învăţat, un cetitor plin de rîvnă, un scriitor el însuşi chiar, 
îşi strîngea cărți despre ştiinţile abstracte, la modă în al 
XVIII-lea veac, despre politica timpului, opere clasice din 
anticitatea grecească şi latină, carți de uşoare poesii mai 
nouă, „moderne“, opere de popularisare a cunoştinţilor,— 
ce trebuia, în sfîrşit, pentru biblioteca unui Oriental ce 
ținea, să imiteze modele şi deprinderile Europei; une ori, 
se adăugeaii manusecripte răsăritene, care puteai să aibă un 
preț foarte mare. Avem catalogul, depus astăzi la Acade- 
mia Romina, al colecţiunii minunate, cînd se ţine seamă 
de loc şi de timp, a lui Constantin Mavrocordat: caetul, 
destul de gros, legat bine, e seris într'o slovă elegantă, care 
pare să fie a Domnului însuși. Din nenorocire, aceste cărţi, 
cumpărate din escedentele financiare, nu tocmai dese şi mari, 
ale epocei fanariote, nu rămîneai la noi, precum nu rămi- 
nea nică Domnul, nici dinastia lui: vintul prefacerilor tra- 
gice, care tulbura ţerile noastre ca şi toată lumea turcească, 
aducea la Sultan-Mezatul, de unde plecaii în lumea largă, 
cărţile cu străduinţă adunate ale stăpinului nestatornic. 
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Vechile noastre mănăstiri aveau un singur fel de biblio- 
tecu, ce creşteaii prin rîvna cucernicilor locuitori ai chi- 
liilor, acelora dintre călugări cari alcatuiaii elita mănasti- 
reasca a cărturarilor, Monahul romîn, care schimbase cu 
comănacul căciula săteanului, lucra cu sapa şi plugul pe 
moşiile întinse ale comunităţii, unde se putea să nu mai 
ajungă munca daruită a ţeranilor locuitori; „învățatul“ 
din chinovie își purta condeiul de caligraf ori-ce om în- 
vaţat, pe atunci, era neaparat şi un elegant caligraf pe 
hirtia saseasca saii veneţiana, luînd izvod dintro carte sla- 
vonească, cuprinzînd adevărurile credinţii saii tălmăcirea 
lor. Apoi, de pe la 1600 înnainte, pană tîrziii în secolul al 
XVIII-lea, scrisul conteni mai de tot în mănăstiri. Numai 
școala Malorusianulu Paisie aduse o schimbare, trezi vechia 
rîvna pentru carte, şi iarăși condeiele călugareșşti se puseră 
în mișcare, pe cînd de multe ori şi mintea se mişca, o- 
dată cu mîna învățată: dar nu iscodind lucruri noi, ci tăl- 
măcind din greceşte, creînd o întreagă literatură romanea că 
luată de-a-dreptul de la izvod. Sute de manuscripte se a- 
dunau astfel, şi, pe un timp cînd teascurile Mitropoliilor, 
ale Episcopiei din Rîmnic, ale Paisienilor din Neamt lucrau 
necontenit la răspîndirea celor ma însemnate din operele 
tălmăcite de traducătorii mănăstirilor, cărţile de tipar, mari 
şi mică, cu litere de cele mai multe ori strivite şi în rea 
orînduială, îşi luaii locul lîngă cărţile de mînă. Ici şi colo, 
prin literatura religioasă, răsăria și cîte o cronică saii un 
cronograf, din care pornia toată învăţătura istorică a serii- 
torilor din chilii, cînd eï nu se mai abăteaii, ca învăţăcei 
Sail ca dascăli precum a făcut Naum Rîmniceanu în lumea 
largă a mirenilor, ce se putea să şiie une ori ceva mai mult. 
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Şcolile superioare, greceşti în această epocă își aveai bi- 
bliotecile lor, dăruite de Domni saii de oaspeţi cu învăța- 
tură, ca Hrisant Notara. La 1745, şcoala din lași îşi avea 
și bibliotecarul (1), unul dintre dascăli, fireşte. Bogăţie şi va- 
rietate multă nu se întilniaii în puţinele rafturi ale unei 
biete odăi cu tavanul jos și ferestrele mici, şi iarăşi das- 
călii înşişi nu petreceaii mult timp în cercetarea biblio- 
tecii. Asachi, educatorul Moldovei, a fost, pe cînd făcea 
vestitul săi curs de inginerie în romăneşte, şi bibliotecar 
la şcoala domnească, unde dușmanii săi greci îl învinuiaŭ că 
nu face alta de cît să-și soarbă cafeaua (2). Nu se pome- 
neşte însă nici-o singură dată ca un iubitor de învăţătură, 
străin de școală, să fi rîvnit a-şi satura setea de ştiinţa în 
aceste încăperi părăsite. 

La 1819, Mitropolia din Bucureşti, care primise multe 
daruri de la prelați ce se urmase în conducerea ei şi moş- 
tenise pe un aşa de vestit meșter al scrisorii, pe un atit 
de mare prieten al carţilor, ca Antim Ivireanul, se afla și 
în stapînirea une. culegeri de cărți europene, de mare va- 
loare. Un boier cumpărase biblioteca vestitului naturalist şi 
calător Sonnini, ce străbătuse şi ţerile noastre, şi o „afie- 
rosise“, o donase, am zice noi, Mitropolitului, care nu ştia, 
cînd era un om ca Nectarie Moraitul, ce să facă cu dinsele (3). 

Unii boieri, dintre aceia cari învăţaii, tot mai mulți și tot 
mai cu folos, în străinătate, adunaii cărță, şi le aduceaii din 
locurile unde cunoscuse cultura superioară a Apusului sai, 


(1) Urechiă, în Ar, Ac. Rom., XII, pp. 502-3. 
(2) Ist. lit. române în sec. al XVIII-lea, IL, p. 519. 
(3) Mac-Michael, în Arch. soc. și. şi lit. din lași, VIL, p. 33. 
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ca Saşii din Braşov, si le comandaii pe urmă, nu prin li- 
brari, cari nu erau, ci prin Agenţia austriacă, stăpînă pe 
cea mai întrebuințată poştă şi mijlocitoarea obişnuită de 
ziare şi de volume „evropieneşti“, Pe un volum allui Suetoniu 
din biblioteca mea, tipărit la Nürnberg în 1782, e scris, întir'o 
frumoasă caligrafie latină: „E libris Ioannis Palladii, lassii, a, 
1797“, şi pe altă pagină se dă lista operelor lui Erasm : 
„Erasmi Colloquia, Adagia (Proverbia), de Copia rerum et 
verborum, Apophthegmata, Encomion Moriae“, O parte 
din cărțile luï Constantin-Vodă Mavrocordat aŭ ajuns în 
mîna Conăcheştilor, şi poetul Costachi Conachi a adaus la 
această domnească moștenire cărți noi din Paris şi din Ger- 
mania, de un cuprins mai variat şi mai serios decit cum 
s'ar putea aştepta cetitorul versurilor uşurele de iatac ale 
acestui începător stîngaciii al poesiei romăneşti de iubire, 
Astăzi, biblioteca aceasta, scăpată de timpuri grele, se află 
depusă la Academie, unde aşteaptă, pentru a fi întrebuin- 
tata, sfîrşitul unei revendicaţii străine, din partea familiei 
Suţu de la Iaşi, care e de crezut că se va hotărî, ca demni 
coboritori ai boierilor noştri din secolul trecut, să doneze 
Academiei pretenţiile sale, Biblioteca Brîncovenilor a ne- 
merit tocmai la Braşov: biserica grecească, sprijinită cu 
atita căldură de aceşti mari boieri munteni, ar fi avînd 
şi astăzi, părăsite cu totul, cărţile lor, ce ar merita, de 
sigur, 0 cercetare, 


Cînd, destul de tărziu, mișcarea de cultură naţională 
produse, prin şcoala unui Florian Aaron, pe un Nicolae Băl- 
cescu, ca istoric „de dincoace“ al unei noi epoce, bibliote- 
cile, colecţiile particulare crescuse: la Generalul Mavros, 
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la Mihai Ghica, se găsiaŭ materiale de informaţie ; Cole- 
giul Sf. Sava își umplea tot mai mult rafturile cu folositoare 
cărţi straine, Şi se ştie că Universitatea din Bucureşti găzdui 
apoi această moștenire, precum moştenirea de cărţi a Şcoa- 
lei superioare din lași trecu la Universitatea ieșană, unde 
cărțile mai vechi ar trebui cercetate una cite una pentru 
notițele ce pot cuprinde. 

Dar încă pe vremea lui Bălcescu, ceia ce era în ţară, nu în- 
găduia nici-o cercetare istorică serioasă. Cît a fost în Bu- 
curești, patriotul istoric sa mulțămit a tipări cronici în 
Magazin şi a da mici studii întemeiate pe izvoare interne, 
cele mai multe inedite. Numai în străinătate, în zilele de 
exil de la Paris, găsi el ce-i trebuia pentru ca să aştearnă 
paginile din „Istoria lui Mihai Viteazul“, pe care le credea 
poate definitive, fiind-că văzuse foarte puţinele izvoare nara- 
tive ce fusese tipărite pănă atunci. 


II, 


Pe acea vreme începeaii să se culeagă izvoarele istoriei 
romănești, de oameni cuprinși de iubire pentru poporul 
lor, dar cari n'aveaii nici vremea, nici mijloacele, nici aju- 
toarele de nevoie pentru a da alt ceva decit; începuturi, oră 
cît de folositoare trebuie să le socotim şi pe acestea. În 
acelaşi an cînd Academia din Petersburg tipăria din hîr- 
tiile rămase de la Venelin, un apostol al regenerării slave (1), 
supt titlul de „Acte vlaho-bulgare saii daco-bulgare“, cea 
dintăiii culegere de documente interne romăneşti — aseme- 


(1) V., asupra lui, maï ales Jireček, Gesch, der Bulgaren, pp. 637—9, 
Cf. Hurmuzaki, Supl. I4, p. 364. 
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nea documente nu intrase pănă acum decît ca dovezi în 
memorii, ca acel tradus în greceşte şi tipărit; de fraţii Tu- 
nuslii (1), sau în Istoria Daciei de Fotino, răzimat în parte 
pe memoriul pomenit, Kogălniceanu făcea să apară, în 
grelele împrejurări ale lipse: de cultură în public şi pri- 
sosului de censură slugarnica la stăpînitori, Archiva ro- 
maneasca. Volumul întăiii cuprindea literatură istorica a- 
laturi de acte istorice, şi, supt amîndouă aceste titluri, maï 
mult izvoare, care nu sunaii răi la urechea nimănuia, în 
vechiul lor graiii, tirezitor de viaţă totuşi mai mult decît 
ori-ce declamaţie contemporană. Lîngă o notă asupra lui 
Şincai, a cărui operă nu ieşise încă de supt tiparul iubi- 
torulu de lumina și de neam Grigore-Vodă Ghica, lîngă un 
articol, datat „Septembre 1840“ despre lupta de apărare, la 
Razboieni, a lui Ştefan-Vodă cel Mare, predecesorul cu patru 
sute de ani în urmă al lu. Mihai-Vodă Sturdza, unealta re- 
signată a consulului rusesc, se dadeaii înnălțatoarele pagini 
ale calugărului Măzăreanu, şi el un om al timpurilor de umi- 
linţă, care în Bucovina Austriacilor cînta în minunată prosă 
ritmata laudele străvechiului paznic învingător al unor 
graniţe, pierdute de atunci. Apoi ceva din Pravila, ieșită în 
tiparul secolului al XVII-lea, a lui Vasile Lupu; rînduri dintr'o 
condică de mănăstire, cărți domneşti, de la particulari şi 
de la Museul din Odesa, cercetat de ai noştri încă din 1829 (2). 


(1) V. Iorga, Ist. lit. române în sec. al XVIII-lea, IL, la operele lui 
Mihai Banul Cantacuzino. Biblioteca, răp. Gr. N. Mano posedă singurul 
manuscript complect al originalului romănesc. 

(2) Xenopol, în An. Ac. Rom., XX, p. 172. Nişte boieri cu tendinţe 
„liberale“ pomenesc, într'o plingere către generalul rusese Mircovici, 
hrisovul pentru vecini al lui Constantin Mavrocordat, „a căruia orighi- 
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În sfirsit o bogată culegere de acte privitoare la ocupaţia Mol- 
dovei de către Ruşi în războiul ce s'a încheiat prin pacea 
de la Chiuciuc-Cainargi. Cel mai mult material fusese dat 
harnicului editor, ce înţelegea să servească poporul săi şi 
ştiinţa, în același timp, de Constantin, unul din fraţii Hur- 
muzăkeşti, cari, însuileţiţi de un ideal romănesc, făcuse 
iarăși să se audă cuvinte de înviere şi îmbărbătare în 
Bucovina pierdută: dintr'o condică, transcrisă de Antohi 
Sion, un cunoscător de lucruri vechi şi unul din meşte- 
rii cu conştiinţa uşoară cari aŭ hărăzit iubitorilor de di- 
sertaţii nefolositoare, ca jertfă, Cronica lui Huru, a fost 
scoasă toată corespondenţa rusească și toate frumoasele 
opere retorice ale Măzăreanului. Hurmuzaki, care mer- 
sese prin Rusia pentru a cîştiga un proces de moşii în 
Basarabia, trăgănat pănă atunci, fu mai tărziu unul din 
luptătorii cei mai convinşi, mai luminaţi, mai pricepuţi 
şi mai statornici aï mișcării moldoveneşti din 1848, deci 
un tovarăș de războiii politic al lui Mihai Kogălniceanu (1). 
El mai dăduse editorului „Archivei romăneşti“ şi alt izvor 
ce se afla copiat în culegerea sa şi pe care Kogălniceanu 
putu să-l anunţe numai: Indexul de la Zolkiew al documen- 
telor luate de la Mitropolia din Iaşi de Dosoftei fugar, In- 
dex care, se ştie, a apărut pe urmă, în revista biseri- 
cească din Cernăuţi Candela. 


nalul se află la Muzeul din oraşul Odesa“. Actul e reprodus în Archiva 
rom., I: p. 94 şi urm. din ediţia a doua. 

(1) V. Eudoxiu de Hurmuzaki, Fagmente din istoria Românilor, 
1879, pp. xv—vI şi D. A Sturdza, Acte și documente relative la isto- 
ria Renașterei României, passim; precum și recenta, publicaţie ano- 
nimă: Anul 1848 în principatele române, 3 vol. in—8° mare, 
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Archiva romănească a fost continuată abia în 1845 prin- 
trun al doilea şi ultim volum, de un cuprins asămănător cu 
al celui d'intăiii. Aici se daŭ însă numai materiale, tot aşa 
de amestecate: cronica expediției Turcilor în Morea, al că- 
rel autor s'a dovedit că este Constantin Vătavul Diichiţi, 
ceva din călătoria patriarchului Macarie de Antiochia prin 
ţerile noastre, traducere de Costachi Negruzzi după o ver- 
siune de popularisare rusească a versiunii englese de Bal- 
four, apărută în 1836. Mai departe, aşa numitele „Întîmplări 
ale Cantacuzinilor și Brâncoveanului“, parte din Hronicul lui 
Dimitrie Cantemir, date în romăneste după forma gre- 
cească, de Vasile Vîrnav, un cunoscut tălmăcitor din vea- 
cul al XVIII-lea; conside»aţiile despre legăturile Moldo- 
vei cu Poarta, atribuite fără dreptate lui Nicolae Cos- 
tin. În sfîrşit, un întreg şir de acte domneşti, foarte 
însemnate, pe care încă din 1840 le trimesese, din Odesa, 
unde se găsia, Costachi Hurmuzaki. Deci iarăşi acestui 
frate al marelui adunător al izvoarelor străine privitoare 
la istoria noastră, acestui al doilea Hurmuzaki, al cărui 
rol în progresul studiilor istorice la Romîni n'a fost nici- 
odată recunoscut pănă acum, i se datoreşte o bună parte 
a volumului, „Istoria oştirei ce sai făcut asupra Moreii“ e 
tipărită după un manuscript din biblioteca „Vornicului Ale- 
xandru D. Sturza“, care dădu şi unele acte: acest boier nu e 
altul decît tatăl jubilarului de astăzi, căruia i se închină acest 
volum ca semn de mulțămire pentru sprijinul ce a dat 
ştiinţii istorice care cercetează trecutul romănesc. 


În prefața de la volumul întăiii, în frasele cumpănite 
ale căreia se simte sfiala de censura la pîndă, Kogălniceanu 


ADUNAREA ŞI TIPĂRIREA IZVOARELOR 15 


găseşte frumoase şi puternice accente cînd vorbeşte de 
soarta poporuiui săii, în care atiţia nu credeai şi eraii 
învăţaţi prin umilinţe zilnice să nu creadă. „Ba nu, vremea 
peirei nu ni-aŭ venit: sîngele nostru este tînăr, pentru că 
este înnoit prin nenorociri. Vom avea încă zile frumoase 
pe pămînt. Dar, pentru a le avea, trebuie să ni cunoaștem 
solia ce Dumnezeii ni-ai dat, trebuie să fim vrednici de 
bunătăţile ce Cerul ni-aii dăruit.... Să ne ţinem mai ales 
de cele trecute: ele pot să ne scape de peire. Să ne ţinem 
de obiceiurile strămoşeşti.... Să ne ţinem de limba, de 
istoria noastră.... Istoria romănească mai ales să ni fie 
cartea de căpetenie.“ El biciuieşte timpul săi de slăbire 
a sufletelor, cufundate în traiul bun şi leneş, și arată la 
ce izvoare curate se poate căpăta, prin cunoştinţa celor 
ce aŭ fost, împrospatarea puterilor stoarse: gropniţile clădite 
ca movile pe cîmpie, piatra cea trainică a mănăstirilor- 
mausolee, slova vechilor urice, graiul amintitor de lupte 
şi patimi al Cronicii. Kogălniceanu se plînge de lăsarea 
în uitare a urmelor acestora, nepreţuit de scumpe, din care 
nici-una nu fusese cercetată şi numai foarte puţine, ca 
unele din scrierile lui Cantemir, se învrednicise de lumina 
tiparului. „Încă puţin, şi ar peri şi scrierile lor, şi numele 
lor ar rămînea sterpe.“ În acelaşi timp, se anunţă publicarea 
apropiată a unei culegeri complecte de cronici: „a tuturor 
hronicarilor Valahiei şi Moldaviei“, pe care n'o poate înnainta 
destul de repede, ca manuscript şi carte, din neajunsul mij- 
loacelor. Totuşi, asigura el, „numai şi numai să vedem ceva 
ajutor şi îmbrăţoşare, şi nici-o trudă nu ni va părea prea 
grea, ca să punem în lucrare îndatorirea ce luăm asupră-ni.% 
Pe lîngă „Letopisiţe“ însă, actele merită şi ele luarea aminte, 


16 N. IORGA 


prin mulţimea şi însemnătatea lămuririlor ce cuprind: „mul- 
tele urice şi documente vechi, nu mai puţin interesante decît 
acele Hronice“, şi de aceia se întemeia Archiva romănească, 
pentru care se cereaii contribuţii de la toţi cei ce se aflaŭ 
în stăpînirea de hîrtii şi pergamente. Vremurile eraii aşa de 
vele, încât Kogălniceanu făcea un dar, nu numai din munca, 
ci şi din punga lui: revista sa, ieșind odată pe an în două- 
zecă şi patru de coale, se scotea numai într'o sută de exem- 
plare, şi editorul era să puie în vînzare numai cincizeci 
din ele, căci cealaltă Jumătate o împărția gratuit, 


„Ca simplu particular, neajutat de nimeni“, începu deci 
Kogălniceanu, înlocuitor entusiast al „Societăților învățate“, 
de care nu putea să fie vorba încă la noi, şi monumentala 
lucrare a strângerii împreună a Cronicilor. La 1840, apărea 
volumul întăiii al „Archivei Romăneşti“, foarte puţin ţinut 
în samă de presa timpului şi foarte puţin cetit, — de o în- 
trebuințare ştiinţifică, nică nu putea să fie vorba, într'o 
vreme cînd toate se făceaii, mai mult decit astăzi, pentru 
un viitor maï bun. În 1843, el deschidea cursul său de istorie de 
la Academia Mihăileană, curs străbătut de idei prea mintui- 
toare pentru un popor guvernat de consulii ruseşti, pentru ca 
el să poată fi îngăduit multă vreme. În această ochire asupra 
cîmpului puţin străbătut al trecutului, Kogălniceanu îşi dă 
bine seama de greutăţile ce trebuia să întimpine şi, preţuin- 
du-le după cuviinţă, el uită să mai pomenească încercarea pe 
care, cu cîţiva ani în urmă (1837), ca student la Berlin, o fă- 
cuse, alcătuind în pripă, pentru străini, o istorie a Principa- 
telor, mai ales pe basa lucrărilor în limba germană ale unui 
Engel şi Gebhardi; lucrare care e foarte limpede scrisă, 
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cuprinde unele puncte de vedere nouă şi na rămas neîn- 
trebuinţată de publicul pentru care era menită. Acum, el 
vede mai mult decit atuncea împrăştiarea materialelor, 
bogăţia lor cu neputinţă de urmărit de un om singur, 
supraveghiat tocmai de acei cîrmuitori romăneştă, cari a- 
veaii datoria să-l ajute, cu jertfa lor saii cu ceva din 
banii tuturora. El mărturiseşte că documentele din care 
trebuie să se înjghebe povestirea sa vorbită se află „prin 
țeră străine pe la particulari, săii în bibliotecele Unga- 
riei, Poloniei, Transilvaniei, a Moscovei, Petersburgului, 
Vienei, şi chiar a Stockholmului“, dînd astfel ca o îndru- 
mare pentru cercetările ce s'aii făcut mai tîrziii în aceste 
mari deposite europene. El arată întreaga operă de critică, 
ce trebuie întreprinsă pentru a pune în concordanţă, a re- 
uni în stabilirea aceluiaşi adevăr mărturisirea scurtă, şi 
de multe ori nesigură, pentru vremurile mai vechi, a 
cronicarilor noştri, cu ştirile ce se dădeaii despre noi, mai 
mult în treacăt, de analiștii și istoricii popoarelor vecine, 
Tînărul profesor ar mai fi putut adăugi o greutate, tot 
aşa de neînvinsa pentru el: de unde să-și iea cîte cărţi 
tipăuite se puteaii raporta la istoria noastră? În Iașii lui 
Mihai Sturdza se găsiaii monumente pentru tatăl Domnu- 
lui, pentru Ruși. binefăcători, cancelarii și oficii adminis- 
trative, dar biblioteci, nici una. Kogălniceanu trebuia să 
recurgă la cumpărături de cărţi, pe care nu le putea ri- 
dica pănă la sume mari, şi deci nu putea să scrie, după 
dorinţa sa, din noii, pe alt temeiii decît la Berlin — unde 
totuşi eraii cărţi pentru toată lumea— Istoria Romînilor. 

Cronicile moldoveneşti apărură în litere mari, pe o hîrtie 


resistentă, de şi nu frumoasă totuşi era „velina“ de pe a- 
2 
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tunci—abia în 1852, în întregime. Încă din 1845, o revistă 
ce ieșia în București şi despre care va fi vorba îndată, a- 
nunţa în Buletinul bibliografic al celui d'intăiii număr al săă, 
saŭ mai bine al celei d'intăiii fascicole, punerea supt tipar 
„la Cantorea Foii sătești în Iaşi“ (1) a Cronicilor Moldovei, 
de către maiorul Kogălniceanu : Trebuiaii să fie, cum aŭ şi 
fost, trei volume mari, pentru care se cereai şase gal- 
beni, La această dată apăruse acum o traducere fran- 
cesă parţială, dînd străinilor materialul interesant pentru 
dînșii, din naraţiunea autorilor de leatopiseţuri (2). Volu- 
mul II, cuprinzînd pe Nicolae Costin, în partea lui origi- 
nală, şi pe Neculcea în întregime era pus în vînzare în 
1845 încă; în anul următor, urmară cronicarii din secolul 
al XVIII-lea, înfăţişaţi la un loc în vol. al III-lea; dar pu- 
blicul nu avu începutul publicaţiei decît după multă ză- 
bavă, produsă în parte de păţaniile politice ale autorului, 
care avuse să îndure exil şi închisoare. 

Întro călduroasă prefaţă, Kogălniceanu arăta încă odată, 
nu numai folosul pentru spiritul fiecărui cetitor, ci ne- 
voia pentru dînşii toți şi pentru tot neamul romănese, al 
carui viitor trebuia clădit pe această basă, a studiului 
faptei strămoşilor. „De la readucerea amintea acesteia, atîrnă 
acum și desvoltarea din noii a naţionalităţii şi a civilisa- 
ției. Fără aceste nu trebuie să ne mirăm dacă la noi arta 


(1) Cantorea e un cuvînt rusesc, corespunzind francesului Comptoir. 
Foaia sătească se edita de Kogălniceanu, maï tărziu de Costache Ne- 
gruzzi (cu titlul Săptămâna de-asupra), după îndemnul Cirmuiri. 

(2) Fragments des chroniques moldaves et valaques pour servir à Phis- 
toire de Pierre le Grand, Charles XII, Stanislas Leszczynski, Demttre 
Cantemir et Constantin Brancovano. 
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nu este încă născută şi dacă literatura tînjeşte, palidă 
și slabă, Artele şi literatura, expresiile inteligenţii, n aŭ 
speranţă de viaţă, de cît acolo unde ele îşi trag origina 
din însăşi tulpina popoarelor... Ca să avem artă şi lite- 
ratură naţională, trebuie ca ele să fie legate cu societatea, 
cu credinţele, cu obiceiurile; întrun cuvînt, cu istoria noas- 
tră (1).“ 

Cu această mare publicaţie, în care dăduse una din ba- 
sele cercetărilor ulterioare, înfăţişînd prin munca sa foarte 
grea, dar pusă mai puţin în evidenţă decît cum alţii ar 
fi făcut aceasta, îşi încheie Kogălniceanu activitatea sa de 
istoric, aşa de rodnică pănă atunci, Urmașul celui din urmă 
cronicar al Moldovei în secolul al XVIII-lea își făcuse da- 
toria faţă de ţara sa şi faţă de familia sa, culegînd din 
manuscriptele sale şi din acelea pe care le căpătase de la 
alții, spusa povestitorilor trecutului, scriitorilor de velea- 
turi apuse, aşa cum li se alcătuise în gînd, în gîndul mîn- 
dru şi încrezător, saii în gindul nenorocit şi umil. S'a scris 
şi răii despre Letopisiţile lui Kogălniceanu, de oameni cari 
voiaii să-şi dea astfel înfățișarea că sînt chemati a le în- 
locui prin ediţii ştiinţifice, pe care mai avut însă rîvna şi 
priceperea de a le da, şi editorul acestei opere, care şi 
astăzi ar fi socotită ca monumentală, a răspuns odată, ară- 
tind că, nu dupa pretenţiile prefetea saii după numărul no- 
telor fără folos, trebuie să se preţuiască o ediţie de texte. 
Cine n'a întrebuintat numai în treacăt cele trei volume, 
apărute apoi în 1872-4 într'o nouă edi ie, cu litere latine, 
neschimbată însă de şi cu unele adausuri la sfîrşit, de care 


(1) Letopisiţă, ed. a 2-a, PP. XXVI—VII. 
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vom vorbi îndată, s'a putut încredința şi pe această cale 
de spiritul pătrunzător, de inteligenţa cuprinzătoare a ti- 
păritorului lor. Toate frasele aŭ sens; cetirea e aproape 
pretutindeni exactă; punctuaţia urmăreşte de aproape înţe- 
lesul, care poate fi prins numai cu grei în unele casuri 
şi notat numai prin fineţe în semnele grafice; manuscıip- 
tele întrebuințate aŭ fost toate bune, şi adesea mai multe 
forme ale aceluiaşi text aŭ stat la îndămîna editorului. 
Mai mult decît atîta se putea cere cu greii de la cineva 
care, cu desăvîrşire isolat, lipsit de mijloace şi avînd să şi 
îngrijească de nevoile zilei, lucra în Moldova de prigonire 
şi umilinţa a Domnilor Regulamentului Organic. 


Luptele pentru libertate din 1848, luptele pentru Unire 
din 1856 59, luptele pentru constituirea înlăuntru a Ro- 
măniei de astăzi, aŭ smuls de la ştiinţa lor multe puteri 
în stare s'o ducă departe şi, rupînd deprinderea de toate 
zilele, care susţine și ajută pe cercetători i-a înstrăinat 
pentru totdeauna de ocupațiile literare. „Atunci n'am mai 
avut a scrie istorie, spune răspînditorul cronicilor, „am 
făcut istorie“ (1). La 1872, ascultind poate şi de alte mo- 
tive, Kogălniceanu se hotărise a preface în noile litere 
întrebuințate acum, publicaţia lui veche de mai bine de 
douăzeci de ani. Cu acest prilej, el avea de gînd saŭ cel 
puţin anunţă aceasta să se întoarcă la planul săii pri- 
mordial, de a cuprinde toate cronicele romăneșt, nu numai 
pe acelea ale Moldovei, în culegerea sa. Volumul întăi 
reproduse pe acela din ediţia anterioară, adăugind numai 


(1) Prefaţa la vol. I, ed. 2-a, p. IX. 
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scrierea fragmentară a lui Constantin Stolnicul, tot așa 
şi al doilea, pe cel corespunzător. Al treilea, din ediţia de 
la început, era cam supţire şi se putea adăugi fără să se 
atingă proporţia. Aici crezu Kogălniceanu că trebuie să 
înnădească. Adause, după manuscriptul original, care-i fu- 
sese pus la disposiţie de d-l D. A. Sturdza, cronica versi- 
ficată, lungul leatopiseţ rimat, al lui Alecu Beldiman, în- 
chizătorul erei naivelor povestiri contemporane (1). Dădu 
apoi o bucată poetică, datorită tot lui Beldiman, care fă- 
cea în ea politică, urita politică de goale intrigi a tim- 
pului, dintr'un loc de restriște silit, pe care i-l dăduse toc- 
mai acea politică, în anul de crisă 1824 cînd Ioniță Sturdza 
își surguni pe la mănăstiri pe boierii mai colţoşi. Urmă 
reproducerea unui arz din 1821, uneia din cererile îndrep- 
tate atunci de partidele boiereşti din Moldova către Poartă, 
reproducere după o revistă ardeleană, care publicase, supt 
conducerea lui Bariț, și documente: Foaia pentru minte, 
inimă şi literatură; dar Kogălniceanu săvîrşia scăparea 
din vedere de a lăsa la o parte o întreagă bucată din în- 
semnata reclamaţie de reforme (2). La sfirşit, într'un Apen- 
dice, se comunica un izvor care se cuvenia să se găsească 
la începutul retipăririi Letopisitelor, „Cronica moldo-polonă“ 
a cărei cunoştinţă la noi se datoriă d-lui Hasdeii, singurul 
cunoscător de literaturi slave de pe atunci: traducerea 


(1) După un alt manuscript, cu vorbe destul de aspre pentru Ko- 
gălniceanu, care nu le merita, nefiind dator să ştie de existența unor 
manuscripte despre care proprietarii lor nu vorbiseră pănă atunci ni- 
mic, dădu oarecare adause, de însemnătate, I. M. Kodrescu, în revista 
Buciumul român din Iaşi. 

(2) V. Hurmuzaki, X, p. LXX, nota 1. 
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textului polon al lui Nicolae Brzeski (1) era tot după d Hasdeŭ. 
Poema în versuri a lui Miron Costin despre trecutul Moldovei 
era luată iarăşi după Archiva istorică a d-lui Hasdeii; ea şi-ar 
fi găsit locul însă mai bine în volumul I-iŭ împreună cu serie- 
rile celelalte ale Logofătului Miron, care, şi ele, ar fi trebuit 
poate puse la un loc, iar nu leatopiseţul la sfirşit, iar Cartea 
despre începuturi în frunte, ca si cum ea sar putea socoti ca 
un îzvor pentru timpurile de alcătuire ale neamului romănesc, 
în Moldova şi aiurea. Tocmai la capăt avem Versurile is- 
torice, pomelnicul rimat al Domnilor, pe care Dosoftei îl 
compuse pentru Molitvenicul din 1681, la care sar fi că- 
zut însă a se adăogi şi forma, mult mai bogata, pe care 
o căpătă această listă de Domni versificată în Parimiile 
de la 1683 (2). De toate, eraii prevăzute cinci volume, dar 
celelalte doua, destinate cronicilor muntene şi unei expu- 
neri cronologice de Kogălniceanu însuşi, a întîmplărilor 
ce maŭ maï găsit cronicari, n'aii ieşit nici odată. Într'un 
timp cînd multe publicaţii şi cercetări îmbogăţisera cunos- 
tinţele privitoare la istoria Romînilor, Kogalniceanu, care 
pe un alt cîmp de activitate, îndeplinise marea facere de 
bine a împroprietaririi, fie şi nedesăvîrşite și rau aplicate 
a ţeranilor, ramăsese în urmă și nu mai avea elasticitatea 
de spirit a tinereţii, ca sa se poată pune în curent, însu- 


(1) V., pentru ori-ce lămuriri asupra acestei cronice şi a celorlalte, 
Ist. lit. rom. în sec. al XVIII lea, I II. 

(2 V. Bianu şi Hodoș, Bibliografia romănească veche, pp. 264 8. 
Deosebirile stau mau ales în adausuri la vechi. Domni, dintre care unele 
se potrivesc foarte bine cu documente contemporane (v. a mea Ge- 
schichte der Rumänen) şi în două versuri despre Doamna Tudosia a 
lul Vasile Lupu. 
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şindu-și cuprinsul unor lucrări pe care, cu multă impar- 
ţialitate, le lăuda, dar nu le stăpînia în chip critic. 


Tipăritorul Letopiseţilor, care era darnic de laude faţă 
de aceia cărora li se cuvenia, anunţase, în buletinul Ar- 
chiveă romămneșii, lucrarea latină, prin care-şi deschidea o 
bogată activitate de om de ştiinţă, în serviciul ideilor na- 
tionale, A. Treboniu Laurian, cunoscut editorului „Archivei“ 
ca „inginer, architect din Viena“, Autorul acestui Tentamen 
criticum, seris în direcţia îndreptătorilor entusiaşti, dar me- 
niţi la neizbîndă, ai limbii unui întreg popor, alcătuită în 
cursul desvoltării lui de veacuri, trecu îndată în 'Ţara-Ro- 
mănească, unde trebuiaii oameni noi pentru noile școli 
superioare ce se întemeiase, Laurian căpătă de la guvernul 
lui Alexandru Ghica, slab, dar cu bune intenţii, catedra 
de filosofie la Colegiul Naţional, unde acest învăţat te- 
cior de popă din Ardeal, cunoscător bun al limbii la- 
tine şi al științelor exacte, era să predeie în alt sens 
decît zelosul, dar simplul ieromonach Poteca, ce avuse 
întăiu această catedră (1). În Bucureşti, Laurian, ce-și 
avea gata un dicţionar latin-romîn şi romîn-latin, o slă- 
biciune pe care o aveaii mulţi, de multă vreme, cunoscu 
pe Nicolae Bălcescu, fiii de boierinaş, fost elev, la acelaşi 
Colegiii Naţional, al lui Florian Aaron, ce dăduse, răzi- 
mîndu-se mai mult pe Engel, pretinde Kogălniceanu (2), 


(1) V. G. Dem. Teodorescu, Viața și operele lm Eufrosin Poteca, în 
Rev. pentru istorie, archeologie și filologie, I:, p. 1 şi urm.; Magazinul 
istoric, Il, p. 105: „Vrednicul archimandrit Eufrosin Poteca, predece- 
sorul mieu pe catedra de filosofie în Colegiul Naţional“, 

(2) Arch, rom. I, ed. a 2-a, p. 215: notiţă despre inginerul moldo- 
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o Istorie a 'Țerii-Romăneșşti, de care va fi vorba mai departe, 
Învăta e puţin din lecţiile altora, sfioase şi neîndestulătoare, 
dar înnaintase mai mult prin cetiri personale, din cîte cărți 
se puteaii găsi pe atunci pe la iubitorii de lectură; tot 
singur deprinsese taina vechilor documente, pe care le 
căuta cu pasiune. O aventură politică, terminată cu o în- 
chisoare răsplătitoare, precum şi lipsa unui periodic în 
care studiile istorice să-şi poată găsi un loc, îl oprise pănă 
atunci de a împărtăsi doritorilor de a cunoaşte trecutul 
resultatul cercetării și meditaţiilor sale (1). În 1842, Ion 
Ghica merse la Iaşi cu o misiune politică şi Mihai Sturdza, 
un bun preţuitor al oamenilor, îl opri acolo, ca profesor 
de geologie la Academia Mihăileană, Ghica fu acela care 
duse lui Kogălniceanu, ce scotea atunci revista, ce era să 
se cheme Propășirea, dar pe care censura o prefăcu în 
Foaie științifică și literară, încă o tipăritură a „Cantorei“ 
— Ghica însuşi era unul dintre redactori, ca şi Vasile A- 
lecsandri, — un îndrăzneț articol al lui Bălcescu despre 
Puterea armata și arta militară la Români, de la inte- 
meierea principalelor Valachiea și Moldove pîna acum. 
Lucrarea se împarte în două „memorii“, dintre care cel 
d'intăii tratează mai pe larg istoria ostăşească a Ţerii- 
Romăneşti, pe cînd al doilea, ce nu-şi află locul în revista 
ieșana şi aparu în periodicul lui Bălcescu chiar, se ocupă 


vean Al, Popovici, întrebuințat în orașul Severin, din nou cladit pe 
atuncea, care ar fi fost „cel mai învăţat dintre toți Romînii în ştiinţa 
istorie. naţionale“ şi ar fi scos un jurnal fără succes pentru a-şi ras- 
plăti descoperirile: „Dacia veche și nouă“, în 1839. 

(1) Vezi schiţa mea despre Bălcescu, în Schije din literatura română, 
I, p. 78 și urm, 
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mai pe scurt de mărirea şi decăderea forţelor militare ale 
Moldovei, Ea urmăria ţinta deşteptării şi întăririi sentimen- 
tului național, arătînd că mîntuirea stă mai mult în alcă- 
tuirea unei armate bine organisate decît în credinţa nestră- 
mutată, și dovedită prin zilnice înjosiri, faţă de Puterea 
protectoare, Folosul ei supt acest raport a dispărut astăzi, 
dar istoricul unei epoce cu mult mai bine ajutată în si- 
linţele sale către cunoaşterea istoriei romăneşti, rămîne 
uimit de bogăţia informaţiei: acest tînăr ce trecuse abia 
de douăzeci de ani, care navea la disposiţie nică o insti- 
tuție publică, în care să se cuprindă tipărituri, manuseripte 
şi acte relative la trecut, întrebuinţează, pe lîngă cărţi stră- 
ine, foarte rare, ce ating în treacăt istoria noastră, docu- 
mente de cea mai mare însemnătate, și nu mai puţin de şase 
cronici, dintre care cinci muntene, Scurta prefaţă e plină 
de avânt ; din cele d'intăiu rînduri se vede ce largă ideie-și 
făcuse Bălcescu, un om fără școală și fară mediu ştiinţific 
saii intelectual, despre știința în care, cu toată dorinţa de 
a se face folositor, el nu se vedea decît ca un umil lu- 
crator, caruia nu i-ar fi îngaduit măcar a se gîndi la seri- 
erea acele: istorii naţionale care, în gîndul lui, ca şi în al 
lui Kogalniceanu, trebuia să fie un sfînt chivot pentru po- 
porul romănesc,. 

Peste doi ani, tipografia Colegiului Naţional începe sa 
tipărească în elegante fascicule în 12 „Magazinul istoricu 
pentru Dacia“, care purta ca redactor de căpetenie pe La- 
urian, cu titlul lui de profesor, şi numai în al doilea rînd 
pe fostul cadet, care nu era şi n'a fost nici-odată, în scurta, 
nenorocita, dar harnica și roditoarea lui viaţă, alt ceva de- 
cât Nicolae Bălcescu. În colaboraţii lăsate fără lămuriri e 
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bine să se deosebească totdeauna partea ce revine fiecă- 
ruia dintre tovarăşii de lucru. Dacă străbatem pentru a- 
cest scop cele cinci volume care ieşiră numai în curs de 
doi ani în 1845-6 apărură trei volume, , vedem răpede 
ca articolele iscălite cu inițialele lui Laurian formează 
numai o mică parte din bogatul şi variatul material. El, 
Laurian, avea stăpînirea lu asupra limbii latine, asupra 
epocei clasice, în care simţia atita bucurie să ni aşeze o- 
riginile, suite sus de tot, pănă în trecutul legendar al Ro- 
mei fabuloase : contribuţiile sale privesc epoca de tot veche 
din viaţa poporului romănesc saii caută anumite lămuriri, 
izvoare noi archeologice, găsite de Laurian însuşi saii de 
alţii. Astfel, el dăduse în volumul dintăiii o privire asupra 
timpului de pănă după Ioan de Hunyady şi regalul săi fi, cu 
multă citare de izvoare în original, multă tendinţă patrio- 
tică, cu multă îndrăzneala chiar— dar aici și censura lui Bi- 
bescu merită a fi lăudată faţă de censura mult mau aprigă a 
lui Mihai Sturdza —, caci la sfirşit el se încumeta a vorbi, 
nici mai mult nică mai puţin, de „despotismul arbitrar“ 
care, cu toate îndreptările săvirşite în timpuri mai noi, 
continuă să apese „provinţele romîne cele de a dreapta 
Dunărei“. În volumul II se descrie, într'o formă destul de 
placută de această dată, o călătorie după inscripţii romane 
facuta de-a lungul Dunarii. O istorie a Banatului Timi- 
şoarei, note asupra trecutului ardelean, își găsesc locul în 
urmarea publicaţiei. 

Din partea lui, Bălcescu redactează Prefaţa „Magazinu- 
lui“, care e de o lărgime de vederi, de o soliditate de in- 
formaţie şi judecată pe care nu le-ar putea aştepta nimeni 
de la un tînăr fără şcoală, hrănit cu lecturi întîimplătoare, 
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într'o biată țară, ce se ridica abia, în grele împrejurari 
externe şi interne, din amorțeala lungilor ei nenorociri. 
El începe constatind că virtuțile ce lipsesc Rominilor nu 
se pot dobîndi pe nici o cale mai sigur decît cercetarea 
dezvoltării lor istorice, care poate singură înlătura „teme- 
rile de nimic şi nădejdile deşarte“, de care contemporanii 
scriitorului se lăsaii prea adese ori stăpiniţi. În trecut se 
văd, spre mingiiere, icoane mai glorioase, dar iarăşi, spre 
îmbărbătare suferinţi mai mari, pe care trăinicia neamului 
le-a înfrînt însă, şi a trăit mai departe. Dar o asemenea 
operă de ştiinţă şi de educaţie naţională nu poate fi numai 
„un şir de oarecare întîmplări politice saii militare, uscate, 
fară nici o coloare, fără nici un adevar local; nu trebuie 
să se ocupe de oarecare persoane privilegiate, dar să ni 
arăte poporul romîn, cu instituţiile, ideile, sentimentele şi 
obiceiurile lui în deosebite veacuri“. După această afirmare 
energică si clară, pe care cel mai înnaintat din istoricii de 
astăzi ar putea-o iscăli, Bălcescu insistă asupra faptulu 
ca trebuie de căutat ştirile adevărate la „izvoare originale“ 
şi începe să înşire pe acestea, din care nu uită nici unul. 

„Poesii, legi şi acte oficiale“, întaiu, pe un timp cînd se 
începea numai culegerea poesiilor populare (1). Balcescu, 


(1) Vezi P. V. Haneş, Alexandru Russo, Bucureşti, 1901, p 104 şi 
urm, şi observarile d lu G. Bogdan-Duică, în Convorbiri literare pe 1901. 
De fapt, lucrul stă aşa. Importanţa poesie. populare a înțeles-o întaiii, 
ca istoric, Constantin Cantacuzino Stolnicul. V. Iorga, Operele lui Con- 
stantin Cantacuzino, Bucureştu, 1901, p. 65: „Cantecile carele vestesc 
de vitejii aŭ de alte fapte ale Domnilor și ale altor vrednici oameni 
ce aŭ lucrat, carei după la lăutan și după la alţi căntători auzim ‘. 
Apo. Nicolae Vacărescu a strîns astfel de cîntece, pe care le-a şi imi- 
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care cetise şi el ceva şi despre frumuseţea şi însemnă- 
tatea de informaţie a cîntecelor poporului, scrise în acea 
largă carte vie care e inima mulțimilor dintro vreme, 
îndeamnă pe cetitorii Magazinuluă să-l îmbogăţească și prin 
culegerea acestor poesii. „Noi cerem spre aceasta ajutorul 
tuturor celor ce, locuind pe la ţară, pot mai cu lesnire a 
le culege şi a ni le împărtăşi.“ Cît priveşte „actele ofi- 
ciale“: cărţile domneştă, zapisele şi poruncile, pe acelea 
putea să le găsească Bălcescu, saii pe la prietenii săi de 
şcoală şi de viaţă, în cercul tinerilor boieri, cari se ridi- 
case mai presus de prejudecățile clasei lor şi trăiau frä- 
teşte, în societăţi de redeşteptare politică şi culturală, cu 
alți tineri ce nu figuraii în aceiaşi pagină de archontolo- 
gie saŭ nu eraii de loc cuprinşi în acest catastif al ale- 
şilor prin dreptul de naştere. Ion Ghica vorbeşte în Scri- 
sorile sale (1) de zilele pe care le-ar fi petrecut acest poet al 
trecutului străbătînd „documentele adunate de repausatul 
căpitan Cornescu Olteniceanu“ (2), adăogind că aceste docu- 
mente ar fi trecut apoi, prin cumpărături, de sigur, în stă- 
pînirea, episcopului Dionisie al Buzăului. Biblioteca episco- 
pului Dionisie se află acum la Academia Romina, dar nu 
ştii să se fi cumpărat cu ea un mare număr de documente 
atît de importante. Aiurea încă decît la boieri putea să 
găsească Bălcescu materiale de acestea, care, supt aparenţa 
lor de formule stereotipe, de fraseologie moartă şi de afa- 


iat în opere proprii: mss. la Academia Romină, Toţi ceilalți vin 
mai pe urma. 

(1) P. 681. 

(2) „Căpitanul ©. Olteniceanul“ se află în lista prenumeranţilor lui 
Lesviodax, la Istoria bisericească: v. p. 478. 
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ceri materiale ale zilei, cuprindeaii nepreţuite ştiri asupra 
instituţiilor, deprinderilor, datinilor de odinioară, şi nu 
arare ori lămuriri curat istorice, de cea mai mare însem- 
nătate. Pe atunci mănăstirile cele închinate şi cele de 
țară aveaii adevărate comori documentare, care pe urmă, 
la secularisare, făcută în împrejurări delicate şi poate fără 
îngrijirea, ce ar fi trebuit să se puie, pentru a opri în- 
străinările unei averi ce ajunsese acum a Statului, s'aii 
împrăştiat, oprindu-se numai în parte la Archive. Bălcescu 
întrebuințează în Puterea Armată documente ce se aflaii 
în sacii de hîrtiï vechi al mănăstirii Arnota, ai Bistriţei 
oltene; dar în Magazin sînt, date altele — de toate sînt 
destul de multe şi luate tot întrales pe care le copiase 
în Archiva Slatului, ce avea pe atunci ca director pe 
Ioan Eliad, „şeful Arhivei prinţipatului Valahii (1)“. Această, 
Archivă, a principatului muntean numai, fusese organisată, 
odată cu celelalte instituţii pe basă modernă, europeană 
de reformatorul Chiselev : cea mai mare parte din fonduri 
fusese luată de la Mitropolie. În adevăr, în trecutul mai 
îndepărtat, actele ce meritaii, după ideile înguste ale vremii, 
să fie păstrate, erai depuse saii în Vistieria Domnului — 
precum s'a făcut şi la Turci, —saii la cea mai solidă, mai 
veche mănăstire saii biserică din partea locului. Aşa Cîmpu- 
lungenii, cari fusese dintru'ntăii colonişti sași, îşi aveai hîr- 
tiile tîrgului la mănăstirea străveche a catolicilor, și la 1832 
boierii munteni arătaii lui Chiselev acestea: „Știut va fi Es- 
celenției Voastre că archiva acestui prinţipat din vechime aŭ 


(1) Lesviodax, Zst. bisericească, p. 478. 
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fost la Sf. Mitropolie de aici“ (1). Supt cîrmuirea iui Chiselev 
se alcătuise încă o anume comisiune pentru strîngerea de 
izvoare „spre luminarea geografiei şi a istoriei ţării“ (2). 
Încă supt Domnia lui Alexandru Ghica, Adunarea obştească 
hotărî să se rînduiască o comisie pentru cercetarea şi co- 
piarea în condici a documentelor mănăstirești fără deose- 
bire, rămîind ca apoi pe temeiul lor să se alcătuiasca o 
istorie a Domnilor cu privire mai ales la fundaţiile lor re- 
ligioase, şi Eufrosin Poteca începu e în singurătatea egu- 
meniei sale de la Gura-Motrului, o „istorie a mănăstirilor 
Valachiei“, care n'a fost dusă, după cât; se pare, mai departe 
decît prefața (3). Fiorian Aaron, dascălul de istorie de la 
Sf. Sava, vorbeşte în paginile de lămuriri puse înnaintea 
„Manualului“ săii de istorie munteană, despre unele acte 
inedite ce i s'aii împărtăşit, cred, de Poteca, pe care nu-l nu- 
meşte însă, despre un „extract de actele mînăstireşti ce 
ni l-aŭ înlesnit un bun patriot“. În sfîrşit Paharnicul Ale- 
xandru Geanoglu Lesviodax, care tipări la Carcalechi, „ti- 
pograf al Curţii“, în 1845, o traducere din greceşte a „Is- 
torie bisericeşti pe scurt“, terminată încă din 1842, în 
trebuintă actele scoase la iveală, pu e în circulaţie de cer- 
cetările facute prin mănăstiri de la Regulament încoace. 
În studiul săii asupra situaţiei vechi a Mitropoliei muntene 
și în lista sa de Mitropoliţi şi Episcopi, el se razimă pe acte 
inedite, cuprinse în Condica Sfîntă a hirotoniilor din Bu- 
curești, în condica mănăstirii Cozia. Aşa stăteaii lucrurile 


(1) Hurmuzaki, Supl. I4 pp. 386 7, No. 285. 

(2) Florian Aaron, Manual de istoria principatului Romanie, 
București, 1839, p. 206. 

(3) G. Dem. Teodorescu, 7. £., p. 35 şi urm. 
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la 1845, și Bălcescu, care cunoştea multe documente, avea 
de gînd să le strecoare pe rînd în paginele revistei ce 
deschisese, şi în care, cu toată grabnica întrerupere din 
1847, apărură totuşi unele din cele mai interesante acte 
privitoare la trecutul Ţerii-Romănești (1). 

Pe vremea lui Bălcescu toată bogăţia Archivei consta 
în „vre-o șapte sute de hrisoave și alte acturi diploma- 
tice interesante“: autorul cuvîntului de deschidere, care le 
văzuse pe foarte multe dintre ele, pomenește şi acea con- 
dică brîncovenească de socoteli, pe care a tipărit o apoi 
Aricescu, ca director al unor Archive nouă, orînduite pe 
o basă mult mai largă, și Condicile „fanariote“. 


Bălcescu nu se gîndia însă numai la izvoarele diploma- 
tice romănești ale istoriei Romînilor. El nu călătorise încă 
nici-odată pănă la vremea cînd își scrise însemnata Pre- 
faţă. Dar el stătea în relaţii ştiinţifice cu conducătorul „Pro- 
păşirii“ ciuntite de titlu, și de bună samă că la această 


(1) În Puterea Armată se pomenesc două documente de o deosebită 
importanţă, din care se şi comunică extrase, fără ca pe urmă întregul lor 
să fi fost dat la lumină aiurea. Unul, de la Petru Şchinpul, vorbeşte de 
străjerii de la vadul Dunării, cari supt Pătrașcu-Vodă lăsară pe pri- 
begi să se strecoare în țară. Al doilea privește pe unul din Romiînii 
cari mergeau să se închirieze ca ostași în depărtata „Europă“ turbu- 
rată de războaie, pănă „în ţeara Brandiburului“, adecă în Prusia. Un al 
treilea se raportă la una din cumpărăturile de sate ale lu. Mihai-Vodă, 
făcută aceasta în clipa „ieșirii din Domnia acestei ţări, în timpuri de 
multă strîmtoare şi scîrbă de toate părțile“, cu bani din leafa ostaşi- 
lor, ce se învoiră la această jertfă, întru iertarea păcatelor prin ru- 
găciunile călugărilor la Bistriţa, care primise darul. Cf. însă, pentru 
acesta, o întărire anterioară în Tesaurul lui Papiu, I, pp. 391—3. 
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dată Discursul introductiv de la Academia Mihăileană, pu- 
blicat şi în această revistă, era gata tipărit în fruntea volu- 
mului I-iii din Cronici, ce trebuia să apară abia mult mai tîrziù: 
în adevăr, hîrtia de la foaia de titlu (1) şi de la Prefaţă e 
alta, mai rea decît pentru restul volumului, pe cînd litera 
e maï bună, mai nouă; la sfirşit, Apendicele — cuprinzind 
adausurile lui Nicolae Costin şi ale compilatorilozr mai în- 
nainte de dînsul se daŭ în litere ca ale Prefeţei, dar pe o 
urîtă hîrtie albăstruie. De altmintrelea, pe foaia care pre- 
cede titlul interior al acestui volum I-iii, ieşit însa dupa 
celelalte, din causa greutăţii mari a Iucrului, se ceteşte a- 
ceastă însemnare: „textul tomului I este tipărit la Cantora 
Foiei sătesti şi Institutul Albinei Romăneşii, acum întru- 
nite; prefața şi apendicele la Tipografia Buciumului Romîn“. 
Cum ieșia ceva din Letopisij se trimeteaii exemplare din 
fa ciculă vol. I a ieşit astfel în două fascicule şi la Bu- 
cureşti, Magazinulua istoric, ca e era magazin şi în alt sens 
decît cel științific şi cuprindea un slab germene de librărie 
curat romănească;: astfel se anunţă apariţia unei parți din 
culegere și punerea ei în vînzare „la redacţia“ din Bucureşti, 
în vol. IV, din 1847, al revistei lui Bălcescu şi Laurian. Ce- 
tind discursul, şi înnălţător şi plin de învăţăminte, al lui Ko- 
galniceanu, se lămuri istoricul muntean asupra faptului că 
izvoarele externe ale istoriei noastre se află „prin bibliote- 
cele şi archivele publice şi private ale Transilvaniei, Ungariei, 
Poloniei, Veneţiei, Moscvei, Petersburgului și Stockolmuluit, 

Cîteva din aceste izvoare se comunicară de străinii cu 


(1) Care nu fu însă suprimată pentru aceasta, ci mai ieși câtva timp. 
Cf, discursul d-lui A. D. Xenopol despre M. Kogălniceanu (Discursu- 
rile de recepţie la Academia Romină), 
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cari, prin Laurian, revista stătea în legătură. Romînul arde- 
lean anunţă pe rînd în buletinul bibliografic al „Magazinului“ 
culegerile de izvoare, pe care pe întrecutele le dădeaii la lu- 
mină Saşii şi Ungurii din Ardeal, cuprinşi de un zel ştiinţific 
şi patriotic în apropierea marelui an de regeneraresîngeroasă: 
1848. Prin notițele lui Laurian aflară doritorii de cetire şi 
cunoscătorii de nemţeşte — aceştia mai rari — de publica- 
rea Magazinului lui Kurz, a unei alte reviste, care era 
menită la o viaţă lungă şi foarte folositoare: „Archiv des 
Vereins für siebenbiirgische Landeskunde“, precum şi des- 
pre tipărirea colecţiei lui Kemény, cel mai mare colecțio- 
nator de documente din întregul Ardeal şi unul din cei 
mai luminaţă, mai pricepuţi şi mai lipsiţi de părtenire din- 
tre istoricii, ce se tot înmulţiau, ai acestei provincii, — co- 
lecţie pe care, supt titlul de „Erdâlyorszăg történetei tára“, 
o scotea împreună cu Kovács. În ajunul lunilor de luptă 
învierşunată, se părea că se deschide o nouă epocă de lucru 
comun pentru cultură, de recunoaştere și preţuire a naţiona- 
lităţilor, duşmane în trecut şi menite să fie încă mai dușmane 
în viitor, între sine. Kurz, care dăduse în Magazin, în 
Spicilegium mărturii străine de cea mai mare importanţă 
pentru istoria noastră, se făcu şi colaborator la Magazi- 
nul istoric şi donator al Museului nostru, ce începea să se 
alcătuiască, în același roii de muncă civilisatoare, care 
era Colegiul Naţional supt direcţia unui om ca Petru 
Poenaru, unul dintre elevii lui Lazăr și unul dintre se- 
cretarii lui Tudor Vladimirescu. Kurz dădu un portret în u- 
leiii al lui Mihai Viteazul, în care Bălcescu nu recunoscu 
pe eroul săii, dar care făcu să se adune multă lume pen- 
tru a-l vedea în odăile directorului Poenaru: un German, 
3 
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dr. Meyer, in pector al carantinelor (1), ce se afla de trei- 
sprezece ani în ţară, aduse cu dînsul dania, și foaia ger- 
mană din Bucureşti, „Bukarester deutsche Zeitung“, care 
se tipăria la Winterhalder, publică scrisorile de donaţie. 
Un articol, foarte frumos documentat şi lucrat cu o îngri- 
jire deosebită, lumină în paginile Magazinului publicul ro- 
mănesc asupra vicisitudinilor unei căsătorii de tinereţă 
a lui Petru Șchiopul, Domn muntean, cu o Unguroaică 
din Ardeal, fata lui Nicolae Cherepovich şi ocrotita „Craiu- 
lui“ Ioan-Sigismund, Din Kemény şi Kovács traduse un 
„Cost. Romanii“ cîteva acte ungurești de la Mihai Vitea- 
zul și un protocol de dietă a lui, pe cînd el era acuma, 
„Craiul“ de peste munţi. 

Dar Laurian, cît stătuse în Viena, văzuse deschizîndu-i-se, ca 
și lui Eudoxiu Hurmuzaki, porţile, pecetluite pentru cercetă- 
orii obişnuiţi, ale Archivelor în care Casa de Austria păs- 
tra, în nesfirşit de multe documente, amintirea trecutului 
eï. În 1847, „Magazinul“ tipări, din această recoltă a „in- 
ginerului-architect“ de odinioară, un şir de acte privitoare 
la cucerirea şi alipirea Olteniei către provinciile austriace 
şi la dorinţile boierilor munteni iubitori de creştinătate ai 
timpului, în fruntea cărora s'a găsit întrun moment croni- 
carul Radu Popescu, un Mare-Vornic al lui Nicolae Mavro- 
cordat; urmară documente privitoare la politica imperială 
a lui Şerban Cantacuzino și a urmașilor săi (2). Se mai 
făgăduia o serie de Acta Extera lămurind iarăşi asupra 
dezbaterilor cu boierii în privinţa viitoarei organisaţii a 


(1) V. Bukarester deutsche Zeitung, nl. din 1-iŭù Novembre 1815. 
9) Vol. IV şi V din „Magazin“, 
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nouei „Valachii Austriace“. Dar această parte din lucrurile 
adunate de Laurian n'a mai văzut lumina în revistă. 

Cu atîta însă nu era mulțămit Bălcescu. El ar fi voit 
o cercetare deplină şi în toate părţile, care să dea viito- 
rului istoric al poporului romănese putinţa de a vorbi 
despre toate în cunoştinţa desăvîrşită a împrejurărilor. Şi 
el înţelegea în ce chip sar putea îndeplini această sarcina 
pregătitoare, care cerea imense cheltuieli de călătorii şi ti- 
părire şi silinţile de jertfă îndelungate ale mai multor oa- 
meni stăpîniţi de dorul ştiinţii şi de iubirea pentru neam. 
„Mijloacele noastre nu ne iartă a întreprinde călătorii prea 
depărtate ca să adunăm toate cîte se pot găsi. Spre a- 
ceasta părerea noastră şi a mai multor Romîni ce se inte- 
resează la istoria naţiei este de a se întocmi o soţietate is- 
torică, care să aibă fondurile trebuincioase ca să poată tri- 
mite oameni în deosebite părţi după asemenea descoperiri. 
Peste puţin vom publică un plan pentru o aseamene aso- 
țiație. Noi nădăjduim că şi guvernele romîne vor îmbră- 
țișa cu inimă această lucrare folositoare şi vor înlesni mij- 
loacele pentru culegerea documentelor.“ Cuvinte patriotice, 
înțelepte şi, cînd ne gîndim la cele ce aŭ devenit astăzi 
o realitate binecuvîntată, profetice. Pare că oamenii cari, 
ca Bălcescu, mor tineri, văd mai departe cu sufletul în vii- 
torul care pentru viaţa lor e închis. 

Bălcescu, care recomanda o mare culegere de documente 
interne, pe care o aşteptăm încă astăzi, după ce atitea 
vaŭ înstrăinat, risipit şi distrus — „0 adunare de hrisoave“, 
scria el, „este dar neapărată“ —, strînsese şi cronicile Țeriï- 
Romănești, încă o categorie de izvoare, pentru a le publică 
în revistă, necrezînd că poate încerca o ediţie complectă ca 
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a lui Kogălniceanu. Se dădură pe rînd în Magazin: Cronica 
lui Stoica Ludescu, a lui Constantin Căpitanul, un răspuns 
polemic, pe lîngă o prelucrare, în care însă editorului îi 
era iertat să vadă un original, apoi Memoriile lui Radu 
Popescu, fără a se stabili însă autorul lor,— Cronica, ace- 
luiaşi boier, ca scriitor oficial de letopiseţ, altă Cronică o- 
ficială, anterioară, a lui Greceanu. Pe lîngă aceste seri- 
eri privitoare la trecutul muntean, o variantă a aşa-zisei 
Cronici a lui Mustea, pe care Bălcescu se gîndi să o ti- 
părească tocmai pentru că o văzuse că lipseşte din colecţia 
tovarăşului, şi înnaintaşului săi, de lucru din Iaşi. Cu a- 
ceasta nu se istovia materialul narativ cuprins în manus- 
criptele de care putea să dispuie tipăritorul cel d'intăiii al 
povestirilor vechi despre principatul 'Ţerii-Romăneşti ; în 
Prefaţă, Bălcescu pomeneşte şi opusculul lui Nicolae Ruset 
catre Nicolae Mavrocordat, a cărui domnească spiţă de 
neam o lămuria arătindu-l ca pe un vechii consîngean 
al supuşilor săi, şi Genealogia Cantacuzinilor de Banul Mihai 
din această familie, Genealogie din care a scos lămuriri 
pentru anumite din micile lucrări biografice cuprinse în 
Magazin, precum pentru altele a fost inspirat şi susţinut 
de cronicile moldoveneşti, acum tipărite; şi lucrarea de 
laudă, închinată lui Constantin Mavrocordat de doctorul 
Depasta, şi „Cronologia“ Clucerului Dumitrache — care s'ar 
putea să fie deosebită de istoria răzmeriţii de la 1768-74 
a acestui boier cu carte, dar fără multă pricepere. Pe lîngă 
aceste isvoare care saii tipărit pe urmă şi despre care 
s'a vorbit mai pe larg (1), Bălcescu mai pomeneşte şi al- 


1) V. Ist lit. rom. în secolul al XVIII-lea, la numele autorilor, 
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tele, ce nu se mai pot găsi acuma saii de rostul că- 
rora nu s'a dat încă: aşa „Cronologia de la Vîrşeţ“, despre 
care nu se arată nimic mai mult, „Cronologia Iancului 
Vodă“, a lui Iancu Hunyady, un „Vodă“ şi el în Ardeal; 
cronici care nu pot fi vechi, dar ar folosi, fără îndoială 
fiind cunoscute: Bălcescu însuşi nu le văzuse poate, şi exis- 
tenţa lor îi va fi fost revelată de Laurian, care nu le în- 
trebuinţează însă în Istoria Romînilor ce a scris pe urmă. 
Printre aceleași manuscripte ascunse încă sai pierdute 
sînt a se socoti „cronica anonimă a 'Ţerii-Romăneştă de 
la 1595 pănă la 1730“, de sigur însă o compilaţie, fără 
însemnătate pentru tot timpul mai vechiii, prelucrarea în 
greceşte care expunea, „după cronicele străine şi naţionale“, 
istoria 'Ţerii-Romănești de la 1200 pănă la 1618 şi care 
ar putea fi de o mare însemnătate dacă sar răzima pe 
partea de după Attila a marei opere redactate de Stolnicul 
Cantacuzino; parte care exista pe la începutul secolului al 
XIX-lea, căci Naum Rimniceanu citează pe Constantin 
Cantacuzino pentru vremile imperiului vlacho-bulgar (1) 
Apoi scrieri mai îndoielnice saii mai puţin importante decît 
acestea: o „Cronologie“ a lui Pîrvu Cantacuzino şi aceia a 
lui Naum Clococeanu ierodiaconul (2). 

Bălcescu doria să mai adune în noua revistă inscripţii, 
monumente şi „scrieri care zugrăvesc obiceiurile private“, 
izvoare pentru cultura poporului nostru în trecut. Inscripţii 


(1) C. Erbiceanu, Crow. greci, p. 245: phte yàp "Acăy xal IlErpos, 
ris Kpaidfos ot ăpyatot, eîxov tiva EEovalay, ară thy rău deonorsias; 
Nix. Xoy. xal mpâf. Kavr. Tot așa, la p. 246, se citează și Cantacuzino 
peutru Scaunele vechi ale Băniei Oltene. 

(2) Magazin, I, p. 11. 
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e  păriră de Laurian, care poate fi socotit ca întemeie- 
t rul epig afiei romănești, cu toate protestările lui Bolliac, 

şi-a fi însuşit bucuros el această calitate (1). Cît pri- 
veş e monumentele, urmele materiale, ele aŭ fost; descrise 
ot în ar 'colele lui Laurian. În privinţa izvoarelor relative 
a cul u ă, Bălcescu trimetea în prefaţă la traducerea de 
urînd apărută a călătoriei lui Macarie de Antiochia, fără 
a menţiona însă articolul lui Negruzzi din „Archiva ro- 
manească“, 

Editorul de căpetenie al „Magazinului“ găsi în 1847 pri- 
ejul de a se duce la Paris, nu pentru studii — diplome 
nu se cereai pe atunci pentru situatii sociale, şi deci că- 
pătarea lor nu formă mobilul de căpetenie al expatrierii 
'nerilor, — ci pentru cercetări de bibliotece, la care ar fi 
adaos şi explorarea Archivelor, dacă ele ar fi fost deschise 
pe această vreme. Articolul despre lupta de la Călugăreni, 
î faţişată în deosebi, şi nu ca un capitol desfăcut din ma- 
rea Istorie a lui Mihai Viteazul, e datat din 5 şi 23 Ia- 
nuar 1847, Paris. La Bellevue, în August, fu 1edactat un 
alt articol, apărut în volumul al VI-lea din Magazin, acel 
despre portretele lui Mihai, descoperite de Bălcescu la Bi- 
blioteca Imperială, Anul al V-lea nu mai dă nimic de la 
dinsul, decît cronici pe care el le comunicase. Sarcina pu- 
blicării „Magazinului“, această întăie revistă pur istorică 
a Romînilor — și nu numai atîta: singuru, fiind-că de atunci 
pănă în zilele noastre de lumină nu s'a mai încercat o pu- 


(1) Articolele de anticități ale lui Laurian se traduceai şi în nemţește 
şi apăreaii în foaia, germană din București: Bukarester deutsche Zeitung, 
la care Bolliac trimese într'un rînd o întîmpinare, din care, cel puţin 
în traducerea nemțească, nu se înţelege nimic, 
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blicaţie periodică avînd de scop numai primirea studiilor 
despre istoria naţională, — această sarcină cade exclusiv a- 
supra lui Laurian. Acesta introduce literele latine încă din 
al IV-lea volum, după tipărirea în cirilice a cronicii de la 
început; traduce un articol trimes de Kurz, dă o notiţă 
despre Scrisorile principelui de Ligne, iscălită „E. P.“, ceia 
ce înseamnă: Eugeniu Predescu, un colaborator încă la 
întăiul volum — d. Predescu, mai tîrziii membru la Cur- 
tea de Casaţie, a ajutat apoi şi la Tesaurul lui Papiu —; 
scoase la lumină documentele sale copiate în Viena, 
reproduse din Engel importantul merforiu pe care l-am 
atribuit (1) călugărului Del Monte, agent imperial în Țara- 
Romănească, și adause notițe bibliografice despre cărți 
ieşite în străinătate, atingînd trecutul sai presentul 
romănesc. Apoi, în ajunul mişcării din 1848, Magazinul 
îşi opri pentru totdeauna apariţia, după ce arătase că o 
revistă istorică e cu putinţă şi la Romîni şi că sînt for- 
tele trebuitoare ca s'o hrănească. Tot o dată, tipărind şi 
materiale moldoveneşti, luînd de la Costachi Negruzzi o notă 
despre ştirile privitoare la noi ce se află în Istoria Rusiei 
de Caramzin, primind documente din Moldova de la A. D. 
Sturdza, colaboratorul Archives Romăneștă, ajutînd la cu- 
noaşterea lucrului istoric ce se îndeplinia în țara vecină, el 
ajutase, ca şi Dacia literară, ca şi Foaia ştiinţifică şi literară, 
ambele din laşi, ale lui Kogălniceanu, ca şi Foaia pentru 
minte, inimă şi literatură a lui Bariț din Braşov, Unirea de 
ieri şi — cine ştie? — poate Unirea de mine. 

E interesant şi titlul „Magazinului“: el e consacrat stu- 


(1) Cronicele muntene, pp. 127—9; Ist. lit. rom., I, p. 162. 
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diu ui ce or petrecute în întreaga „Dacie“: el răspunde 
astfel „Daciei li erare“ a lui Kogălniceanu, care arată şi în 
Cuvîntul de introducere al revistei sale că o înțelege ca 
un centru de adunare, prin trimeteri directe saă prin re- 
produceri, a celor mai bune lucrări literare produse în 
toată Rominimea, şi care dădu în Buletine informaţii des- 
pre întreaga mișcare culturală a neamului. Inginerul Po- 
povici se gîndise, cum am văzut, să dea la lumină o re- 
vistă istorică purtînd iarăși titlul Daciei, care stătea în 
gîndul tuturora și însemna alt ceva decît odinioară pentru 
un Sulzer saii un Fotin, la cari ea nu era decit o remi- 
niscenţă archeologică. 

Același cuget, aceiaşi simţire precede la toate popoa- 
rele, în timpurile nouă, de conştiinţă, alcătuirea materială, 
desăvîrşirea visibilă a aceluiași corp politic. Între 1830 şi 
1859 aŭ existat un Domn moldovean şi un Domn muntean, 
o capitală la Bucureşti şi una la laşi, un steag la dreapta 
și aliul la stînga Milcovului, dar aleşii sufletului romănesc 
vaŭ adunat în aceleași societăţi, aŭ condus aceiaşi mișcare 
culturală, aŭ urmat aceleaşi norme de limbă şi de ortografie, 
aŭ scris pentru același public, care în opere literare și şti- 
inţifice n'a vrut să cunoască granița,—nici aceia, stilpită 
cu munţi veşnici, ai Carpaţilor, În treacăt, e bine să se în- 
semne acest punct de vedere. 


III, 


După Revoluţie, care-i dădu la iveală boala ascunsă pănă 
atunci, Bălcescu nu mai tipări decît puţin. Astfel, răzi- 
mâîndu-se pe cunoștinţile sale despre trecut, el trată chestia 
socială a ţerănimii în Question économique, tipărită în Paris 
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la 1850 şi trimese în 1855 pentru Romănia lilerară a lui 
Vasile Alecsandri Răzvan- Vodă, un capitol din Istoria lui 
Mihai : cu alcătuirea acestei opere de căpe enie, pe care mo 
putu mântui, necum s'o vadă tipărită, își cheltui el ul- 
timele lui silinţe de bolnav, lovit de moar e. 

Laurian, care nu se amestecâ de loc în întîmplările de 
la 1848, fiind un revoluţionar, şi încă unul din cei mai ne- 
cruţători, din cei mai utopică, numai pe terenul ştiinţific, 
al prefacerii limbii după norme radicale, trecu în Mol- 
dova, unde avu supt Grigore Ghica, un patriot înnaintat 
şi o nobilă figură, rolul de conducător al şcolilor, cu titlul 
de „inspector general al şcolilor din principatul Molda- 
viei“, pe care rol îl ţinuse supt Mihai Sturdza, ca sfătuitor 
şi ca membru în Comisia şcolară, cumpănitul statistician 
Nicolae Suţu, un „Fanariot“ prudent, un iubitor de auto- 
ritate şi un luminat beizadeă,. Postul cel noŭ fusese creat, 
probabil, în urma dezbaterilor unei nouă Comisiuni de or- 
ganisare a învăţămîntului, formată după ocupaţia ruso- 
turcească, în 1850 (1). 

Pănă atunci istoria Romînilor nu se predase în Moldova, 
cursul lui Kogălniceanu la Academia Mihăileană fiind în- 
dată întrerupt. În 'Țara-Romănească, în Romănia, cum în- 
cepuse a se zice, cunoaşterea trecutului ţerii se socotia, 
mai de nevoie şi mai puţin periculoasă, Încă de la 1828, 
unul din învățătorii după metoda nouă lancasteriană în pro- 
vincia principatului, Gr. P. Pleşoianu, care, gîndindu-se la 
caracterul alilodidactic al sistemei lui Lancaster, se intitula 


(1) Memosres du prince Nicolas Soutzo, Viena, Gerold, 1899, pp 
122—3, 187. 
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„profesor de împrumutata învătătură al şcoalelorii naţio- 
nale din Craiova“, făcuse loc în cărticica lui ilustrată: „Cele 
dintîiii cunoştinţe“, şi istoriei Romînilor, pe care o po- 
vesti în vre-o zece pagini, cu multă bunăvoință, însă 
alandala. Lucrul era totuşi aşa de rar, încît Kogălniceanu 
trecu pe „istoricul“ Pleşoianu în lista bibliografică a lu- 
crării sale istorice în franţuzeşte, tipărită puţin după a- 
ceasta la Berlin. 


Peste cîţiva ani, împărţia un apel pentru tipărirea unei 
întinse Istorii a Ţerii-Romăneşti profesorul de istorie uni- 
versală de la Colegiul Naţional, Florian Aaron, despre care 
descopăr în Enciclopedia Română că venise din Ardeal ca 
dascăl la Craiova, înnainte de Pleşoianu, că-şi ocupâ locul 
din București pănă la mișcarea revoluţionară şi, întorcîn- 
du-se după potolirea turburărilor, trecu mai tărziă la Uni- 
versitate, unde, peste un alt „învăţat“: Cernătescu, fu pre- 
decesorul mieii ca profesor de istorie generală (1). 1 se 
ră. punse destul de bine, întrun timp cînd Lesviodax găsia 
amatori, plătind înnainte, pentru Istoria sa bisericească pînă 
şi între zeţarii „Paharnicului I. Eliade“ şi aceia din „tipo- 
grafia Curţii a dumnealui Pitarului Zaharia Carcalechi“ şi 
s recura întreaga ediţie cu mai bine de jumătate de secol 
înnaintea timpurilor cînd wam ajuns a vinde douăzecă de 
exemplare — cetiţi bine: douăzeciă— din „Acte şi Fragmente 
cu privire la Istoria Rominilor“, şi din „Studii şi docu- 
mente“. La 1835, din tipografia lui Eliad, apărea întăiul vo- 
lum din „Idee repede de istoria prinţipatului Ţării-Ro- 


(1) Aaron ar fi murit în 1877. Articolul despre el e pus în Pne- 
clopedie greșit la cAron cînd trebuia la «Aaron . 


ADUNAREA ŞI TIPĂRIREA IZVOARELOR 43 


mîneștă“. În Prefaţă, cîmpul de tratat era împărţit destul 
de bine: o epocă „veche“, de la „descălecarea coloniilor ro- 
mane în Dacia“, pănă la întemeiarea Statului muntean; o 
epocă „mijlocie“, mergînd de la această dată, pe care ti- 
reşte că Aaron nu putea s'o fixeze cum trebuia, pană la 
1520, începutul, după dînsul, al cufundarii mai adînci în 
tirania turcească; apoi, într'o a doua subîmpărţire, păna la 
era «Fanariotismului», deschisă la 1716; era nouă se 
opria pentru o divisie secundară la data de reorgani- 
sare de 1830. Cartea era fără îndoială însuflețita de pa- 
triotism, și mulţi vor fi ceti mişcaţi în sufletele lor 
naive paginile, nesfîrşitele pagini goale, în care curgea ca 
un izvor de monotonie stilul incolor şi silit, ţinut cu in- 
tenţie la entusiasmul fix, al lui Aaron. Profesorul de la Sf. 
Sava avuse ambitia de a face multe volume, care se şi 
desfăceaii bine, şi astfel el ajungea să scrie un capitol des- 
tul de lung despre ilustraţii ale neamului romănese ca un 
Moise-Vodă, despre care se ştie ceva mai mult a tăzï chiar 
decît că l-a chemat Moise și că a domnit: un volum întreg 
era ocupat de stăpînirile lui Radu Şerban şi lui Radu Mihnea 
întăia oară; şi, cînd autorul spunea că i-ar mai trebui „cinci 
tomuri mari“ pentru a încheia după ce se întinsese atîta, 
el făcea de sigur o socoteală greşită: cu o asemenea orîn- 
duire trebuiaii vre-o cincizeci! Şi neputinţa de a se măr- 
geni a lui Aaron, limbuţia lui scrisă, se vede şi mai bine 
cînd ne gîndim că el ştia numai ce este în Engel, pe care 
se fereşte a-l pomeni, că nici-odată nu se îndrepta la iz- 
voare şi că tot ce spune despre Greceanu și nepotrivirea 
„hronografurilor“ cu cronicile străine, sînt numai cuvinte 
fără însemnătate, La 1839, Aaron, care scosese trei tomuri 
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din cartea lui cea mare, dădu şi un „Manual de istoria prin- 
cipatului Romaniei de la cele d'intii vremi istorice pînă în zi- 
lele de acum“, carte de şcoală foarte bine alcătuită, plăcută, 
la cetire şi care trebuie să fi adus pe acea vreme mult folos. 

În tot ce a seris Bălcescu, nu se pomeneşte nici-o sin- 
gură dată numele acestui precursor aşa de puţin aseme- 
nea cu istoricul lui Mihai Viteazul: pentru Bălcescu, Aaron 
nu exista, pentru că profesorul de odinioară al lui nu cu- 
lesese informaţia acolo unde se găseşte totdeauna curată 
şi din bielşug, fiindcă forma lui mavea nici măsură, nică 
eleganţă şi, în sfîrşit, şi pentru că acest închinător al lui 
Moise-Vodă ca şi al lui Mihai Viteazul, se inspira din cale 
afară de mult, cînd ajungea să vorbească —şi prilejul îl căuta 
totdeauna — despre 'Tablele legii date proorocului Chiselev 
pe muntele Ocupaţiei militare, fiind-că nu stătea la îndo- 
ială, aşa bun patriot, cu leafă de la Cîrmuire, cum era, să 
amintească poporului romănesc despre „sfintele întocmiri 
ale Regulamentului Organic“, care aŭ adus „renașterea“ 
principatelor, — de fapt pe terenul cancelariilor, şoselelor 
şi felinarelor, mai ales. Ca şi Kogălniceanu, Bălcescu visa, 
pentru a trezi conştiinţa între Romîni, pe un istoric, în 
cel mai înnalt şi mai nobil înţeles al cuvîntului: avînd şti- 
inţa unui învăţat, cumpănita judecată a înţeleptului, graiul 
de foc al unui poet şi ţinta luminoasă a unui îndreptător 
de vremuri. Am spus că el nu se credea chemat să scrie 
biblia istorică a poporului săi. 


Laurian, un om de fapte precise, de date exacte, un fi- 
lolog mai mult decît un istoric, mavea astfel de nesigu- 
ranţe. După reforma din 1850 a învățămîntului moldove- 
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nesc, se cereaii nouă cărţi de şcoală. Neofit Scriban, pentru 
care Alexandre de Stourdza, rudă bună a lui Mihai-Vodă 
Sturdza, avea o consideraţie deosebită, ca pentru un dis- 
tins elev al seminariilor ruseşti, alcătui cea d'intăiii istorie 
universală pentru școli şi cea dintăiii operă, cea mai origi- 
nală, pe terenul istoriei generale : „Urzirile istorice saii curs 
metodic de istorie“, tipărit la 1851, carte menită pentru 
elevii Seminariului din Socola, unde archiereul Neofit era 
profesor de istorie şi retorică, în acelaşi timp. Scriban adu- 
nase acte relative la ţerile romîne şi la Biserica lor, în Ar- 
chivele ruseşti, de care se găsia aproape, şi el poate fi pri- 
vit deci şi ca primul cercetător în această direcţie al docu- 
mentelor noastre străine; d. C. Erbiceanu, în notiţa ce a 
tipărit asupra lui Scriban, arată că la d-sa se află astădi 
„culegerile de documente“ ale lui Neofit (1); dar adunăto: 
rul nici nu le-a întrebuințat, şi cu atît maï puţin le-a ti- 
părit vre-o dată, pe vremea, cînd era trimes în pocăianie 
la Neamţ, pentru că „ar avea cărţile lui Volter“, saii pe 
urmă, cînd căpătă catedra de Seminarii, supt un Domn 
mai bun. „Urzirile“, lucrate după Alvarăs Lévy, maŭ decît 
o însemnătate didactică, în seria noastră de împrumuturi 
făcute străinătăţii pe acest teren. Un tratat polemic despre 
Mitropolia Moldovei, care nu sa tipărit, ware împortanţă, 

Inspectorul Laurian voi să dea școlarilor din Moldova, 
din amândouă principatele chiar, un tratat pe larg despre 
Istoria Romiînilor, în spiritul noŭ pe care căuta să-l răs- 
pîndească: al latinităţii intransigente şi imutabile, și pe 


(1) Piaţa și activitatea prea-sfințituluă Neofit Scriban, episcop de 
Edesa, Bucureşti, 1888, p. 13. 
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temeiul s gur al cercetării directe a izvoarelor cunoesute 
şi a celor pe care el, Laurian, și colaboratorul săii le dă- 
duseră abialaiveală în „Magazin.“ Cartea, împărțită în trei 
volume, poartă titlul de „Istoria Romînilor“: ea apăru în- 
treagă în 1853, „cu cheltuiala Departamentului averilor bise- 
riceşti şi al Învățămîntului“. Ca o carte de şcoală, această lu- 
crare de învăţat e de sigur inferioară încercării dibuitorului 
autodidact Aaron: ea cuprinde, în adevăr, un număr înspăi- 
mâîntător de mare de amănunte, condensate, pănă la culmea 
absurdului, în proposiţii scurte, bune pentru a fi memorisate 
de elevi cu o memorie monstruoasă. Ideile generale se desfac 
din carte pentru un critic, pentru un istoric literar si cultural; 
dar ele nu sînt nicăiri exprimate pentru elevi sai pentru 
un cetitor oarecare dintr'o epocă de trezire a civilisaţiei. 
În sfîrșit, planul e fundamental greșit, tot aşa de greşit 
cum a fost mai tărziii acela al operei a doua, și mai mari, 
alcătuită încă şi mai din grei, a vieţii acestui străduitor 
pa riot: Dicţionariul. Partea I-ii, ce se întinde peste în- 
treg întăiul volum, merge în adevăr de la Fundaţia Romei, 
a carei eră se păstrează necontenit, pînă la căderea Romei: 
adecă a treia parte din operă nu priveşte cîtuşi de puţin 
poporul romănesc, care nu exista, şi atinge numai în parte 
pregătirea etnografică şi politică a acestui popor. După 
aceasta urmează un volum despre istoria Imperiului Roman 
de Răsărit, pănă la căderea Constantinopolei bizantine, gre- 
ceşti, în 1453; abia ici şi colo expunerea se opreşte asupra 
vieţii romănești, în epoca de luptă. În sfîrşit, partea a treia, 
grămădeşte toată dezvoltarea noastră pînă în zilele auto- 
rului. Limba era pe alocurea latinisată, dindu-se şi un lexi- 
con explicativ la urmă,— pentru a corespunde acestui sistem 
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care făcea dintr'un mic popor din Orientul Europei moş- 
tenitorul direct al Romei, alături cu Bizanțul, a cărui moş- 
tenire o culege, şi pe aceasta, la vremea ei. O strălucitoare 
ilusie zădarnică, răzimîndu-se pe o mare confusie, căci, dacă, 
în afară de noi înşine, de trecutul celor ce aŭ avut limba 
noastră şi aŭ căzut la capătul brazdei lor în țarina noastră, 
represintăm ceva, nu e Roma, Statul, Republica saii Im- 
periul, călătorind de la Tibru la Bosfor pentru a decădea 
la Dunăre, ci alt ceva, tot aşa de mare în lumea popoa- 
relor, nu a formelor trecătoare ce ele îmbracă: represintăm, 
așa năvăliţi de buruiană, cum sîntem astăzi, rămășiţa la- 
tinității răsăritene, larga lume de cultură şi influenţă la- 
tină care s'a îngustat prin nepriinţa vremilor pănă la munţii 
și la apele noastre. 

De aici, de la acest gînd, ne-am fi putut îmbărbăta fără 
să cădem în pretenţia copilărească şi în ridiculul care o 
înneacă totdeauna. Laurian însă n'a prevăzut grabnicul 
sfîrșit al unor teorii, ce nu stăteaii în trainică legătură or- 
ganică cu adevărul, realitatea. Noi am văzut părerile lui 
spulberîndu-se în hohote de rîs nepioase şi în indiferența 
care îngroapă tot mai adînc opiniile asupra cărora s'a tre- 
cut. În copilăria oamenilor din generaţia mea, hărţile bine 
lucrate ale lui Laurian, în care Dacia se înfăţişa gata fä- 
cută înnaintea școlarilor, cari nu se gîndiaii cîtă muncă și 
cât noroc nebun trebuie pentru a o face în adevăr, împo- 
dobiaŭ încă păreţii şcolilor şi, pe lingă manualul aprobat 
de Ministerii, profesorii, şi elevii doritori de a şti mai mult 
decât se cere „la lecţie“, căutaii știri despre Roma și Ro- 
mâîni în cartea, ajunsă la a treia ediţie, a „bătrînului Laurian“. 
Astăzi sa mîntuit definitiv cu dînsele. Dar am fi nerecu- 
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noscători dacă am trece cu vederea intenţiile acestui apos- 
tol, şi am fi neînţelegători sait nedrepți, dacă nam măr- 
turisi că rare ori s'ait cercetat pentru o lucrare mai sîr- 
guitor izvoarele, rare ori s’'aŭ prins faptele mai corespun- 
zător cu adevărul, rare ori sa dat maï multă îngrijire unei 
carți menite şcolarilor, cari trebuie înşelaţi mai puţin decit 
oricine (1). 


Între istoricii acestei generaţii mai trebuie pomenit unul, 
de care se leagă multe amintiri rele, pe lîngă aceia a unei 
frumoase poesii, cîntînd durerea smeriţilor de la ţară: Sila. 
E vorba de Boliac, devenit într'o epocă de corectare a 
numelor, alături de corectarea limbii, Bolliac, ceia ce se 
potrivia şi mai bine cu numele de Cesar al poetului-istoric, 
Bolliac, deci, e mai cunoscut ca personagiu politic cu un 
rol dubios în Revoluţia de la 1848, ca un archeolog fan- 
tesist și interesat în fantasiile sale descoperitoare, ca un 
ziarist foarte ambițios şi ca un om care a făcut mare gă- 
lăgie în viaţa lui, de altfel harnică şi, în unele privință, 
folositoare (2). Bolliac s'a manifestat tărziit pe terenul is- 
toric şi a început răă, certîndu-se cu Laurian pentru în- 


(1) E interesant; a se semnala care e cea d'intăii lucrare istorică a 
lui Laurian. În 1839 a apărut în Foaia pentru minte, inimă și litera- 
tură, o notiţă asupra unui studiu al vestitului geograf frances d'Anville 
relativ la noi, notiță iscălită de „A. Trebonie“, care, dupa obiceiul tim- 
pului — cele tre: nume latine: nomen, pronomen, cognomen, deveni 
pe urmă și Laurian. — O apreciare păiimașă şi nedreapta asupra lui 
Laurian, în Memoriile lui N. Suţu, pp. 187—9. 

(2) V. și Xenopol, Domnia luă Cuza- Vodă, I, 1903, pp. 152—8. Pen- 
tru acusaţia adusă acolo lui Bolliac, cf. Amintirzle din pribegie ale lui 
Ion Ghica. 
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tăietatea unor descoperiri relative lă epoca romană; apoi, 
în pribegie, atins şi el de slăbiciunea de a se manifesta în 
franţuzeşte cu un subiect la modă, asupra căruia însă 
nimeni mavea idei precise şi astfel calitatea de a fi Romîn 
dădea şi dreptul de a fi crezut, el dădu la lumină o hao- 
tică broşură, de cuprins geografic-istoric, intitulată Mé- 
moires pour servir à Phistoire de la Roumanie (Provinces 
danubiennes, Paris, 1856), în titlul căreia literatul, revo- 
luţionarul își adăuga la nume titlul de „ancien Vornic“ 
Dar, după ce anumite bănuieli îl aruncară pentru totdeauna 
în gazetărie, el, care n'ar fi fost în stare să alcătuiască o 
singură lucrare în adevăr bună — cea mai bună operă re- 
dactată a lui ar putea fi cartea asupra Mănăstirilor în- 
chânate, din 1862, basată pe multe documente date atunci 
la lumină în dezbaterile grelei probleme —, a devenit 
un util publicator de documente. Nu că ar fi scos însuşi 
o colecţie: îi lipsia pentru aceasta şi vremea şi planul, no- 
țiunea lucrului, Dar, avînd un ziar de format mare şi 
lipsindu-i redactorii, cunoscînd multe curiosități istorice, 
avînd manuscripte şi note personale, după izvoare străine 
acestea, el le-a prefăcut într'o umplutură mai durabilă 
decît textul care putea pasiona timp de citeva zile pu- 
blicul momentului. În Buciumul săi, în Trompeta Car- 
paților aŭ ieşit astfel izvoare, uneori de mare însemnă- 
tate, care meritaii să fie inventariate și extrase de acolo 
în ediţii noi. Astfel, Genealogia Cantacuzinilor, afară de 
anexe, prelucrarea de letopiseţ al amînduror principatelor 
alcătuită în secolul al XVIII-lea, aşa numita Cronică a lui 
Ştefan Logofătul, pe care şi astăzi se mai află oameni s'o 


citeze supt acest nume și s'o întrebuinţeze ca izvor ; Viţa 
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u Nicolae Mavrocordat, de boierul Nicolae Ruset (1); Me- 
morii asupra Revoluţiei de la 1821, ca al lui Dîrzeanu, ti- 
părit în 1868 — pe cînd Memoriul lui Chiriac Popescu ieşi 
în Românul lui C. A. Rosetti la 1862, iar al lui Cioranu 
încă din 1859 în acelaşi ziar —.un întreg şir de acte re- 
lative la ocupatiunea rusească din 1768-74 în 'Ţara-Roma- 
nească, după condicile boierului Pîrvu Cantacuzino, precum 
si acte din vremea cîrmuirii aceluiaşi principat de generalul 
aus riac de Coburg; cîteva bucăţi mărunte privitoare la 
Mihai Viteazul, ceva din opera lui „Teodor“ Fotino, pe 
care l-ar fi copiat în parte cunoscutul istoric grec al „Da- 
ciei“, Dionisie Fotino. O activitate de care nu sa ţinut 
sama pănă acum, izvoarele date la lumină de Bolliac fiind 
m i mul uitate, împreună cu distrugerea ziarului şi risi- 
p'rea colecţiilor. 


IV, 


După aceasta decadenţa e răpede şi desăvîrşită, fruntașii 
mișcării istorice fiind îns răinaţi, absorbiți de alte griji saii 
îndrepta ï în altă direcţie ştiinţifică. Grija tipăririi docu- 
mentelor istorice cade pe sama lui Teodor Codrescu, care 
navea 0 no iune mai înnaltă a lucrului, precum îi lipsiaŭ 
spiritul de ordine şi cunoştinţile pregătitoare (2). Codrescu 
a putut tipări 25 de volume din Uricariă fără să fi dove- 
dit că poate adnota cu pricepere un singur act saii că 
poate scrie ceva de pret asupra unui subiect istoric, ori- 
care ar fi el. 


(1 V. It. lit. rom, tabla şi vol. II, de tablă, p. 50. 
(2) V. studiul miei: Note asupra tipăririi de acte interne romăneștă 
supt presă. 
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Fără dată, întrun volumaș cu litere urîte, de tăietura 
ardeleană, se tipăriai, supt titlul de „Unele documente 
din Moldova“, cîteva acte de la Mihai Racoviţă, privi- 
toare la năvălirea lui Ferencz şi peirea lui supt Cetăţuia, 
vestita anaforă a Divanului Moldovei, afirmînd vechile li- 
bertăţi istorice ale moşnenilor din Vrancea şi, în sfîrşit, 
plîngerea, puţin cam interesa ă şi destul de naivă, a boie- 
rilor Moldovei după smulgerea Basarabiei: editorul nu se 
numia, şi lipsia şi numele tipografiei, pentru că broşura 
avea de ce să se furişeze de censură; în adevăr, notele ce 
întovărăşiaii documentele, loviaii de la un capăt la altul 
în păcatele Grecilor impuşi de Turci şi în dorinţile de a 
ferici prin cucerire ale unei „Puteri ce se îndesa la sta- 
pînire“ (1). Faptul că în nota de la p. 10 se vorbeşte cu 
laude de Costăcheşti — Mitropolitul Veniamin, care muri 
la 1846, e arătat ca aflîndu-se încă în surgunul săii de mä- 
năstire, început la 1842, — că se afirmă legătura dintre 
dînsii şi boierul Boldur al lui Ştefan-cel-Mare (2), pun în 
legătură această cărticică din 1842-6 cu vestita falsifica- 
ţie a Cronicii lui Huru, menită între altele să înnalțe şi 
trecutul familiei lui G. Boldur Costachi, comandantul micii 
oştiri a Moldovei (3). 


(1) Toata broşura, care e foarte rară a fost apoi reprodusa în Urica- 
riul, IV, p. 310 și urm. Codrescu o atribuie, cu dreptul, lu: Nicolae Istrati. 

(2) Pentru origina Costăcheștilor, v. partea I-iii din Iorga, Studie 
și documente, VI. 

(3) În 1841 apăru genealogia Sturdzeşiilor, comandată de Mihai 
Sturdza ; în 1842, Boldur Costachi răspunde în „Gazeta Transilvaniei“ 
No. 12, prin propria sa spiță a neamului. 
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Se admite astăzi că „Izvodul lui Clănăii“, tipărit în 1856 
ca anexă la „Gazeta de Moldavia“ a lui Asachi, un om care 
pe atunci primia toate de la cei mari, a resultat din colabo- 
raţia fraţilor Sion, falsificatori din interes şi din vocaţie (1). 
Pentru noi aici e interesant că această plăzmuire gro- 
solană şi neghioabă n'a întîmpinat, întir'un timp când serii- 
torii se îndepărtaii de cercetările istorice, primirea pe care 
o merita şi că, fără a găsi sprijinitori, „Izvodul“ n'a tre- 
zit în clipa publicării sale un răspuns competent, care să-l 
facă pulbere. Totuşi Grigore Ghica, Domnul de atunci, care 
se interesa de istoria naţională şi puse a se tipări Cro- 
nica lui Şincai, numi o comisiune pentru cercetarea actu- 
lu, alcătuită din Kogălniceanu şi Laurian, din Costachi 
Negruzzi, — care, pe cînd era plănuită abia o culegere a Le- 
topisiților romănești în şase volume (2), tipăria, în Dacia 
Literară, alături de un foarte frumos studiu asupra poe- 
siei populare (3), admirabilele sale nuvele istorice, cu ştiri 
din Cronici, îmbrăcate în haina timpului lor, cu un mare 
meșteșug de invietor, — Asachi, indispensabil ori-unde, Său- 
lescu, începător fantastic al studiilor de filologie în Mol- 
dova, ş. a. (4). Dar în scris nu ieşi nimic din chibzuirile, 
cu resultat negativ, ale învățatei Comisiuni. 

Decăderea se mai vede şi într'aceia că, în mijlocul lau- 


(1) V. Ghibanescu, în UYricartul, XVII, p. 353 şi urm. şi Tanoviceanu, 
în Arch. soc. și. și lit, III, p. 70 şi urm.; Tocilescu în Rev. p. ist, arch. 
și fil, IV, p. 464 şi urm. 

2) Dacia Literară, p. 299. 

(3) Precedat numai de ale lui Al. Hasdeu, în B'bernunz Gapenu din 1833; 
— ibid., p. 480. 

(4) Papadopol-Calimah, în Analele Academieï, IV, p. 97. 
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delor nepricepute intonate de ziare, librarul Gheorghe Ioa- 
nid putu să publice la 1858 ca o mare descoperire, ca o 
basă necunoscută pănă atunci a istoriei naționale, niște 
cronici ale principatelor, care, privite de aproape, se do- 
vediaii că nu sînt alte decit, pentru Moldova, letopiseţul lui 
Nicolae Costin şi pentru Ţara-Romănească povestirea analis- 
tică făcută de Radu Popescu,d in,ale sale și din ale altora, 
mai vechi, pentru Nicolae Mavrocordat, care i-o ceruse. 

Și merită a se însemna şi aceia că, odată cu decadenţa stu- 
diilor istorice, cu părăsirea, îngrijirii pentru urmele pline de 
învăţăminte ale trecutului, limba literară ea însăşi, hrănită, 
în scrisul dătător de norme al unui Kogălniceanu, Bălcescu 
şi Negruzzi, singurii prosatori ai timpului, din graiul vii, 
popular al cronicilor, se conrupse prin amestecuri nesă- 
buite şi netrainice, care păreaii menite să creeze și o limbă 
romănească deosebită pentru boierii înstrăinaţi de popor; 
gustul se falsificâ, urmărindu-se imitarea slugarnică a unor 
vechi literaturi cu alte tradiţii şi desvoltate în alt mediu 
de viaţă socială şi politică. Atunci Eliad, pe care rolul de 
Mazzini, jucat la 1848, îl făcuse să se închine lui însuși 
ca înnaintea unui geniu tutelar al naţiunii romîne, pe 
care civilisația europeană, văzută în faţă, îl făcuse a-și 
pierde cumpătul, care se trezi de-odată filosof mistic şi fi- 
lolog reformator, începu să scrie italieneşte, deschizînd ca- 
lea poetastrilor de la 1860—70, cari ciripiră în cuvinte 
franţuzeşti localisate. O rătăcire pe care o nouă renaştere 
istorică trebuia s'o înlăture. 


Cam de aceiaşi vrîstă cu un Bălcescu, cu un Bolliac, 
dar mai tinăr decît Kogălniceanu şi Laurian, era A. Papiu 
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larian nume alcătuit după «A. Treboniu Laurian» —, şi el 
un fecior de popă din Ardeal, care luptase pentru Împă- 
ratul şi pentru viitorul poporului săi, în crunta revoluţie 
din 1848, în ţara vechilor uri îngrămădite; fusese răsplătit, 
după norma obişnuită pentru fapte ca a lui, cu o decorație 
care merse să-l caute la Viena, la studii, şi cu care el de- 
clară solemn că nu se va împodobi spre mîndrie pe cînd 
aï lui degeraii în cenuşa bordeielor arse, avînd, ca și mai 
inainte, drepturile muncii şi ale unei răsplătiri în viata 
viitoare (1). Papiu făcu solide studii de drept în Viena; 
mai tîrziii el avu prilejul de a sta la Berlin mai mult 
timp, cîştigînd preţioasa cunoștință a lui Zinkeisen, isto- 
r'cul Imperiului Otoman; din Viena el căpătă metoda ştiin- 
țifică, în fond aceiaşi pentru toate domeniile cercetărilor 
asupra vieţii generale, din care fac parte faptele şi gîn- 
durile omeneşti, ca material de ştiinţă sai ca amintiri de 
povestit în legătură unele cu altele şi de lămurit unele 
prin altele. Din Berlin se alese cu descoperirea unui mare 
număr de cărţi rare privitoare la istoria noastră şi pe care 
străinii le mai citase, ce e dreptul, dar fără ca ele să fie 
întrebuințate pe urmă de istoricii noştri. Apoi, ca al treilea 
dintre Românii epocei nouă, după Laurian care lucrase în 
Viena — lucra acum şi un altul, despre care se va vorbi mai 
departe —, după studentul în teologie Scriban, care căpătase 
intrarea în Archivele ruseşti, el, Papiu, putu pătrunde, 
prin Zinkeisen, în Königliches Geheimarchiv din Berlin. 
Fiind în Germania, el mai dobîndi voie să vadă actele foarte 


(1) V. articolele d-lor V. Pirvan și dr. Raț, în Convorbiri literare 
pe 1902—3; Luceafărul din Pesta, aceiași ani. 
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numeroase cuprinse în Biblioteca de la Kornik, în Polonia 
prusiană, a contelui Dzialyriski, Merse şi în Italia, de unde-şi 
căpătă titlul de doctor din Padova, însă aici făcu, poate 
din scurtimea timpului şi din mărgenirea întrun oraş care 
posedă numai documente de o importanţă locală, o recoltă 
mai puţin bogată, În acelaşi timp cînd scotea saii punea 
să-i scoată copii, Papiu cumpăra cărţi rare, şi astfel el 
ajunse să aibă în scurt timp una din cele mai bogate bi- 
b ioteci relative la istoria Romînilor, bibliotecă ce se con- 
opi apoi, înnavuţind-o esenţial, cu Biblioteca Academiei 
R mâne. 

Multe din ve u e broşuri, rarităţi de bibliofil şi biblio- 
man, merita să fie tipărite din noii pentru publicul ştiin- 
ifioc de oriunde. Dar mai ales pentru publicul nostru. În 
adevăr, pe atuncea, la 1860, bibliotecile nu existaii încă, şi 
t ate bunele măsuri luate la Iaşi prin regulamentul de 
fundaţie al lui Mihai Sturdza nu izbutiră să adune încă 
operele de nevoie pentru ca prin întrebuințarea lor să 
poată scrie cineva la faţa locului istoria parţială saii totală, 
a trecutului nostru. La Bucureşti, o colectie istorică îndes- 
tulătoare nu exista mai mult decît pe vremea lui Bălcescu. 
Deci cine reproducea asemenea tipărituri rare, aducea— 
cînd ele eraii în adevăr rare și în adevăr utile—un mare 
serviciu puţinilor cercetători istorici, 


Iată ce adunâ Papiu pe timpul călătoriilor şi şederilor 
sale în străinătate, din izvoarele inedite, alcătuindu-şi scum- 
pele caiete, care se păstrează astăzi la Academia Romînă, 

În Biblioteca Regală Publică din Berlin, el se adresă, lăsînd 
la o parte un mare număr de manuscripte, unde putea găsi o 
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informaţie mai puţin abundentă, dar mai variată, — la volu- 
mele de Miscelanee italiane, cuprinzând rapoartele, mai mult 
vene iene, pe care ori-ce principe sai om politic mai în- 
semnat din veacul al XVI-lea se silia, pe căi piezişe, să şi 
le capete în copii, pe care le păstra în biblioteca sa, căutînd 
în ele informatie, puncte de vedere, preziceri ale viitorului 
şı îndreptări, aşa numitele Informazioni politiche, Relazioni, 
Ragguagli, — care se află tot aşa în bibliotecile numeroase 
ale Italieï, ca şi în depositele de manuscripte ale Berlinului, 
Parisului, Copenhagei, etc., şi pe care, cetindu-le și copiin- 
du-le, începători îşi fac practica de urmăritori ai ineditului, 
lucrând în zădar. Daru, în Istoria sa a Republicii venețiene, 
fu cel d'intăii dintre istoricii moderni care se îndreptă la 
acest izvor. După dînsul, Ranke, cel mai mare dintre marii 
istorici germani ai secolului al XIX-lea, răzimă pe observa- 
tiile fine, constatările exacte ale acestor rapoarte generale 
presintate de ambasadorii venețieni la întoarcerea lor în pa- 
trie, către Senatul conducător al Statului, frumoasele şi adîn- 
cile sale studii din: Fürsten und Völker von Süd- Europa, care 
începură să apară la Perthes, în Hamburg, la 1827. Nu trecu 
multă vreme, şi Albări dădu o ediţie a celor mai multe din 
aceste expuneri de ambasadori pentru secolul al XVI-lea (1). 
Peste cîțiva ani, Barozzi şi Berchet duseră mai departe 
marea operă de adunare a acestor izvoare de căpetenie, în- 
făţişînd publicului ştiinţific european rapoartele din secolul 
al XVII-lea (2). Încă din 1838 însă, Niccolo Tommas8o, un 


(1) Relazions degli ambasciatori veneti al Senato. Începe a se pu- 
blică în Florenţa de la 1839 înainte. 
(2) Le relationi degli Stati europei ,,. mel secolo XVIP; Veneţia, 
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poet, un lexicograf şi un om politic, dăduse pentru colecţia 
francesă „de documents inédits“ două volume de rapoarte 
venețiene. În prefața volumului al II-lea din Geschichte des 
Osmanischen Reiches, apărută la 1854, Zinkeisen arăta în- 
semnătatea culegerii lui Albări, şi în acest volum, pe basa 
ei şi a unor relaţiuni ce fusese scăpate din vedere de cule- 
gătorul italian, dădea o expunere a vieţii de cultură în Îm- 
părăţia Osmană a secolului al XVI-lea. Papiu fu îndreptat, 
de sigur, de Zinkeisen în cercetarea acestui izvor, care, 
în rapoartele baililor venețieni de la Constantinopol, dădea 
ceva şi despre noi: generalități asupra situaţiei Domnului, 
tributului, contingentului militar, provisiilor, etc. (1). 

La Archivele din Berlin, unde acest tînăr romîn din Ar- 
deal căpătă voia de lucru, în 1860, în al doilea an al Dom- 
niei lui Cuza, de la principele de Hohenzollern, pe atunci 
ministru prusian,— tatăl Regelui Carol,—- Papiu transcrise 
următoarele grupe de acte: dosariul relativ la împrumutul 
făcut de Petru Rareş Electorului Ioachim de Brandenburg 
ca şei al armatei creștine strînse împotriva Turcilor (2); 
partea relativă la cedarea Bucovinei de către Turci din 
corespondența ambasadorului prusian la Constantinopol și, 
în sfîrşit, o parte din actele relative la stabilirea unui con- 
sulat al regelui Prusiei în capitala Moldovei, iar apoi și 
în București. La contele Dzyalinski, în sfîrșit, Papiu nu 
putea găsi acte de familie în legătură cu istoria noastră, 


(1) Ca probă, poate servi ce am tipărit din relaţiile lui Ottaviano 
Bon şi Cristoforo Valiero,— pentru interesul variantelor din manuscrip- 
tele întrebuințate, — în Acte și fragmente, I, pp. 50—2. 

(2) V. toate lămuririle și bibliografia mai nouă în partea I-ii a pre- 
feței volumului X din Colecţia Hurmuzaki. 
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ci st cură de acte cumpărate întrun timp cînd cucerirea 
rusească împreună cu toate corolarele ei de revoluţii în- 
nabuşite salbatec, spulberase în toată lumea, spre marea 
împiedecare și, adesea, spre paguba ireparabilă a ştiinţii, 
archivele îmbielşugate ale regatului polon. 

La Viena, Papiu văzuse în fondul Hungarica, cuprinzînd, 
după o normă de alegere destul de arbitrară, acte relative 
la politica ungurească a Casei de Austria, cîteva din ra- 
poartele , comisarilor“ Ungnad şi Mihai Székely, trimeşi de 
Împaratul Rudolf al [l-lea pe lîngă Mihai Viteazul pentru 
negocieri imposibile, care aduseră numi un serviciu de 
Ss] ionagii ; el copiase de aici si durerosul Memoriu de în- 
diep a ire presintat de Mihai în 1601, cînd i se îngadui 
sa se înfătişeze ca fugar şi pribeag înnaintea Împăratului, 
ca'e avea iarăşi nevoie de dînsul. 

De prin deosebite ziare tipărite — alături cu care existaii 
insă și ziare netipărite, care, dacă erai scrise de un în- 
treprinzător ce stătea în legătură cu multă lume, şi cu 
lume oficială mai ales, puteai fi foarte însemnate (1), Papiu, 
avind cel d'intaiii această ideie, strînsese ştiri privitoare 
la istoria noastră de la Mihai-Vodă încoace, 


Toate aceste cercetări le făcuse Papiu fără ajutorul ni- 
mănui, guvern saŭ particulari. Pentru a-și tipări colecţia, 


(1) Astfel, aşa zisele Anale ale lui Fugger, publicate în vol. III, 
partea I, din Hurmuzaki, ziarele lui Wolckenstein asupra cîtorva ani 
din cariera lui Mihai Viteazul, —ms, german, latin și italian la Academia 
Romină, — ziarele din care daŭ extrase învoi, XII din Hurmuzaki, — 
între altele, ziarele strînse de vestitul Bongars, editorul lui Gesta Des 
per Francos, ce călători pe la noi supt Mihnea-Vodă al II-lea. 
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el întilnia însă, natural, greutăţi încă mai mari decît la 
strîngerea ei, „Ajutoare de societăti“, „ajutoare de prin- 
cipi şi regi“ 
cu tipărirea în reviste, trimeţind lui Laurian, care scotea 


nu putea, să aştepte de la noi, Încercă întăiii 


Instrucțiunea Publică, o notă despre gramatica romă- 
nească a lui Şincai, saii lui Teodor Codrescu, care tipă- 
ria Uricariul (1), un articol despre tratatul din 1542 al lui 
Petru Rareş cu Electorul de Brandenburg: după rugămintea 
acestui colaborator ocasional, Codrescu tipări studiul în 
litere latine şi cu ortografia personală a autorului, Papiu 
era atunci, în Maiii 1860, la Berlin; peste doi ani el în- 
cepu a tipări la Bucuresti, cu literile Tipografiei Naţionale 
a lui Ştefan Rasidescu, tatăl editorului volumului de faţă, 
Tesaurul de Monumente istorice pentru Romănia, atât din 
vechii tipărite, cât și nanuscriple, cea mai mare parte streine, 
Colecţia se înfățișa în cele mai elegante conditii tipogra- 
fice, si mai neobişnuite pentru ţara noastră: şi supt acest 
raport, ea poate fi considerată ca un model, Pentru ca să 
apropie cartea de înţelegerea ori-cui, pentru ca să răspîn- 
dească astfel cunoştinţa istoriei naţionale şi să trezească 
prin ea anumite sentimente nobile pe care se razimă Statele 
puternice şi sigure, şi întru cîtva şi pentru ca să-şi poată 
sc ate cheltuiala printr'o vînzare mai întinsă a ope ei, Pa- 
piu dadu traducerea romănească, foarte bine facută, a 
tuturor povestirelor şi documentel r străine cuprinse în 
Tesaurul săi Notele si Prefaţa, anunţate şi în titlu, se în- 
făţişaii atunci pentru întăia oară într'o culegere romă- 
nească şi eraii tot așa de bune cum şi un învaţat din Apus 


(1) Vricariul, V p. 282 şi urm, 
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ar fi fost, în stare să le redacteze. Era fără îndoială cea 
mai frumoasă lucrare istorică ce apăruse pănă atunci la noi, 
cea mai metodică, mai îngrijită, mai desăvirşit executată, 

Tesaurul ieşia în acelaşi timp cu Revista Română, mai 
veche cu un an, şi încă mai luxoasă, în care tinerii boieri 
întorși de curînd din străinătate îşi tipăriaii cele d'in- 
taiii studii, dintre care multe de natură istorică, Alexandru 
Odobescu, sufletul publicaţiei, se ocupa de Poeţii Văcăreşh— 
primul studiu serios de istorie literară care s'a scris la 
noi, căci notițele lui Kogălniceanu asupra cronicarilor, 
atit de bine făcute, totuşi, nu daŭ decît biografia, şi în 
margini restrînse; articolul aceluiaşi despre Poesia popu- 
lara era superior acelora scrise pănă atunci de Costachi 
Negruzzi în Dacia literară de la 1840 saii de Al, Russo 
în Romănia literară; notita asupra calendarelor pe care 
Brîncoveanu însemna întîmplările zilei, punea în lumină 
un izvor direct, de o raritate deosebită; însemnările asupra 
cărților și manuscriptelor din Bistriţa, prin notele asupra 
legăturilor, punea temeiul archeologiei medievale romăneşti, 
care, după Odobescu n'a mai găsit nici un represintant de 
talent şi de gust; pentru întăia oară în studiul lui D., Be- 
rendeiii despre Bucureşti se dădea istoria unui oraş romă- 
nesc, şi critica pretinsei Cronici a lui Huru de d. Gr. Laho- 
vary, astăzi preşedintele Curţii de Compturi, era prima 
analisă amănunţită a unui izvor, 

Uricoriul lui Teodor Codrescu, al cărui volum al V-lea 
ieși la laşi în 1862, un an după Revista Română şi în ace- 
laşi timp cu Tesaurul, această publicaţie desordonată de 
lungi acte mai nouă, făcută de un om cu mai puţină 
şcoală, care nu-şi putea răscumpăra lipsurile prin tra- 
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gere de inimă, părea puţin demodată. De altfel, Uricariul, 
care începuse la 1852, anul terminării în aceiaşi tipogra- 
fie a Buciumului, aparţinînd lui Codrescu, a volumului 
J-ii — şi, ca apariţie, ultimul din Letopisiţe — , şi tipă- 
rise mai mult materialul din nişte condici domnești ale 
epocei fanariote, — se opri în loc, cu conştiinţă, pare-că, 
înnaintea vremii nouă, şi un noii volum ieși abia în 1875 
cînd se observa în noua mişcare o oarecare încetineală. 

Între represintanţii vechii şcoale, cu bunăvoință multă, 
dar fără nici-o pregătire, pe cari-i înlocuia acum şi-i re- 
ducea la o tăcere, care nu era totdeauna admirativă, noul 
curent învingător, trebuie să se numere şi P. Teulescu, 
director la Archivele Statului și fost poet, ca mulţi al- 
ţii. La 1860, el tipăria, supt titlul de Archiva ramana, o 
culegere care părea că vrea să se puie la întrecere cu Uri- 
cariul : şi aici se dădeaii documente foarte preţioase, şi 
aici lectura era fără greșală, dar nică aici nu se dădeau 
note, lămuriri, prefețe, nică aici nu exista un plan şi nu 
se urmă o anumită ordine. Publicaţia lui Teulescu a dispă- 
rut fără zgomot, şi nimeni n'a întrebuinţat-o, cînd alţii 
veniaii cu altfel de culegeri; și totuşi cuprinsul singurului 
volum apărut e de foarte mare însemnătate: se daŭ întăiii 
un număr de cărţi patriarchale din secolul al XVI-lea şi 
al XVII-lea, traduse de Aristia, care era bun pentru aceasta, 
apoi o anaforă a boerilor munteni către Constantin Mav- 
rocordat, ale cărui reforme de căpetenie le înşiraii, actul 
prin care Ştefan Cantacuzino desfiinţează văcăritul — după 
forma grecească şi cea romănească, ce s'a şi tipărit (1), mă- 


(1) V. Studii și documente, III, pp. 95—6. 


62 N. IORGA 


sură de înlăturare a birurilor urite de ţară, hotărîri dom- 
nești în folosul şcolilor, privilegii pentru sătenii fugari ce 
s'ar întoarce; şi, pe lîngă acestea toate, corespondenţa ru- 
sească cu Cantacuzinii după 1711, scoasă din traducerile 
făcute pentru Grigore Cantacuzino (1), 

Pentru a avea în minte toate semnele vremii nouă, tre- 
buia să ne amintim apoi că tocmai în acest an 1862 un 
Ardelean strămutat în Bucovina, unde întemeiè o şcoală 
durabilă, Aron Pumnul, fourte bun cunoscător al vechii li- 
teraturi romăneşti, începea tipărirea Leplurariului săi, 
care, supt un titlu ce sună astăzi burlesc, dădea, cu no- 
tiţe explicative, probe de limbă şi deci îndreptare pentru 
limbă, scoase din vechi tipărituri sai din manuscripte. În 
sfîrşit, canonicul Timoteiii Cipariu din Blaj, mai bătrân de- 
cît Papiu, care prin Organul luminării (1847), prin Ores- 
tomatia din 1858, ce îndemnă şi pe Pumnul să alcătu- 
iască o culegere analogă, de proporţii mai mari, nu dă- 
duse numai sfaturi de scriere şi înțelegere a limbii, care 
naŭ fost primite în afară de marginile generaţiei şi pro- 
vinciei sale, ci revelase un mare număr de scrieri romănești 
vechi, ajunse să-și stabilească o autoritate fără păreche 
pe terenul filologiei romîne (2), Cipariu trebuia să fie şi 
un adunător de materiale istorice, care de atitea ori nu 
eraii altele decît acelea din care cercetătorul limbii își cu- 


(1) V. Documentele Cantacuzinilor, tipărite de N. lorga, p. 262 și urm. 
Unul din documentele lui Teulescu, acel ce vorbeşte de exilul lui „Con- 
stantin-Vodă“ la Mitilene, e, nu din secolul al XVII-lea, ci din cel ur- 
mător, cînd a domnit Constantin-Vodă Mavrocordat. 

(2) V. schița d-lui I. Bianu, în Rev. Nouă, II. 
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legea formele şi cuvintele sale: încă din 1855, marele adu- 
nător de izvoare dăduse în „Acte şi fragmente“ bucăţi din 
scrierile inedite ale lui Clain, din Cronica lui Şincai, tipărită în 
întregime la laşi de Laurian, în anul 1853, din lucrările, 
ajunse rare saii netipărite încă, ale lui Petru Maior; apoi 
un întreg şir de acte privitoare la Biserica romănească 
de peste munţi, al cărei trecut venia, pentru întăia oară 
după Maior însuşi, să-l lumineze,—precum şi multe extrase 
din manuscriptele unei bibliotecă de cuprins universal,—de 
la, poesia arabă pînă la Letopiseţul moldovenesc,—care ui” 
meşte pe visitatorul de astăzi prin gustul, priceperea şi 
spiritul de jertfă cu care a fost adunată la un loc de 
acest călugăr sărac, trăind departe de marele centre de 
cultură (1). În 1867, Cipariu era să urmeze în „Archivul“ 
săii „pentru istorie şi filologie“, admirabil tipărit şi ingrijit, 
publicarea, de materiale privitoare la istoria religioasă si 
culturală a Romînilor din Ardeal şi din părţile vecine. 

Nu trebuie să se piardă din vedere iarăși Instrucţiunea 
publică a lui Laurian, menită să dea stiri de şcoală, pe 
lîngă care se adauseră însă folositoare tipăriri de ma- 
nuscripte ardelene din veacul al XVIII-lea — una din for- 
mele operei istorice a lui Samuil Clain (2), — precum şi con- 
tribuţii străine, luate din alte reviste, cum s'a întîmplat cu 
articolul lui Papiu despre împrumutul făcut de Petru 
Rares căpeteniei ligei creștine: după încheiarea acestei pu- 
blicaţii oficiale, Laurian, ocupat, peste câtva timp, exclusiv cu 
dicţionariul săi utopic, nu mai dadu decît vre-o notită de 


(1) Orinduitu, și catalogată, această Bibliotecă, aflătoare şi astăzi în 
casa lu Cipariu din Blaj, ar aduce mari servicii. Sar putea da și de 
la noi un ajutor pentru aceasta, 

(2) V. Ist. lit. rom., II. 
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archeologie, în revistele altora, precum acea despre Troes- 
mis în Zesaur, II. 


În sfîrşit, a se ţinea samă, în descoperirea şi cîntări- 
rea motivelor Renaşterii istorice, care se manifestă în o- 
pera lui Papiu Ilarian şi în activitatea, mult mai bogată 
şi mai strălucitoare, a d-lui Bogdan Petriceicu Hasdei, de 
influența pe care a trebuit s'o exercite răspîndirea celor 
două mai însemnate repertorii de istorie naţională alcătuite 
pe pămînt romănesc. 

La 1853, apărea în trei volume îngrijite, superioare re- 
tipăririi făcute, şi după manuscript, la 1886, — Cronica lui 
Şincai, a căreia imprimare, făcută cu cheltuiala Domnului Mol- 
dovei, fusese supraveghiată de Laurian. Peste câţiva ani, 
poetul Gheorghe Sion, dintr'o familie unde gustul colec- 
țiilor istorice, amestecat din nenorocire şi cu alte apucă- 
turi, era ereditar, se gîndi a pune în mînile publicului ro- 
mănesc o operă de istorie a Romînilor din principate — 
nu şi a celor de peste hotarele Statelor autonome —, lu- 
crată, în cunoştinţa destul de bună a izvoarelor de ţară, de 
un Grec care trăise pe lîngă boierii munteni de la înce- 
putul veacului al XIX-lea. „Istoria vechii Dacii“, titlu în 
care se cuprindea şi Ardealul, care era numit şi de fapt 
în subtitlu, apăru la Viena, unde pe acea vreme se for- 
mase un centru de cultură grecesc, la 1819, în ajunul Re- 
voluţiei grecești. Cartea dădea expunerea cronologică a 
Domniilor în amîndouă ţerile dunărene, fără cunoaşterea, 
neapărată pentru Fotind şi pentru ori-cine pe acest timp, 
şi pănă târzii chiar, a lui Engel; ultima parte cuprindea 
folositoare notițe statistice, luate în mare parte după me- 
moriul lui Mihai Banul Cantacuzino saii scoase, altele din 
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ele, din Condici de obiceiuri (1). Cum făceaii mulţi pe a- 
tuncea, Fotind pune la sfîrşitul textului săi lista de „pre- 
numeranţi“, de abonaţi, cari, Greci şi Romiîni, sînt foarte 
mulţi, aşa încât trebuie să se creadă că lucrarea, ce se În- 
făţişa în limba savantă şi de salon a epocei, va fi fost 
mult cetită. Dar ea avea, pe lîngă neajunsurile ei interne, 
defectul de a îi scrisă în greceşte: pe Greci însă, de la 1821 
înnainte, cînd între ei şi noi s'a rupt legătura Domniilor, 
dregătoriilor şi afacerilor, nu-i mai interesaii „Moldavia“ 
Şi „Valachia“; iar cunoştinţa limbii greceşti se pierdu foarte 
repede în ţerile romîne, cu întinderea cuceritoare a influ- 
enţei francese. Vasile Vîrnav tradusese şi pe Fotinò (2). 
E grei de văzut în potopul retoric al lui Aaron dacă 
el a întrebuințat pe Fotino; Kogălniceanu în opera sa 
francesă nu l-a trecut cu vederea însă, și el figurează 
printre cărţile consultate de Bălcescu încă de pe cînd 
scria Puterea armată (3). La 1857, tipografia lui Asachi, 
a „Institutului Albinei“ tipăria în două volumaşe „Istorie 
Moldovei pe timp de 500 ani, pănă în dzilele noastre“ 
a unui bătrîn boier de modă veche, care-și compilase o- 
pera, scrisă naiv, dar curgător, şi cuprinzînd şi elemente 
utile în partea mai nouă, saŭ în ştirile descriptive şi 
statistice de la început, înnainte de apariţia lucrării în- 


(1) V. şi notele, de aceiaşi natură, luate din același izvor, de consu- 
lul prusian Kreuchely, în Hurmuzaki, X. 

(2) An. Ac. Rom. ser. I, XI, p. 249. 

(3) Adaug aici mențiunea unui articol al lui Bălcescu, apărut în 
Foaia științifică și literară, No. din 10 Septembre 1844 şi uitat cu 
totul, fără dreptate: „Comentarii asupra bătăliei de la Cimpit Rigăī 
saii Cosova“. 
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văţate şi cu înnalte scopuri a lui Laurian, de care ră- 
mîne cu totul străin : Postelnicul Manolachi Drăghicii, un 
traducător şi editor de cărţi de rugăciuni, citează pe Fo- 
tind şi iea, ca un urmaş al tradiţiei de copiare a croni- 
carilor de înnaintea sa, întregi capitole dintr'iînsul. Numai 
peste doi ani, Sion, alt Moldovean, făcea să apară, cu spri- 
jinul „prenumeranţilor“, întăiul tom al traducerii lui Fotind, 
la București, în tipografia Romanov (1); al doilea ieşi în 
același an, desăvîrşind lucrarea, Peste cîţiva ani, Sion cre- 
dea că trebuie să-și întregească traducerile sale de izvoare 
neo-grecești ale istoriei Romînilor, dînd, tot fără prefețe 
bune, fără indice, fără note critice, ca un simplu poet ce 
era, Istoria 'Ţerii-Romăneşti, tipărită la 1806 în Viena, de 
Tunuslii. Cei foarte mulţi cari nu ştiaii greceşte, se puteaii 
folosi acum și de aceste izvoare, dintro care cel din urmă; 
de si întrebuințat de Bălcescu, era o raritate bibliogra- 
fică (2. 


Revenind acuma la culegerile mari istorice ale epocei, 
Tesaurul lui Papiu cuprinde în cele trei volume care ieșiră 
pană în 1864, câte ceva din toate categoriile de izvoare. 
Cele mai bine represintate sînt cele narative: cronici, me- 
morii, ştiri de ziare, compilaţii istorice redactate în străi- 
nătate şi cuprinzînd informaţii cu privire la Romîni. Printre 
ele, sînt unele ce fusese cunoscute numai din nume de is- 
toriciă de pănă atunci sai fac parte din cele maï greŭ de 


1 Înca de la 1835, „Iosif Romanov și tovărăşia“, tipografii din 1859, 
eraŭ „librari“, alături de „Visarion Rusul“; Lesviodax, p. 481. 

2 Sion el însuși condusese Revista Carpaţilor, în care, la 1860, 
tipari un a ticol despre Lugubre monumentum al Anei Movilă, Papiu. 
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găsit cărticele vechi; altele, pentru care a și fost atacată 
culegerea, de acei cari aveaii interesui s'o coboare în ju- 
decata unui public incompetent, se pot găsi mai lesne şi 
nu pot servi decît prea puţin pentru reconstituirea trecu- 
tului nostru. Se daŭ, anume, în Tesaur aceste povestiri: 
a) o grupă care priveşte istoria lui Mihai-Viteazul, pe care 
Papiu se pregătia s'o scrie: un narator direct ca Walter. 
traducătorul şi întregitorul scurtelor însemnări, de laconic 
viteaz, ale Logofătului Teodosie, Stavrinos, Vistierul grec 
al lui Mihai-Vodă (1), iar, ca o urmare, tot grecească şi tot 
în versuri, a lungii cîntări prosaice a acestui boier, cronica 
versificată, de Matei al Mirelor; istorici ce stăteau departe 
şi scria după fel de fel de ştiri, ca lesuitul Bisselius sai 
învățatul humanist de Thou; b) cîteva naraţiuni şi des- 
cripții mai vechi: Sasul Reichersdorfer, sol trimes la Petru 
Rareș, Dalmatinul Verancsics, episcop unguresc şi unul din 
cei mai buni represintanţi ai Renașterii în aceste părţi de 
spre Orient, — amîndoi, izvoare sigure şi bogate pentru 
vremea lui Petru-Vodă; biografii poloni ai lui loan-Vodă 
cel Cumplit: Gorecki, Paprocki; Lasicki, scriitor despre ace- 
leaşi timpuri aproape; c povestiri mai nouă, ca Joppecourt, 
luptătorul frances, venit din depărtare, în luptele, care sfă- 
şiară Moldova la începutul secolului al XVIl-lea; dV'Avril 
călătorul prin aceiaşi ţară a Moldovei, împărțită acum între 
regele Poloniei şi bătrînul Cantemir-Vodă; ziariștii carierei, 
de răzbunător nenorocit, a lui Horea Moțul, pentru care 
Papiu, ostaş și cîntăreţ al Revoluţiei de la 1848 (2), tre- 


(1) V. şi Hurmuzaki, XII, tabla. 
(2) V. Zstoria Românilor din Dacia superiore, 2 vol., Viena 1852: 
mai mult amintiri. 
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buia să aibă o dragoste deosebită. Lîngă cronica, istoria, 
ziarul străin, letopiseţe sai izvodiri istorice din ţară, pe 
care tipărindu-le, cu îngrijirea lui exemplară, Papiu con- 
tinuă tradiţia folositoare şi bună a Magazinuluă : Dionisie 
Eclesiarchul, smeritul călugăr, care căină suferinţele ţerii 
supt cei de pe urmă Fanarioţi şi îngînâ ca un poet ţeran 
isprăvile mari ce se petreceaii în Europa timpului săi; Ie- 
năchiţă Văcărescu, un sec şi pretenţios istoriograf al Îm- 
părăţiei Osmane. O altă categorie de materiale o formează 
izvoarele subsidiare pentru scrierea istoriei: analisa gra- 
maticei lui Şincai, reproducerea Catechismului cu litere la- 
tine al lui Vito Piluzio, misionariul din secolul al XVII-lea. 

Papiu, care spusese că-şi destină culegerea mai ales pentru 
retipărirea izvoarelor străine şi rare, cunoștea totuși, ca un 
viitor istoric al lui Mihai Viteazul, și documente interne, şi 
era gata să le și publice, numai să fie însemnate și să ofere 
şi o legătură între ele. Din actele moşiei Micşuneştă şi din 
Archivele Statului, dădu el cîteva bucăţi, foarte bine im- 
primate, cu privire la Mihai și la membrii familiei lui: co- 
conul Nicolae-Vodă Pătraşcu şi mama Viteazului, călugărița 
Teofana; din Braşov căpătase editorul Zesaurului două con- 
dice domneşti, strămutate acolo de pribegi boiereşti sai 
domneşti în vremi de fugă, care nu lipsiră în trecutul 
nostru, și Papiu dădu o ediţie excelentă, într'ales, cum se 
şi cuvine, a registrelor de porunci ale lui Constantin Ip- 
silanti și Ioan Gheorghe Carageă, amîndoi Domni munteni; 
hotărîrea, „ponturile“ moldovenești pentru 'Țigani ale lui 
Grigore Ghica apărură tot în Zesaur. Dar documentele 
straine eraii iarăşi cele mai însemnate, precum eraii şi po- 
vestirile străine: Papiu împărtăşi cetitorilor săi: un şir de 
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documente asupra lui Petru Rareş şi banilor împrumutaţi 
de el Electorului de Brandenburg, o altă serie privitoare la 
luptele lui Mihai-Vodă, o a treia din care se deslușiai ră- 
tăcirile şi lipsa lui Gheorghe Ştefan-Vodă, pribeag în Ger- 
mania și, în sfîrşit, un ultim mănunchiiă din care se puteai 
urmări intrigile beizadelei Radu Cantacuzin, fiul lui Ştefan- 
Vodă; toate erai culese din Berlin, şi Memorialul lui Mihai- 
Viteazul, care se păstra în Viena, nu era luat de-a dreptul 
ci printr'un articol din Magyar Történelmi Tár, II. Ca in- 
scripţii, se găsiaii numai două: una de pe piatra supt care 
ar trebui să se odihnească în sfîrşit capul lui Mihai și alta 
care acoperia osămintele Teofanei, mama lui nenorocită, 

Prefeţele şi notele, de care aces.e materiale eraă întovără- 
şite, întreceaiă tot ce se mai dăduse pănă atunci la noi și ară- 
taii în autorul lor un om extraordinar de bine informat, 
cunoscînd tot aşa de bine literatura naţională, ca şi cea 
germană, latină, ungurească a subiectului ce trata. În a- 
ceste contribuţii personale la „Tesaur“, Papiu se arăta pe 
atit de concis în formă, de sigur în critică, pe cît de bine 
era stăpîn pe izvoare. Din tot scrisul lui de om cult și 
nobil, de învățat modern şi occidental, se desfăcea, în a- 
celași timp, respectul pentru adevăr, uitarea de sine şi o 
respectare a muncii altora, care mergea pănă la iertare, 
El pomenia, fără nici o încercare de a le micşora meritul, 
celelalte culegeri ce mai ieşise sati apăreaii odată cu a 
lui: „Magazinul“, pentru al cărui redactor din urmă, Lau- 
rian, avea un adevărat cult — tomul al III-lea din Tesaur 
e dedicat acestuia, bătrîn „încărunţit în virtute, ştiinţă 
şi patriotism“ —, Revista lui Odobescu, Urieariul lui Teodor 
Codrescu; din toate părțile, el cerea şi căpăta sprijin pen- 
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tru o colecție în care nădăjduia să şi strecoare toate mul- 
tele materiale adunate. Astfel, Papiu reproducea un dis- 
curs al d-lui I. Puşcariu, care apărâ apoi în 1868 drepturile 
Siliştenilor printr'o broșură scrisă în ungureşte şi anunţa 
încă d'innainte de această dată intenţia de a studia istoria 
nobilimii pierdute saii ungurite a Romînilor de peste munţi; 
el întrebuinţează la traducerile sale din grecește de Mas- 
simu, cel mai bun discipol al lui Laurian, şi la o ediţie în 
franţuzeşte pe d. Predescu; Odobescu -ï semnalează mai 
multe acte interne, Al. Cantacuzino (Zizin) îi comunică pon- 
turile Țiganilor; Constantin Hurmuzaki îi dă lucruri rare 
relative la Horea ; Laurian tipăreşte notiţa sa despre Troes- 
mis în Zesaur ; sînt unele ştiri care vin de la Mitropo- 
litul ardelean Şuluţ; în sfîrşit, d. Şt. Greceanu, care, ca şi 
Gr. N. Mano, mort acum de curînd, începuse să adune o 
frumoasă bibliotecă destinată mai ales a cuprinde urmele 
trecutului national, ajutase şi d-sa pe editorul „Tesaurului“, 
mijlocindu-i comunicarea unor acte şi dîndu-i spre tipărire 
manuscriptul lui lenăchiţă Văcărescu. 


La 1857 venia în lași un fost ofiţer rus, fiul acelui Ale- 
xandru Hasdeii, care se distinsese printr'o mare vioiciune de 
spirit şi prin uşurinţa cu care se apropia de subiecte variate, 
pe care le trata cu avînt: d. Bogdan Petriceicu Hasdeii sosia 
în ţară pentru a-şi întemeia o nouă viaţă şi pentru a mani- 
festa pe terenul literaturii, politicei şi ştiinţii istorice şi 
filologice o personalitate marcantă, în care înnalte însuşiri 
eraii umbrite de mari defecte. D. Hasdeii apărea la noi întrun 
timp de liîncezire a mişcării culturale şi în ajunul unei Re- 
naşteri, la care şi d-sa a contribuit foarte mult. Laurian, Ko- 
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gălniceanu tăcuse ; Bălcescu nu mai era între cei vii ; harnicul 
Codrescu represinta încă străduinţa de a cunoaşte faptele şi 
obiceiurile dispărute; „Izvodul lui Clănăii“ îşi putea arăta în 
voie fața neruşinată. Printre tinerii Moldoveni, unul singur, 
„Aga“ Papadopul-Calimah, nepot de Domn prin mamă-sa 
Domnița Eufrosina (1), dădea speranţe de a fi un învăţat. 
Tînărul Agă, un zelos cetitor, şi peste câtva timp proprie- 
tarul unei frumoase biblioteci, avea o puternică memorie, 
multă dorinţă de a serie și un stil curgător, fără să unească 
însă puterile trebuitoare pentru a da o operă mai mare, 
din care să pornească apoi alte studii, să se cucerească, 
nouă, terenuri pentru ştiinţă; culmea pănă la care s'a putut 
ridica, e broşura lui despre Gheorghe Ştefan, în care se 
întrebuințează cu îngrijire şi izvoarele ungurești (2), dar 
căreia-i lipseşte iarăşi ce n'a putut căpăta nică-odată acest 
lucrător modest, care de la înnălţimea numelui săi bine- 
voise a se coborî la cercetarea pe romăneşte a traiului 
din vremuri al poporului cu care se simţia legat sufletește: 
Papadopol era unul din colaboratorii ocasionali âi lui Co- 
drescu, căruia-i dădea traduceri din greceşte şi-i comu- 
nica documente; d. Hasdeii intră în relaţii cu tovarășul 
săii de vristă şi, iarăși, cu Codrescu: în acelaşi an cînd 
Uricariul dădea articolul lui Papiu, el tipăria şi un foarte 
interesant act al regelui Poloniei prin care se întăriai lui 
leremia Movilă, la 1597, condiţiile ce i se impusese la aşe- 
zarea lui pe tron: tot d. Hasdeii îl întovărăşia de o tra- 


(1) V. Hurmuzaki, X, p. 626, No. LXV; Iorga, Documente privi- 
toare la familia Callimachi, I, Bucureşti, 1902, pp. 602—3, No. 60. 
(2) Despre Gheorghe Ştefan, Bucureşti, 1886. 
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ducere (1), iscălind „B. P. H.“. Volumul al V-lea din Uricariŭú 
îşi zăbovi apariția pînă în 1862, dar încă din 1858—9 d. 
Hasdeŭ întemeiase reviste ale sale proprii, care se tipăriaŭ 
la H. Goldner saŭ la Adolf Bermann, tipografii ieşeni 
străini ai timpului, saŭ, în sfîrşit, la Tipografia Buciumului, 
a lui Codrescu (2). Cea dintăiă din aceste foi se numia 
Romania, şi ea nu se mai poate găsi astăzi; a doua era 
întitulată „Foaea de istoriă română“ şi se tipăria cu orto- 
grafia lui Pumnul; a treia ţinu ceva mai mult: Foija de 
istorie și literatură; a a patra, Lumina, destinată istoriei, 
literaturii şi criticei, dispăru repede. În toate se dădea 
studii, de multe ori cu vederi largi şi ingenioase, sai fo- 
lositoare documente necunoscute, dar fără să se vadă, ca 
la Papiu, un plan bine tras şi mijloace strînse pentru a-l 
urmă. Faţă de învățatul ardelean, d. Hasdeii avea superio- 
ritatea inteligenţi sale puternice, spiritului să scîntei etor 
şi cunoştinţii mai multor limbi slave, cunoştinţă care lipsia 
lui Papiu, ce recunoștea bucuros (3) că d. Hasdeu e „poate“— 
de sigur, zicem noi — „unicul slavist ce avem în Romănia“. 
Tăria Ardeleanului stătea, în schimb, întraceia că el în- 
vătase, nu la Harcov, ci la Viena, la Berlin și la Padova, 
că asocia cu studiile istorice, nu literatura serioasă sai 
uşoară, ci Dreptul înţeles ca un product social, ca o ma- 
nifestaţie culturală, de şcoala de jurişti, filosofi şi istorici, 
din Germania, că, avînd un spirit mai drept — şi iarăşi 
mai puţine disposiţii spre poesie — nu se lăsa fermecat 


(1) Uricariul, V, pp. 275—82. 
(2) V. şi Prefaţa la vol. XII din Uricariă, 
(3) Zesawr, I, p. 150, nota *. 
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de ipotese decît pe un singur teren, unde nu l-am căuta 
pentru a învăța de la dînsul, ci pentru a-l înțelege ca om 
şi a-i mulțămi pentru credința ce era în el: pe terenul 
național. 

În 1865, d. Hasdeŭ dedică luï Papiu, ce ajunsese, oprindu-se 
aici, la al treilea volum din Zesaurul ale cărui porţi fu- 
sese numai întredeschise, — ca unui „infatigabil colector de 
rarităţi bibliografice“, — Ion- Vodă, cel cumplit, o cercetare 
foarte întinsă asupra eroului moldovean. Era cea d'intăiii 
lucrare mai mare a d-lui Hasdeŭ în domeniul istoric, res- 
tul nefiind decît scurte broşuri, foarte bine scrise, asupra 
unor personalităţi ca Luca Stroici, Ţepeş, al căror rol ni 
se pare astăzi exagerat, saii studii critice asupra unor iz- 
voare, —- mult, mai strălucitoare aceste studii, dar mult mai 
puţin sobre şi solide decît prefeţele şi notele lui Papiu. 
Erudiţia, pe care teren d. Hasdeŭ dădea lupta cu Papiu, 
pe cînd Codreştii şi Teuleștii se ţineaii de-o parte în ad- 
miraţie, era extraordinar de bogată, dar nu totdeauna 
absolut necesară ; iar conclusiile poeticei naraţiuni, care dä- 
dea însă multe lucruri nouă la iveală, puteai fi contestate, 
cum aŭ şi fost. În stil se simţia influenţa, care n'a atins 
decît pe scriitorii beletrişti, a romantismului frances, ce se 
întinsese, cu caracterele sale de formă cunoscute, şi în 
Rusia şi Polonia. 

În acelaşi an şi pe cînd se tipăria „loan-Vodă cel Cum- 
plit“, d. Hasdei, strămutat ca profesor la București, în- 
cepea „Archiva istorică a Romăniei“, al cărui întăiii vo- 
lum îi este, vorbind fără nici o influenţă a momentului, 
titlul de glorie. Pentru prima oară se dădeai cu atîta îm- 
bielșugare—căci nu trebuie să uităm pe Venelin de la 1840, 
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pe Codrescu de la 1852 şi pe Teulescu de la 1860, nici faptul 
ca încă de la 1862 „Moldowiza“ lui Franz-Adolf Wicken- 
hauser, un funcţionar din Cernăuţi, începea o lungă serie 
de traduceri vechi, îndreptate de editor, sai de traduceri 
nouă din bogatul material de acie slavo-romîne ale Bu- 
covinei (1), — materiale istorice interne slavone şi romîne ; 
pentru întăia oară ele se înfățișau bine tipărite şi se dă- 
dea astfel o largă basă istoriei culturale, Apoi, de la vol, I-iù 
înainte, importanţa şi valoarea revistei scăzu tot mai mult, 
pănă ce ea se stinse. De acuma d-l Hasdeii nu mai dădu 
documente decît în revistele sale Traian şi Columna luă 
Traian, unde apăru, între altele, resultatul rodnic al unei 
călătorii în Ardeal sai seria de documente interne din 
epoca Mirceștilor. Activitatea d-lui Hasdei se îndreptă din 
ce în ce mai mult către filologie, pentru înaintarea, căreia; 
în cel d'întăiii loc, apărură în 1878—9 cele două volume 
de Cuvente din bătrână, dintre care foarte multe materiale : 
inventariul de la Galata, Codex Sturdzanus, eraii date de 
d. D. A. Sturdza, căruia i se şi închina volumul al II-lea: 
„ale tale dintru ale tale“. Nu trebuie să se uite că în Co- 
lumnă s'a dat şi ultima cronică munteană supt Fanarioţi, 
a lui „Zilot Romînul“, 


În umbra operelor mari ale lui Papiu şi Hasdeii, puteri 
științifice mai slabe dădeai sai încercai să dea contri- 
buţii la viitoarea istorie a poporului romănesc, pe care cel 
d'intăiii dintre marii adunători de documente o zăbovia pănă 


(1) V. Iorga, Note critice; unde şi amănunte asupra colecției d-lui 
Hasdei, 
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la strîngerea întregului material, — ceia ce era un desiderat 
ce nu se putea îndeplini. Încă la revistele mărunte ale d-luï 
Hasdeŭ colaborase V. A. Urechiă, pe care nul găsim şi 
între colaboratorii lui Papiu, şi el dăduse, din copiile im- 
perfecte pe care le avea după documente de proveniență 
spaniolă, şi materiale „Archiveï istorice“, ce pierduse dru- 
mul drept pe care mersese volumul I-ii. În 1865, Urechiă, 
care avea cunoștință de multe acte inedite, întemeiă, ca 
secretar al ministerului de Instrucție Publică, Buletinul 
ministeriului, unde se tipăriai şi articole istorice, de di- 
rector, de d. Hasdeii şi de alţii. Dar răposatul scriitor, a că- 
ruia activitate se întindea mai mult pe terenul ziaristic 
şi beletristic, nu era privit ca un istoric de profesie. 

Elev al seminariilor ruseşti, Melchisedec Ştefănescu, epis- 
cop de Huși, apoi de Roman, ştia destul de bine limbile 
slavone, fără a se putea compara supt acest raport ru d, 
Hasdeii. Melchisedec găsi încă archive în reședințele sale, și 
el se gîndi întăiii a tipări în Archiva istorică pe acele din 
Huşi; pe urmă, el preferă să le scoată deosebit, ca o cronică 
a episcopiei (1869); peste câţi va ani, în 1874—5, zelosul prelat 
dădu în două volumaşe şi o Cronică a Romanului (1). Ca 
tipăritor de documente, Melchisedec e exact, ca adnotator 
are și vederi bune, dar îi lipsește adevărata metodă ; poves- 
tirea lui e curgătoare, însă fireşte că el era menit; să sufere 
înfrîngerea cînd se atingea de o chestie aşa de delicată 
pentru un autodidact fără inteligenţă superioară, ca „Iz- 
vodul lui Clănăă“, de care se atinge, sprijinindu-l, în cea 
dintăiii colecţie a sa. 





(1) V. întregiri de preotul Al. Christea, în 1901, 
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Precum lumii îi trebuie pentru fie care generaţie un noii 
sistem de filosofie generală, care să lege cîștigul în do- 
meniile separate ale ştiinţii şi să încerce încă odată a da 
o lămurire vieţii şi rostului silinţilor omenirii, aşa la ori-ce 
popor cult din epoca modernă e de nevoie ca fiecare din 
generaţiile ce se preschimbă să găsească într'o carte su 
perioară o expunere însufleţită de ideile ce o stăpînesc 
atunce, a trecutului naţiunii, din care se elaborează tot- 
deauna un viitor trainic. Pentru generația ce lucrase li- 
terar pănă pe la 1860, o asemenea carte de amintire şi îm- 
bărbătare fusese opera lui Laurian. Noua generaţie, ce se 
ridică pe urmă, generaţie romantică şi încrezătoare, mai 
ușuratecă decît cealaltă, își ceru Biblia sa istorică de la 
d. Hasdeii. La 1872 apărea, salutată cu entusiasm de în- 
treaga presă, „Istoria critică a Romiînilor, vol. I-iti“. Ca- 
merele votaii în 1873 un premiu pentru ca lucrarea să fie 
dusă mai departe, și fruntașii politică se uniaŭ în laude 
pentru noua operă de recunoaştere a poporului romîn; 
„marea medalie de aur pentru istoria naţională“ era dată 
de Domn fericitului autor, a cărui glorie n'o mai avuse 
nimeni pănă atunci pentru știință pe pămîntul romănesc ; 
se desfăcea în clipă o întăie ediţie, şi cea de a doua ră- 
mînea să se tipărească, după ordinul primului-ministru, în 
Tipografia Statului ; atacurile, venite de la persoane cu spi- 
ritul pătrunzător, dar nepregătite—d-l G. Panu, în „Con- 
vorbirile literare“ —, cădea fără răsunet ; cărţile de şcoală, 
manualul lui Florenţiu, pe care am învăţat încă în 1880, 
popularisaii noile teorii, și un tînăr Frances, stabilit de 
curînd la noi, traducea în limba sa „Istoria critică“ 

„Istoria critică“ nu era o operă naţională însă, şi poate 
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şi de aceia ea n'a trebuit să fie continuată neapărat. Între- 
buinţind izvoare foarte bogate, unic de bogate, faţă de ce se 
scrisese pănă atunci, mișcîndu-se în mijlocul lor cu o li- 
bertate uimitoare, autorul dădea un şir de essays, de 
studii asupra originilor, ajungînd la conclusii, dintre care 
unele aŭ rămas, iar altele saii înlăturat pe urmă. Poves- 
tirea nu exista, şi nu se vedea o ţintă, — așa încît lucrarea 
era menită să rămiie fragment, fragmentul simbolic al 
unei epoce de gilinţi titanice pentru a atinge culmi, către 
care ştiinţa ware drumuri. Alături de „Istoria Critică“, lu- 
crarea lui Laurian, mult, mai puţin învățată şi pătrunză- 
toare, şi stăpînită de un punct de vedere fals, rămîne to- 
tuşi ca o operă bine concepută în felul ei, sistematic ur- 
mărită şi în adevăr folositoare pentru conștiința popo- 
rului căruia-i era menită. 

Aceasta era starea știinţii istorice şi a colecţiilor de la 
noi cînd se întemeid „Societatea Academică Română“, în 
anul cînd se stabili dinastia străină, 


y. 


Maï de mult era vorba de o ast fel de societate de sprijin 
şi direcție. Studiile asupra limbii fară puse pe tapet prin 
zgomotoasele lupte ale lui Eliad pentru stabilirea unei nouă 
ortografii şi prin cercetările adinci ale lui Cipariu, care 
văzu cel dintăii că nu e de ajuns a se şti începutul, limba 
latină, şi sfîrşitul, limba de astăzi, ci că trebuie urmărit 
cu sîrguinţă, pe temeiul monumentelor, tot ce s'a petrecut 
la mijloc, în mişcarea vie din adîncile strate populare. Ale- 
xandru Cihac, lucrând la alcătuirea unui dicţionar etimo- 
logic, fără nici o prejudecată patriotică, fiind un străin, 
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făcuse elementului slav un loc, care, prin exagerarea nea- 
părată a descoperitorului și luptătorului, se dovedi prea 
mare, De atîta vreme lucra Laurian în cealaltă direcţie; 
preparînd un dicţionar normal, purificat, în sensul celui 
de la Buda. Ca un termen mediu între cele două curente 
se înfăţişară ideile d-lui Hasdeii, răzimate pe o cercetare 
întinsă, pe o largă cunoștință a lucrurilor și pe o critică 
expusă să rătăcească totuşi. 

Dicţionariul lui Cihac apăru însă abia prin anii şapte- 
zeci, şi la 1866 era numai dorinţa lui Laurian de a re- 
aduce romăneasca la origină. Pentru această misiune li- 
terară nu se gîndise el la activitatea comună a unei so- 
cietăţi. Colaboratorul săii de odinioară însă, Bălcescu, vor- 
bise, înţelegînd lucrurile mai bine, în specialitatea sa, de 
nevoia unei „Soţietăţi istorice“, pentru care făgăduia un 
plan ce n'a fost comunicat nici-odată, Cu vre-o zece ani 
mai tîrzuiă, la 1850 d. D. A. Sturdza, ce învăţa atunci carte mai 
înnaltă în Germania, către care ţară, unde ideile revoluţionare 
nu stăpîniaii spiritul public, Domnii regulamentari, îndreptaă 
mai bucuros, şi cu deosebire în Moldova, pe tineri, trimete 
la „Foaia pentru minte, inimă și literatură“şi la alte ziare 
un proiect de Societate romănească din toate părțile (1) ne 


(1) „Spre a deștepta activitatea literaţilorii noștri în scopulit acesta, și 
a înlesni tipăritulă lucrărilorii lorii privitive la toate ramurile aceste de 
cultură, s'au determinată a se da într'unii șiru de anı cate un premiii 
barbaţilorii ce ar produce în operatele lori ideele cele mai conforme 
cu adevarulu, cu spiritulii şi necesităţile nnţiunei, precum și cu ge- 
niulu şi dorintele timpului. Începutul se va face în obieptulu limbei. 
Loculu în care s'ar pute dejudeca operatele respeptive s'ait socotită 
după toate împrejurările a fi celu mai nemeriti Blajiuli. La Comi- 


siunea literaria, ce se împuternicește prin aceasta a dejudeca elabora- 
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apropiem deci mai mult de Academia generală a Romi- 
nilor decît cu planul, „Soţietăţii“ ciscarpatine a Bălcescului, 
care, cuprinzind pe fruntașii intelectuali ai timpului, s'ar 
ocupa întăii de stabilirea uneia și aceleași limbi pentru 
tot neamul, fixînd principiile ei fundamentale. 


Ceia ce putea fi la noi un lucru folositor, era însă din: 
colo, între supuşii unei Coroane străine, o întrebare hotă- 
rîtoare, pentru Romînii cari trăiati numai prin graiul lor 
şi se înfrăţiati numai printrînsul cu noi. Inteligența şi po- 
porul romănesc luptase la 1848 contra Ungurilor ce se răz- 
vrătise, ca să se libereze pe dînşii şi ca să aibă voie a înjuga 
pe alţii la Statul şi cultura lor naţională; luptase pentru 
Împăratul, care nu voiă iobăgia legală și care nu cerea jertfa, 
limbii strămoșești. Supt „absolutismul“ austriac, pe care-l 
aduseră și ei, în virful suliţilor şi săbiilor, Romînilor credin- 
cioși li era îngăduit să ceară o răsplată, care trebuia să li 
se dea măcar în parte. Ei căpătară astfel, la 1860, resti- 
tuirea Mitropoliei de Alba-lulia, în folosul Bisericii Unite. 

Mitropolia lui Şaguna pentru Hominii neuniţi, ceva maï 
grei de dobîndit, trebuia să vie mai pe urmă numai. 

Încă din 1861, Romînii cari câștigase măcar pe una din 
instituţiile lor de căpetenie, din corpurile lor naţionale, se 
gîndiră la întemeiarea unei „Asociaţii“, pentru cultura limbii 


tele acele și a adjudeca, premiu celui maï buni, sîntii chemaţi şi ru- 
gaţi următorii bărbați a nățiunei : ca președinte D. Canonică T. fi- 
pariu; ear ca membri D. D. — Canonicu Alecsie, F. Aaron, G. Ba- 
rițiă, A. Hurmuzaki, A. T. Laurian, I. Maiorescu, A. Pumnu, Dr. 
A. Şandorű, G. Seulescu, Dr. T. Stamati. Întelepciunea şi zelulù na- 
ționalu alii Domnilorii acestora nici de cum nu mă lasă a mă îndoi că 
D-lor voriă priimi cu bucurie o chiemare națională ca aceasta (după 
original).“ 
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şi literaturii lor, pe care, înnainte de toate, li se răzima viaţa. 
La 10 Maiŭ, din Sibiiii, şi prin îndemnul lui Şaguna, căruia se 
cerea a i se trimete și răspunsul, inteligenţa romănească, fără 
deosebire de confesie, avînd în capul tuturor iscăliturilor nu- 
mele Mitropolitului Şuluţ, pe lîngă al episcopului iniţiator, 
cereaii voie să convoace o adunare pentru stabilirea sta- 
tutelor viitoarei „Asociaţiuni transilvane pentru literatura 
romînă și cultura poporului romîn“. Răspunsul fu neaş- 
teptat de protivnic: Locotenenţa Ardealului arăta că tre- 
buie, înainte de aprobare, să cunoască statutele, şi de la 
început se declara contra unei reuniuni de cultură avînd mai 
pre sus de toate scopuri exclusiv naţionale; pe urmă însă, 
după stăruinţi personale ale lui Şaguna, ea cedă. Deci se 
adunară pentru înţelegerea asupra statutelor cerute o parte 
dintre semnatarii petiției: se înfăţișară patru proiecte, de 
Şaguna însuşi, de Barit, fruntaşul de atunci al Romînimii din 
Ardeal, de Cipariu, cel mai însemnat om de ştiinţă al ei, şi de 
d. I. Puşcariu. Comisiunea aleasă dădu forma definitivă a 
Statutelor, dintre care al doilea punct pune ca scop nouăi 
Adunări permanente, ce reunia singură pe Romînii amîn- 
duror Bisericilor, „înnaintarea literaturii romîne și cultura 
poporului romîn în deosebitele ramuri, prin studie, elabo- 
rareu şi edarea de opuri, prin premii și stipendii pentru 
diferitele specialităţi de ştiinţă şi arte, și altele asemenea“, 
Devenia cineva membru prinir'o simplă contribuţie bănească, 
aşa de mică, încît ori-cine putea să aibă bucuria de a se 
număra între sprijinitorii culturii poporului săi : „oficialii“ 
eraii să fie plătiți în banul de aur fără amestec al recuno- 
ştinţii sincere. Era de acum înnainte cine să îngrijească în 
Ardeal de „sunetele dulci ale limbii materne“, cum se ex- 
primă, la sfirşitul plin de avînt al cuvîntării sale, Șaguna. 
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La 4 Novembre st. n. 1861, Asociaţia-și deschidea pentru 
întăia oară ședinţile: Mitropolitul Șuluţ şi Şaguna se în- 
scria înnaintea celorlalţi membri fondatori cu sumele de 
2.000 şi 1.500 de florini. Cel din urmă fu ales și Preşe- 
dinte, cu o foarte mare majoritate; ca vice-preşedinte fiin- 
du-i dat Cipariu, „cu voi unanim“. De o mare însemnătate 
e și faptul că, Adunarea hotărînd putinţa alegerii de mem- 
bri onorari şi în afară de hotarele provinciei, ea cuprindea 
între aceștia Ardeleni înstrăinaţi, ca Aaron, Bărnuţ, ce stătea 
în fruntea unei şcoli juristice şi politice, ca profesor la noua 
Universitate din Iași, Bojinca, fost profesor şi predecesorul 
lui Papiu ca „jurisconsult“ al Moldovei, ce-şi păstra după 
Unire forme de viaţă separată, pe Fontanini, latinisatorul din 
Craiova, pe marele Laurian, pe Ioan Maiorescu, „profesor 
de istoria generală şi naţională în București“ pe Papiu, 
ce era încă la Iași, pe Pumnul, trezitorul de viaţă romă- 
nească în Bucovina, pe dr. Al. Teodori din Roman, lucrător 
la dicţionariul din Buda (1), pe Suciu, profesor de drept la 
Universitatea moldoveană; pe oameni cunoscuţi pentru ge- 
nerositatea lor, ca pe contele Scarlat Rosetti şi pe Basarab 
Brîncoveanu; dar dintre scriitorii noştri de aici numai pe 
cei doi Scribani. Bariț mai propunea încă, printre istorio- 
filă şi istoriografi, pe generalul Mavros, un strîngător de 
monumente archeologice, pe Eudoxiu de Hurmuzaki, despre 
lucrul căruia ştiaŭ deocamdată numai prietenii, printre 
cari se număra şi Bariț (2), şi recomanda ca misiune ştiin- 


(4) Preotul Teodorovici era tatăl, nu fratele săi, cum am scris, din 
greșeală, în Ist. lit. rom. 
(2) Prefaţa lui la traducerea romănească a celui d'intăiii volum din 


„Fragmente“, 
6 
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tifică a Asociaţiei mai multe cercetări şi opere de adunare, 
care, din nenorocire, n’aŭ fost îndeplinite nici pănă astăzi, 
ba nică chiar începute ; precum : colecţie de balade ardelene, 
culegerea de inscripţii romane din Ardeal „şi din ţerile 
vecine cu dînsul“, un conspect al florei ardelene, bănăţene 
şi bucovinene, iar, spre „a complini lacunele din istoria 
patriei şi a naţiunii“, tipărirea manuscriptelor lui Şincai 
si Clain, „adunarea documentelor pentru istoria biseri- 
cească“ şi darea unui larg loc documentelor, ce sînt a se 
tipări şi pe romănește, în „foaia periodică“ ce va ieși, ca 
organ al Asocia iei. Acest din urmă lucru se şi făcu prin 
tipărirea unui lung şir de importante documente în această 
foaie, Transilvania. Tiîrzii de tot, Asociaţia dădu la iveală. 
notele d-lui I. Puşcariu, „Datele istorice“, asupra familiilor 
nobile din Ardeal (1). 


„Un razim naționalități’ romîne“, vorbia Cipariu în în- 
tăia sesiune a Asociaţiei, „se împlîntă astăzi, ci sperăm 
că asemenea razime, de astă şi de alte forme, se vor îm- 
plinta şi de-aici înnainte, şi mai multe, și mai puternice.“ 
Asocia iile, intemeiate îndată după aceasta, la 1860 şi 1861 (2), 
în Ardeal și și Maramureș, se ocupaii mai mult cu darea 
de stipendii şi întemeiarea de şcoli, cum era, de altmin- 
trelea, şi firesc, decît cu interesele superioare, literare şi 
ştiinţifice, ale poporului romănesc de acolo şi de pretutin- 
deni. Dar la 1 April 1866, se întemeia în Bucureşti, pe 
base mult mai largă și cu scopuri mult mai înnalte, „Societa- 


(1) Cf. Actele privitoare la urzirea și înființarea Asociaţiuniă, Sibiiii, 
1862 şi Barițiu, Părți alese din istoria Tromsilvanieă, ITI. 
(2) Enciclopedia Românii, I, p. 292. 
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tea Academică Română“ (1), ca o depărtată urmaşă, mult mai 
vrednică, a „Comitetului literal“ muntean întemeiat; la 1836, 
pentru a desăvîrşi limba prin împrumuturi şi fabricatii, în 
loc de a face aceasta prin studiul graiului popular şi al 
monumentelor istorice (2). 

Încă de la 1860 „Macedoneanul“ din Epir Vanghelie Zappa 
— şi Şaguna era totun Macedonean, din Gabrova, prin pă- 
rinţii săi,— dăduse 5.000 de galbeni guvernului principatelor, 
„ca fond pentru limba şi literatura romînă“, mai adăugînd 
apoi încă o mie prin testamentul săi: el se gîndia, ca toată 
lumea pe atunci, la alcătuirea unei norme a limbii literare şi 
vedea mijlocul în traduceri din literatura clasică şi în tipă- 
rirea de opere originale. După răsturnarea lui Cuza, fiind 
Ministru de Instructie publică C. A. Rosetti, secretariul 
acestuia, V. A. Urechiă, îi propuse întemeiarea, pentru a se 
urmări, cu fondul lui Zappa, scopurile fixate de dînsul, a 
unei „Societăţi Academice“, care ar lucra sistematic dicţio- 
nariul romîn şi „definitiva gramatică romînă“, pe care nu 
le puteai da învățații isolaţi, chemaţi de mai multe ori 
în zădar la concursuri fără garanţie. Se prevede de la în- 
ceput, prin hotărîrea Consiliului de Miniştri, că vor fi che- 
maţi pentru ajutor la lucru — ceia ce, cu o astfel de mi- 
siune, era și neapărat — oameni de ştiinţă sai de carte 
din toate provinciile Romînimii, Astfel fură numiţi mem- 
bri de peste hotarele Statului Cipariu şi Bariț, Alexandru 


(1) Actele întemeieri. Asociaţiei s'au tipărit îndată; ale Societăţii 
Academice, aŭ văzut lumina de la început, adunate cu aceiași îngri- 
jire. Unele dintre ele se daŭ de d. D. A. Sturdza, cu prilejul jubileului 
de 25 ani al Instituţiei, în An. Ac. Rom., XIII, p. 193 şi urm, 

(2) Sturdza, ? c., p. 194. 
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Hurmuzaki şi Iosif Hodoș, precum și câtiva alţii mai puţin 
cunoscuţi ; din ţară, se alese un poet, Alecsandri, doi pro- 
satori din generatia veche: Costachi Negruzzi şi Eliad, 
care nu mai putea servi, doi filologi: Laurian şi elevul săi 
Massimu, şi doi oameni politici, ce se ocupase şi cu lite- 
ratura, Rosetti şi Urechiă, iniţiatorii Societăţii. În ajunul 
întaii sesiuni, Ministerul numia pe aceşti membri din ţară, 
şi el recunoscu însemnătatea noului curent, realist si po- 
poranisi, influenţat, de cultura germană modernă, care por- 
nise din societatea „Junimea“ de la laşi, represintată în 
presa revistelor prin „Convorbirile literare“ ce apăruse 
tocmai la 1867, şi adause la membrii de pănă atunci ai So- 
cietăţii pentru ortografie, gramatică și dicţionar pe con- 
ducătorul grupului, d. Titu Maiorescu. Şedinţele se des- 
chiseră abia în 1867 la Universitate, şi Cipariu care veni — 
cred că a doua oară — în Bucureşti, salută în noua Societate 
reformatoarea limbii în sensul lui. 


Mult timp, Societatea Academică, reorganisată ca Aca- 
dem e în 1879, nu se ocupâ, potrivit cu statutele, ei de alt- 
mintrelea, şi cu studiile și ocupațiile de predilecție ale mem- 
brilor ei, decît cu filologia şi cu traducerile de clasici. Ci- 
pariu își văzu ortografia primită dincoace de munţi, precum 
de mult timp fusese introdusă dincolo, de guvernul impe- 
rial şi de particulari; gramatica lui, plină de ştiri folosi- 
toare şi de conclusii greşite, fu premiată şi tipărită de 
Societate. Dicţionariul şi Glosariul fură încredințate lui La- 
urian, despre care se putea şti cu siguranţă că va să-l 
faca şi în ce sens îl va face. Monstruositatea lucrării aduse, 
ca şi influenta lui Cipariu, hotărîrea de a se tipări vechi 
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texte, ceia ce se făcu, însă fără plan, dindu-se după ha- 
sardul descoperirilor şi ofertelor Codicele Voroneţian, ti- 
părit de d. I. Sbiera, Psaltirea lui Coresi, îngrijită de d. 
Hasdeii—ediţia e încă neterminată —, Catechismul calvinesc 
dat de Bariț, Pravila de la Govora, simplă reproducere fără 
nume de editor, Psaltirea lui Dosufteiii şi cea de la Şcheia 
precum şi Predicele lui Antim Ivireanul, tipărite toate trele 
de d. I. Bianu, un elev al şcolii nouă de filologie întemeiată 
în Bucureşti. Academia mai premiă Cuventele den bătrănă 
ale d-lui Hasdeii, şeful acestei şcoli. Cît despre traducerile 
din clasică, părerea mea şi a tuturora e că ele ar trebui pă- 
răsite cu totul: unele pot fi exacte — d. Anghel Demetriescu 
a tradus foarte bine pe Dio Cassius —; dar nici-una n'are 
valoare ştiinţifică şi nică una, prin frumuseţa superioară 
a graiului, n'a influențat cîtuși de puţin dezvoltarea limbii, 
precum maŭ influenţat-o nici traducerile, destul de bune, 
din Homer, pe care lea făcut în afară de Academie mem- 
brul ei d. I. Caragiani. Cele diintăiii traduceri din clasică 
care S'aii cetit în adevăr, sînt ale d-lui D. Ollănescu din 
Horaţiu şi ale d-lui G. Murnu din Homer, care, acestea din 
urmă, înfăţişează ce s'a dat mai bun la noi pe acest greii 
teren. 

În vechia serie a Analelor, o raritate bibliografică, răii 
tipărită, într'o ortografie care a fost cu totul învinsă şi 
pare foarte ciudată chiar celor deprinşi să o vadă mai ades, 
Sai tipărit mai mult dezbateri relative la marile lucrări 
linguistice începute saii la premiile ce eraii să se împartă; 
elementul istoric curat nu e represintat decît prin cîte un 
discurs de intrare, ca al lui Petru Poenaru despre Lazăr, 
al lui Papiu— ales la 1868 — despre Şincai, saŭ prin no- 
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tele unui Odobescu — ales, împreună cu Poenaru, la 1870 (1)— 
despre unele mănăstiri (2), 

Dar, în același timp, se scria, de d-l D. A. Sturdza, care 
începuse, odată cu activitatea sa politică, şi una literară, 
traducînd o parte din minunata lucrare a lui Felix Colson (3), 
și care deveni membru al Societăţii Academice la 1871, 
cele d'intăiiistudii generale despre monedele Domnilor romîni 
şi despre portretele lor, studii care adăugeuii foarte mult 
pe lîngăipuţinul ce se ştia înnainte, prin Bolliac şi Bălcescu: 
cercetarea asupra portretelor e din 1870; la 1872 apare 
în Numismatische Zeitschrift a lui Karabatek Uebersicht der 
Münzen und Medaillen des Fiirstenthums Romanien şi 
la 1878 Numismatica Romină, expunere supt formă de con- 
ferință a resultatelor dobîndite în această ştiinţă ajutătoare 
a istoriei naţionale. 

În această d'intăiii serie se mai tipăriră unele lucrări 
venite de la tineri ce nu eraii să devie decît mult mai 


(1) Odobescu a vorbit la sărbătoarea jubilară de 25 de ani a Uni- 
versității din București despre viaţa şi activitatea lui Poenaru : dis- 
cursul s'a și tipărit în broșură. 

(2) Chestia manăstirilor închinate fusese din noi pusă în discuţie şi 
dăduse naştere unei întregi literaturi, Afară de Bolliac, care tipări două 
scrieri: Mănăst'rile din Romănia şi Măndstirile zise Brincoveneşti. 
1862 şi 1863, Nicolae Istrati publică la Iași, Questia monastirilur in- 
kinate din Moldova, 1860 — cu trei însemnate documente inedite, 
dintre care unul de la Doamna Safta a lui Gheorghe Ştefan. Studiile 
archeologice romănești ale lui Odobescu sînt, la începutul lor, în le- 
gătură cu această dezbatere pasionată a întrebării mănăstirilor. 

(3) „Scurta descriere a drepturilor Moldoveniloru si a Munteniloru fun- 
date pe dreptul gintelor si pe trataturi; laşi, Tip. Buciumului Ro- 
man. 1856. 
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târzii, peste douăzeci saii treizeci de ani, membri ai Ins- 
tituţiei. Monografia d-lui I. Bianu despre Clain apăru ast- 
fel în Analele Societăţii, şi tot acolo se cuprinse volumi- 
noasa compilaţie a d-lui Gr. G. Tocilescu, un elev al d-lui 
Hasdeii, care publicase ici şi colo documente, notițe și studii 
critice, asupra „Daciei înnainte de Romini“, cu care câşti- 
gase un premiu propus de Odobescu. 


Textele linguistice date de Societatea Academică de la o 
vreme încoace, de cînd se convinsese că redactarea Dicţiona- 
riului nu e terminată şi că ea nici nu poate fi începută din noŭ 
în chip serios, eraii şi materiale istorice Pe lîngă ele, So- 
cietatea se gîndi la editarea de cronice, Dintre acestea, cele 
moldoveneşti ieşise aproape toate, și din cele muntene 
lipsiai numai foarte puţine, O sarcină de căpetenie pentru 
Academie, dacă ea ar fi căpătat de la început o îndreptare 
mai puţin unilaterală dacă fantasma reformei limbii ar fi 
vrăjit-o mai puţin spre lucrări grele şi inutile, ar fi fost 
strîngerea din noii a cronicilor în acel corp general pe care-l 
visase Kogălniceanu — membru încă din 1868, pe cînd trebuia 
să fie de la 1867, ca toţi ceilalți membri din ţară — şi care 
se putea îndeplini acum în condiţii mai ştiinţifice. Ideia nu 
fu însă exprimată de nimeni, şi criticile d-lui Hasdeii contra 
Lelopisiţilor nu răsunară şi în Academie, unde conducătorul 
nouei mişcări în istorie şi filologie nu-și găsi locul decît 
abia în 1877; ediţia cu litere latine a Cronicilor moldoveneşti 
părea, a corespunde nevoilor timpului. Poate din îndemnul lui 
Papiu se hotărî atunci a se da Operele comuplecte ale lui Di- 
mitrie Cantemir, de care, în marea lui parte, istoriografia 
romînă fusese lipsită pănă atunci. Învăţatul Domn moldo- 
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vean din secolul al XVII-lea îşi propusese, după îndemnul 
Academiei din Berlin, din care făcea parte, a-şi zugrăvi ţara 
supt toate raporturile, într'o lucrare statistică şi istorică, 
atingând şi lămurind ori-ce punct privitor la Moldova. 
Înnainte de aceasta, el dăduse, în Istoria ieroglifică, neti- 
părită încă pănă la hotărîrea Societăţii Academice, un ro- 
man istoric, cu scopuri de satiră: acum, el zugrăvi împre- 
jurările de actualitate ale principatului în Descriptio Mol- 
daviae, scrisă în latineşte, cum trebuia să fie întregul mo- 
nument stiinţific; el urmări originile pănă în veacul al 
XIII-lea, redactă ceva din memoriile sale, vorbind despre 
Constantin-Vodă, tatăl săi, şi depre intrigile muntene din 
această epocă: așa numitele „Evenimente ale Cantacuzinilor 
și Brîncoveanului“; din partea veche a Hroniculuž, el dădu 
şi o versiune romănească,. Afară de aceste lucrări, Cantemir 
compusese un tratat de filosofie morală, „Divanul“, în care 
păreri curente despre om şi viaţă se exprima în „gil- 
ceava înțeleptului cu lumea“ — o lucrare foarte seacă, din 
care nu putea trage oare-care folos decît cercetătorul 
limbii și care fusese, de altfel, reprodusă pe de-a'ntregul 
în Archiva istorică; o Istorie a Imperiului Otoman, din care 
ni se păstrase forma originală latină, dar care nu fusese 
nici-odată prefăcută pe romăneşte de însuşi autorul ei, 
şi mai multe tratate și note despre Orient. De interes era 
numai publicarea operelor istorice, care se aflai inedite 
în textul lor original: în adevăr, noi n'aveam din Cantemir 
decît o traducere nouă a „Descripţiei“, făcută după versiunea 
germană din 1806 de Vasile Vîrnav, un cunoscut tradu- 
cător, de care am mai vorbit; apoi ediţia, dată de Săulescu, 
un filolog autodidact, căruia-i plăcea să „îndrepte“, a formei 
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romăneșştă din „Hronicul“ cel vechii, în Iași, la 1835 6, 
cu un amestec al censurei imbecile din Moldova; în sfîrşit, 
traducerea din greceşte, tot de Vîrnav, a „Evenimentelor“, 
traducere rămasă mult timp în manuscript şi comunicată 
apoi de Kogălniceanu în Archiva Românească. Pentru restul 
operelor marelui scriitor al poporului nostru, existaii fel 
de fel de traduceri în limbi străine, saii numai manuscrip- 
tele, pănă atunci inedite. 

Societatea Academică avea un om în stare să ducă la bun 
capăt o astfel de lucrare, delicată și grea, pe membrul ei 
Papiu, care ştia tot aşa de bine latineşte ca şi Laurian, 
care avea cunoştinți enciclopedice asupra istoriei noastre 
şi dovedise, prin cele trei volume ale Tesaurului, că e în 
stare să dea ediţii tot aşa de bune ca şi un tovarăș de 
ocupaţie din Apus. Pentru a se avea manuscriptele, se în- 
cepu prin cererea celor două din „Descripţie“, care se păs- 
traii la Museul Asiatic din Petersburg, şi guvernul rusesc, 
care trimesese altă dată Mitropolitului Veniamin forma 
romănească şi forma latină a „Hronicului“, se arătă şi 
acum foarte îndatoritor, şi astfel Academia de Ştiinţe putu 
să trimeată Societăţii noastre Academice manuscriptele pe 
basa cărora Papiu dădu o excelentă ediție a textului Des- 
cripţiei, în 1872, ca volumul I-iii al Operelor lui Cantemir. 
Editorul începuse şi traducerea romănească a operei, dar 
boala, de care nu mai scăpă, îi stînsese sufletul iubitor de 
adevăr şi de lumină, suiletul de harnic muncitor pentru 
binele neamului săii rămas în urma celorlalte. Iosif Hodoș, 
care nu era un istoric, termină traducerea, care apăru 
abia în 1875, 

După aceasta, se făcu greşeala de a se încredința urmarea 
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ediţiei „Operelor“, lui Gh. Sion, care dovedise prin tradu- 
cerile sale istorice din grecește că nu era chemat de loc 
pentru o misiune ca aceasta. „Evenimentele“ fură scoase în 
romăneşte după versiunea greacă din secolul al XVIII-lea, 
în chip cu totul insuficient, şi fără să se bage de seamă 
că o parte din ele se înfățișa mai bine, tot în romăneşte, 
ca parte din „Genealogia Cantacuzinilor“, pe care Bolliac 
apucase acum să o tipărească: aici se întrebuința tradu- 
cerea rusească contemporană, pe cînd cea greacă era luată 
de pe una germană, avînd probabil la basă tot pe aceasta în 
ruseşte (1). În acelaşi volum se dădea reproducerea, nefolosi- 
toare după aceia din «Archiva istorică», a „Divanului lumii“, 
Dar încă din 1877 se încredința d-lui Gr. G. Tocilescu, care 
făcuse studii slave la Praga şi începuse a tipări (2) „Cata- 
logul monumentelor epigrafice din Museul Naţional“, din 
care partea l-iă a ieşit în 1902 (3), misiunea de a cerceta 
manuscriptele lui Dimitrie Cantemir aflătoare în Rusia. 
D. Tocilescu visită Museul din Odesa, unde mai făcuse 
cercetări C. Hurmuzaki și de unde începuse a se da con- 
tribuţii la istoria noastră, nouă şi veche, inscripții şi do- 
cumente, de Societatea de acolo, care-şi tipăria „Memorii“ 
foarte bine redactate; constată în Chiev folosul ce pot să 
aibă pentru istoria, romănească Civilia, hotăririle Tribuna- 
lului Civil al provinciei polone Podolia, ce se întindea pănă 


(1) V. noua ediţie ce am dat din Genealogie, București, 1909, p. 
290 și urm. 

2 An, Ac. Rom., seria I, XI, p. 7. 

(3) Din An. Ac. Rom. ser. 1, XI, se vede că din însărcinarea Aca- 
demier s'a redactat, de d. Eugeniu Costinescu, și Catalogul Bibliotecii 
Centrale, 
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la Nistru, şi comandă să se copie actele ce ne privesc—ele 
aii rămas însă inedite—pentru ca, ajungînd la Moscova, 
să-şi înceapă cercetările pentru care fusese trimes. Aici 
d-sa găsi la Museul Romanţov, manuscriptul Hronografului 
romănesc din secolul al XVIl-lea al lui Mihail Moxa, din 
care V, Gregorovică dăduse o parte într'o cărticică publicată 
la Cazan în 1859 (1): copia d-lui Tocilescu fu comunicată d-lui 
Hasdeii, care o tipări la sfîrşitul celui d'intîiă volum (1878) 
al „Cuventelor“, Din ale lui Cantemir, d-sa copid saŭ puse 
să se copie cele două forme ale „Hronicului“, care călătorise 
mai de mult pe la Iaşi, Istoria Ieroglifică, Viaţa lui Con- 
stantin Cantemir şi notele, a căror indicație se dăduse în 
modul cel mai complet în instrucţiile sale iscălite de Ion 
Ghica, şi adause la manuscriptele cunoscute încă două caiete, 
ce nu se cunoşteaii la noi. Din Biblioteca Sinodală din 
Moscova, d-sa notează în raportul către Societate două 
traduceri ale Mitropolitului Dosoftei, din greceşte în sla- 
voneşte, „Hrismologhiul“ lui Nicolae Milescu, de care Milescu 
era să se ocupe în curînd Sion, tipărind traducerea călă- 
toriei Spătarului în Analele Academiei (2), lauda Mitiropo- 
litului Ştefan al 'Ţerii-Romănești, în sfîrșit, care n'a fost 
nici tipărită, nici descrisă undeva; aceste cărți erai cu- 
noscute prin catalogul tipărit la 1855 al manuscriptelor 
bibliotecei, de Gorschi şi Nevostruiev. De mare interes era 
semualarea, care n'a adus încă nici un rod pănă astăzi, a 
„celor douăzeci şi două de cartoane pline cu acte privi- 


(1) Gregorovici colaborase şi la Maguainul istoric, trimeţind tra- 
ducerea, scrisorilor schimbate între Ştefan-cel-Mare şi patriarchul din 
Ohrida. 

(2) T. X, pp. 89—191, 
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toare la afacerile diplomatice dintre Rusia şi Țerile Romîne“: 
în ele ni se spune anume că se ciprind scrisori de la 
Domnii noştri din secolul al XVII-lea, si de la boieri cari 
aŭ jucat un rol atî de însemnat saii a ît de vrednic de 
cercetare ca Radu Greceanu, David şi Sevastian Corbea, 
Nicolae } ilescu şi un fiii al luii Maxim, despre care nu se 
ştie nimic de aiurea, fra ii Cantacuzini, cari întrebuinţaiă 
pe Corbea pentru uneltiri cu Petru-cel-Mare, Constantin 
Turculeţ, vestitul viteaz moldovean, care în luptele dintre 
Turci şi Poloni de la sfîrşitul secolului al XVI-lea si-a 
cîştigat un nume de eroic ostaş fără teamă, în slujba al- 
tora decît a Domnului şi ţerii sale, Banul Savin, fugarul 
la Muscali după neizbînda lui Cantemir, ş. a. 

Din resultatul misiunii d-lui Tocilescu în Rusia editia 
operelor lui Cantemir s'a folosit pentru moment p "ea puţin. 
O greșeală mare se făcuse tipărindu-se Istoria Imperiului 
Otoman numai în traducere romănească, după cea germană 
din secolul al XVIII-lea, pe cînd originalul latin din Mos- 
cova aştepta, și aşteaptă încă, tipărirea, pentru folosul în- 
tregii istorii a Orientului. Ediţia aceasta răi plănuită se 
termină în 1878, în anul cînd sosiaii materialele din Rusia, 
ŞI asupra eï nu se mai putea reveni. Volumele VI si VII, 
compuse din aceste materiale, nu se pot compara nici pe 
de parte cu volumul I-iii, editat de Papiu: lipsite de apa- 
ratul științific trebuitor, prefaţă, note şi indice, ele dădeaii 
și un text incorect, aşa încît, la cel din urmă, pentru optzeci 
şi patru de pagini de text latin aii trebuit să se adauge 
trei altele de erată. Volumul VIII, care dă Hronicul, a eşit 
abia de supt tipar, în condiţii care se pot judeca, faţă de 
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ce se poate da astăzi, ca şi fată de ce dădeaii un Papiu, 
un Hasdeŭ, la 1860 70, ca puțin satisfăcătoare (1). 


O misiune mult mai bogată în foloase a fost aceia ce 
s'a încredințat peste puţin, în 1878 încă, d-lui N. Densu- 
şianu, un tînăr Ardelean, care înfăţişase spre publicare un 
studiu asupra Revolutiei lui Horea. Pentru a-și putea re- 
dacta lucrarea din noii, pe base mai largi si mai sigure, 
i se dădură mijloacele trebuitoare spre a explora cu de- 
amănuntul Archivele şi Bibliotecile publice şi private 
din Transilvania şi Ungaria. D-lui Densuşianu nu i se în- 
credinţase însă o misiune de copiat, şi nu i se fixase cu 
de-amăruntul punctele ce trebuia să cerceteze. D-sa se 
întoarse nu numai cu o foarte însemnată recoltă de do- 
cumente privitoare la Horea, pe care le întrebuinţă în mo- 
nografia sa refăcută, care monografie e vrednică de pus 
alături cu „loan-Vodă cel Cumplit“ al d-lui Hasdeii în ceia 
ce privește întinderea informaţiei, ci şi o sumă de caiete 
cuprinzînd fel de fel de ştiri noi asupra istoriei, încă aşa 
de puţin studiate, a Ardealului: note despre tipărituri rare, 
înse nnări despre manuscripte ce se găsesc în Braşov, Cluj, 
Oradea, Pesta şi aiurea, liste şi căpri de documente. Un 
foarte întins raport, pe care-l întrebuinţăm adesea, s'a co- 
municat în Analele Academ ez, în tomul J-iii al seriei nouă 
D. Densusianu şi-a depus caietele la Academie, unde ele 
se pot consulta în secţia manuscriptelor. Ceva mai tîrziŭ, 
în „Columna lui Traian“, care se dezvoltă tot mai bine, 
fiind reorganisată de câtva timp, cercetătorul ardelean 
tipăria un şir de documente relative la viaţa Romînilor, 


(1) V. Convorbirile Literare pe 191 
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mai al s la viaţa boierilor romiîni din părțile Făgăraşului, 
unde succesele militare ale Domnilor munteni întemeiase 
în al XIV-ea veac o colonie, în actele căreia se pot studia, 
mai bine decît în actele noastre de ţară, vechile datini şi 
obicei ri de la noi, în vremile de activitate militară pre- 
domni are). 

D. Tocilescu merse, din îndemnul Academiei, şi la Viena, 
unde copiă manuscripte în Biblioteca Imperială; și fusese 
vorba (2) şi de o misiune la Londra. 


În acelaşi timp, odată cu începerea seriei nouă, cercetă- 
rile istorice eraii tot mai bine represintate în Anale, Aca- 
demia avînd acuma în mijlocul ei pe toţi cercetătorii mai 
seriosi ai trecutului erii. S'aă răspîndit astfel prin această 
revistă a nouei Academii studii de archeologie ale lui O- 
dobescu, articole de cuprins variat ale lui Papadopol-Ca- 
limah, ales la 1876, şi ale episcopului Melchisedec, mem- 
bru al institutiei încă din 1870; de la o vreme, comunicări 
asupra unor foarte însemnate documente inedite de V. A. 
Urechiă, care se fixase întru cîtva în studiile istorice ; mai 
tîrziă, Analele aŭ primit de la acelaşi contribuţii docu- 
mentare din secolul al XVIll-lea, care ar fi cîştigat să în- 
tățişeze mai mult pe mai puţine pagini, şi chiar unele 
croni ï, ca a lui Dumitrachi Varlaam, despre care de la 
Bălcescu încoace nu vorbise nimeni. Bibliografia Numis- 
matice Române de D. Sturdza aparuse încă în ultimul vo- 
lum al întăii serii. Câte ceva se mai dădea de cercetători 


(1) Colecţia s'a tras și aparte, supt titlul de „Monumente pentru 
istoria țarei Făgărașului“, București, 1833, 
(2) Seria I, XI, pp. 206-7. 
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străini de Academie: aşa, părintele S, FI. Marian din Su- 
ceava completă notele lui Melhisedec asupra bisericilor şi 
mănăstirilor bucovinene, şi d. Tocilescu dădu un memoriu 
de acelaşi fel asupra unora din edificiile religioase din Ro- 
mănia, memorii ce aduce încă folos studiilor istorice. 


Părintele Marian se dovedi un foarte harnic iubitor de 
datine vechi, şi le culese de pretutindeni cu o minunată 
îngrijire şi cu un mare spirit de jertfă. Cu timpul, S. S. 
ajunse membru al Academiei, şi acest meritos folklorist 
bucovinean, care începuse cu un volum de poesii populare, 
luă pe rînd în cercetare viaţa ţeranului romîn în legătură, 
cu actele mari ale vieţii saii cu sărbătorile cele mari ale 
Bisericii. Astfel ieşiră, una după alta, dînd, tocmai la 
timp, cînd limba poporului era admisă de toţi ca limba ce tre- 
buie a fi scrisă, cînd istoricii lăsaii une ori pe eroii şi fruntașii 
epocelor pentru a căuta lămuriri fundamentale în stratele 
adinci ale multimilor fără nume, cînd „civilisaţia“ străină 
a oraşelor începea să dezrădăcineze floarea sălbatecă a cîm- 
piilor, poesia datinei,—lucrări temeinice, neclintite pe basa 
lor de muncă onestă: Nașterea la Români, 1892, Nunta la 
Romînă, 1890, Înmormântarea la Română, 1892, şi, la sfîrşit, 
după Vrăj, farmece şi desfaceri din 1893, cele trei volume 
ale Serbătorilor la Romîni, pe lîngă care trebuia să se a- 
dauge studii, ieşite în tipăriturile Academiei sau aiurea, asu- 
pra Cromaticei, asupra Ornitologiei şi Zoologiei populare (1). 


(1) „Ornitologia populară“, tipărită în Suceava, de autori a egit şi supt 
titlul de Păserile noastre în „Biblioteca pentru toți“, Müller; studiile 
de Zoologie populară sar fi cuvenit să se tragă aparte din Noua Re- 
vistă Română. Cromatica e obiectul discursului de intrare al păr. Marian. 
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Cu tipărirea lucrărilor părintelui Marian, se făcu un bun 
început în susținerea de Academie a studiilor de acest 
fel, atît de folositoare şi pentru istorică. În 1889, se pu- 
blica altă lucrare asupra „Nunții la Romîni“, de d-ra Elena 
Sevastos. O altă operă învingătoare la premii fu aceia a 
d-lui Lazăr Șăineanu, care-și propuse a da basmele carac- 
teristice în întregul lor — ceia ce se poate socoti ca ne- 
folositor — şi a stabili o teorie a basmului romîn privit 
din toate punctele de vedere: o carte enormă, terminată 
cu un indice foarte îngrijit, dar în care carte se poate 
critică puţina precisiune și exactitate a conclusiilor, expuse, 
de altfel, într'o formă curgătoare, pentru un străin. Mai 
în urma, încă un volum de preţ se adause la frumoasa 
culegere de cercetări etnografice naţionale prin editarea 
de Academie a Cimiliturilor, strînse cu o grijă deosebită 
de d. Artur Gorovei, care le-a dat; la lumină și în condiţii 
ştiinţifice cu totul moderne. Studiile d-lui Pericle Papahagi 
asupra Megleno-Romînilor, cuprinse în ultimele fascicole 
ale Analelor, partea, științifică — d. Papahagi e şi autorul 
volumului II din „Materialurile folkloristice“ apărute supt 
auspiciile Ministerului de Instrucție (1), volum îmbrăţișînd 
toată viaţa intimă a Romînilor din Macedonia — duc tot 
mai departe cunoaşterea sufletului Romînimii de pretutin- 
deni, Nu trebuie uitat nică studiul lui Lupaşcu despre Me- 
dicina babelor, primit tot în Anale (2). 


O descriere amănunţită a Romăniei, a pămîntului, bo- 
găţiei, oamenilor de astăzi şi a celor ce s'aii perîndat în 


(1 V. ultimul număr din Noua Revistă Română. 
2) Vol, XII, partea literară, 
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alte vremuri prin cîmpiile şi munții ei, o astfel de carte 
ni lipseşte şi stăm din acest punct de vedere mult mai 
răii decît vecinii noştri, asupra cărora şi-aii îndreptat atenţia, 
pentru scopuri care nu eraii totdeauna numai stiinţifice, 
învățații străini, dînd asupra lor opere mari şi trainice, 
Alcătuindu-se de mai mulţi oameni pricepători o asemenea 
vastă operă, care ni-ar revela nouă înşine ce e şi ce a fost 
țara noastră, ridicîndu-se de mîni harnice şi pioase acest 
monument naţional, el ar putea fi pus pe urmă, în deo- 
sebite forme, la îndămîna ori-cui, şi sar cuveni să se dea 
și traduceri în una sai mai multe limbi de cultură pentru 
ca să figurăm în mintea omenirii culte supt altă înfăţişare 
decît cea schimonosită şi injurioasă de astăzi. Şi aici se 
poate zice că un bun început a fost pus de Academie: la 
un concurs menit să aleagă cea mai bună scriere asupra 
igienei ţeranului, se presintară două manuscripte, dintre 
care nici unul nu merita să fie respins. Autorii lor erai 
dr. N. Manolescu, profesor la Universitatea din Bucureşti, 
actualul director al serviciului sanitar, şi dr. N. Crăiniceanu, 
medic militar, și amîndoi şi-aii văzut lucrările tipărite, în 
1895. Academia a premiat apoi bogata culegere de pro- 
verbe a d-lui Iuliu Zanne. E de nădăjduit că se va merge 
mai departe şi pe această cale, și unele din premiile puse 
în ultimii ani pentru monografii de comune rurale întă- 
resc această speranță. Prin astfel de lucrări pregătitoare 
sar apropia timpul cînd marea operă asupra Romînimii 
se va putea scrie. Opera Țeranul Român, premiată de Aca- 
demie, n'a apărut şi, apărînd, ea mar putea răspunde ce- 
rerilor timpului. 

Pentru studiul dialectelor s'a făcut numai foarte puţin, 

i 
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prin editarea, după manuscriptele dr. Obedenaru, de I. Bianu, 
a Textelor macedo-române, în 1891, şi apoi prin sprijinirea 
activităţii serioase a d-lui Papahagi. De o importanţă ne- 
preţuită pentru filologie, un astfel de studiu, pornit și 
urmat sistematic, ar aduce mari foloase şi ştiinţii istorice, 
care poate urmări faptele şi cultura şi în schimbările deo- 
sebitoare ale unuia şi aceluiași graiii. 

Cînd secţia literară se va înţelege, cum şi trebuie, ca o 
secție de filologie, — Academia fiind o instituţie ştiinţifică 
și avînd scopuri bine definite, — acest drum de cercetări 
va fi mai bătut decît, astăzi, cînd secţia literară nu e încă 
pe deplin şi definitiv organisată. 


De la culegerea idealisată, împodobită şi corectată alui Va- 
sile Alecsandri apărură la scurte intervale colecţii de poesii 
populare, dintre care unele, ca ale d-lui Bibicescu, ale d-rei 
Sevastos, erai bune, iar marea adunare a lui G. Dem. Teo- 
dorescu poate fi judecată chiar ca foarte bună. Încă mai 
într'ales e însă colecţia făcută cu gust şi ştiinţă, în cele mai 
bune împrejurări, de dd. Andrei Bîrseanu şi I. Urban Jarník, 
o colecţie model, căreia Academia, după recomandaţia lui 
Alecsandri însuși, îi dădu tiparul (1) în 1885. Ar fi vremea 
acum ca o comisiune de folkloriști cari să-şi fi dat dove- 
zile să facă un repertoriu general al poesiei populare şi o 
alegere care să poată influenţă în bine literatura cultă, 
ce va trebui, ca să capete o adevărată viaţă, să se inspire 
din gîndurile şi sentimentele, încercate de veacuri, ale 
maselor adevărat romăneşti, în care trăieşte sufletul nea- 
mului. Academia are şi puterile şi datoria de a face această 
operă de subsumare, întregire şi explicaţie. 


1) Doine şi strigătură din Ardeal. 
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Prin multe daruri, unele foarte bogate,—cele mai multe 
pornesc direct sai indirect de la d. D. Sturdza. —prin cum- 
părături în margenile unui budget tot mai solid, Academia 
Română a ajuns să poseadă astăzi o foarte frumoasă bi- 
bliotecă de manuscripte, alături cu tipăriturile rare, lumi- 
nînd ori-ce punct al istoriei noastre, ce vin la origine din 
darul unui Papiu, din cumpărătura Bibliotecii d-lui D. 
Sturdza-Şcheianu şi a Episcopului Dionisie de Buzăi, prin 
cedarea de Stat a Bibliotecii Nifon Bălăşescu, prin dăruirea 
de răp. Mitropolit Iosif a multor din cărţile sale și, în 
sfîrșit, prin fericita reunire, în anumite condiţii, a Bibliotecii 
Sf. Sava, devenită Bibliotecă Centrală şi mult timp închisă 
publicului, de fapt, saŭ şi formal. D. I. Bianu a primit mi- 
siunea de a da un catalog analitic al manuscriptelor, şi 
din acest catalog aŭ ieșit pănă acum trei fascicule: e cel 
dintăiii catalog bun care s'a redactat la noi. În 1900, d. 
C. Litzica a tipărit în Anale un catalog al manuscriptelor 
greceşti, Aş cataloga, din parte-mi, bucuros pe cele scrise 
în alte limbi. 

Între cărţile Academiei sînt unele tipărituri vechi pe 
pămînt romănesc, de o extremă raritate. De ele se ocu- 
pase d-l Hasdeu, în „Columnă“, unul din elevii d-sale, d. Gr. 
Creţu într'o revistă de care vom vorbi îndata. Altele apă- 
ruse, de la hotărîrea din 1878 a, Societăţii Academice (1), în 
ediţii nouă. Era de nevoie însă, chiar după asigurarea, prin 
prefacerea noii clădiri a Academiei, a preţioaselor volume, 
de un catalog ştiinţific, de o bibliografie analitică, în care 
să se facă reproduceri în facsimile şi să se dea Prefeţele 


(i) V. Anale, seria I, t. XI. 
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Întrun articol tipărit în publicaţia festivă a Şcolii Lim- 
bilor Orientale din Paris, d. Emile Picot, profesor de limba 
romînă la acea şcoală, descriind unele din aceste vechi pro- 
duse ale tiparniţilor trecutului, insistase asupra necesităţii 
unei „bibliografii romăneşti vechi“, care să facă accesibilă, 
unui public mai larg cunoștința comorilor în stăpînirea că- 
rora se găsia Academia (1). Academia luă hotărîrea de-a 
împlini această lipsă, şi Bibliografia romănească a d-lor I. 
Bianu şi Nerva Hodoş formează astăzi una din temeliile 
sigure ale studiilor relative la cultura romănească de altă 
dată: publicaţia a trecut de pragul secolului al XVIII-lea 
şi, cu toată îmbulzirea cărţilor de la această dată înnainte, 
ea va fi de sigur continuată. 

Dintre manuscripte, cele mai însemnate sînt, fireşte, ale 
Cronicilor, din care Academia are cu mult cele mai multe, — 
altele se află la biblioteca Museului Naţional, întemeiat mai 
ales din colecţia Mavros şi îmbogăţit prin săpăturile ul- 
terioare ale d-lui Gr. G. Tocilescu, saŭ în mica secţie a ma- 
nuscriptelor de la Biblioteca din laşi, iar cîteva în Biblio- 
teca Cipariu şi pe la particulari. O ediţie nouă a celor mai 
multe cronici se impune astăzi. O ediţie a celei mai vechi, 
scrisă de Grigore Ureche în secolul al XVIl-lea, — din 
următoarele motive: întăii, un învăţat frances, care sa 
ocupat de Romiînii din Serbia, de genealogia unor familii 
romăneşti, de epoca lui Alexandru cel Bun (2), aducînd pentru 


(1) Coup d'ail sur Vhistoire de ta typographie dans les pays 
roumains, Paris, 1895. 

(2) Excelenta mică monografie a d-lor G. Picot şi G, Bengescu: 
Alezandre le Bon, prince de Moldavie, Viena, 1882, in 8, 
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cursul săii de istorie romănească la şcoala de limbi orien- 
tale şi frumoase materiale din tot ce se tipărise pînă a- 
tuncă asupra istoriei mai vechi a Moldovei, d. Emile Picot, 
dădu la 1878, în anul cînd Academia edita fără note, ca text 


de limbă, supt îngrijirea lui Odobescu, „Istoria lui Mihai 
Viteazul“ de Bălcescu,— cea d'intăiii ediţie adnotată a unei 


Cronică romănești. Textul din Chronique d Urechi, splendid 
imprimată cu „buchi“, e tot al lui Kogălniceanu, dar lămu- 
ririle sînt de o neobişnuită bogăţie şi formează de fapt o 
istorie a Moldovei, în sens modern, supt textul naiv saii 
împrumutat al vechiului compilator. Ureche însuşi mărtu- 
risia caracterul de compilatie al cărţii sale, care începea 
sirul cronicilor scrise în limba ţerii, dar, afară de Cronica 
moldo-polonă, o prelucrare în poloneşte, din secolul al 
XVI-lea încă, a vechilor letopiseţe slavone, — nu se cu- 
noştea nică-unul din originale. În anii optzeci, Ministeriul, 
pe un timp cînd necesitatea studiului limbilor slave se im- 
pusese şi celor mai intransigenti patrioţi, afară de excepţii 
extrem de rare, trimese în străinătate pentru acest scop 
pe d. loan Bogdan, care terminase, scriind o tesă clară 
şi bine concepută asupra Sarmisagetuzei, Universitatea din 
Iaşi. D. Bogdan găsi întrun Sbornic din Chiev o parte din 
izvoarele slavone ale lui Ureche, altă parte, dar nu întreg 
restul, se găsi tot de d. Bogdan, întrun manuscript al 
clubului bulgar din Tulcea: Cronica putneană, Cronica bis- 
triţeană, operele de istorie retorică ale lui Macarie epis- 
copul şi lui Eftimie, şi el episcop, măcar în Ardealul ro- 
mănesc, îşi luară locul în fruntea vechilor noastre izvoare. 
D. Bogdan trimesese Academiei un studiu în care se do- 
vedia falşitatea vestitei diplome a principelui rusesc din 
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Bîrladul secolului al XII-lea, şi altul în care tipăria, cu co- 
mentarii, vechi tratate slavone din al XV-lea veac ale Dom- 
nilor noştri saii descria unele manuscripte slavoneşti,—pe 
cînd de acelaşi tînăr învăţat, care dovedia de la începutul 
carierei sale un spirit metodic, o înţelegere largă a subiec- 
telor şi stăpînirea pe o formă de o claritate deosebită, se ti- 
păriaii notițe despre izvoare necunoscute şi cercetări cri- 
tice în „Convorbirile literare“, pe care le conduce astăzi. 
Memoriile d-lui Bogdan apăruse în „Anale“, dar în pri- 
vinţa ediţiei Cronicilor el întîmpinâ oarecare resistență, 
care se manifestă prin zăbăvi. Atunci d. D. A. Sturdza, 
care de mult era sufletul Academiei, sufletul ei de muncă 
şi de jertfă, luă asupră-şi tipărirea celui dintăii volum de 
cronici slavone ale Moldovei: „Cronicile moldovenești îna- 
inte de Urechiă“ (1891). Un lucru pe care Bogdan nu-l uită, 
nu-l uităm nos, cari pornim de la aceste texte, și n'ar tre- 
bui să-l uite nimeni. 

Nici-o-dată nu se mai tipărise la noi o cronică aşa de 
îngrijit ca această publicație de texte istorice din 18941: 
se vedea în grija de a lămuri toate punctele de critică li- 
terară şi toate nesiguranţele de fapte, pe lîngă nevoia de 
lumină a cercetătorului ştiinţific de vocaţie, influenţa unei 
bune şcoli apusene şi modelul, supt cel din urmă raport, 
al Cronicii editate de d. Picot. Însă o ediţie de cronică, 
dăduse cu cîţiva ani înnainte şi Academia, prin publicarea 
Operelor complecte ale lui Miron Costin, de V. A. Urechiă. 
Urechiă cunoştea nesfirşit de multe acte inedite şi scoto- 
cise pentru Costineşti, mai ales, în toate colecţiile publice 
şi private ; dar lucrarea sa păcătuieşte prin credinţa greşită 
că la un text de letopiseţ romănesc, pe care ori-ce copist 
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îl schimbă, se poate proceda cu clase de manuscripte şi 
cu variante, puse fără nici-o lipsă, în note, cît şi prin aşe- 
zarea materialului cu totul în desordine: indicele ce se 
promisese şi ar fi putut conduce întru câtva n'a apărut; 
şi poate ar trebui ca Academia, mai cheltuind ceva, să-l dea 
în mîna cercetătorilor, 


Alături de cronicarii slavoni şi romîni, ţerile noastre aŭ 
avut încă de pe vremea lui Mihai Viteazul şi cronicari 
greci, cari aŭ expus în prosă saii aŭ cîntat în versuri, că- 
lugări şi laici, faptele Domnilor, din iubirea pentru învă- 
aţi a cărora ei trăiau, Cronicarii epocei lui Mihai: Sta- 
vrinos şi Matei al Mirelor, publicaţi în cărticele din secolul 
XVIII-lea, fusese editaţi apoi în Zesaurul lui Papiu. Ei aŭ in- 
trat apoi, împreună cu poemul lui Palamed, tot despre Mihai- 
Vodă, în culegerile de texte neo-grece, multe dintre dinsele 
privitoare şi la noi, pe care le-a dat cu un zel neobosit și cu 
o îngrijire neîntrecută un coleg al d-lui Picot, d. Emile 
Legrand, căruia studiile neo-elenice îi datoresc foarte mult, 
Tot d. Legrand făcu cunoscută întinsa povestire a lui Che- 
sarie Daponte, Efemeridele dace, tipărindu-le într'o ediţie 
specială, cu traducere francesă, prefaţă și note: o contri- 
buţie de căpetenie la istoria noastră în veacul al XVIII-lea 
Dar mai erai încă anale şi povestiri istorice, opere de laudă, 
a Domnilor, care nu văzuse lumina, ci se găsiai în manu- 
scripte din ţară. De mai mult timp, începător în această 
direcţie, d. C. Erbiceanu, profesor la Seminariul din Iaşi, 
apoi la Facultatea de teologie întemeiată în Bucureşti, se 
ocupa cu pasiune de studiul acestor manuscripte, căutîn- 
du-le în principalele deposite ce le cuprindeaii: resultatul 
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cercetărilor sale apărea în Revista teologică din Iaşi, înte- 
meiată de Mitropolitul Iosif pentru a combate anumite 
doctrine ce prinsese a se răspîndi acolo. La 1887, se sfinţi 
noul și măreţul edificiu al Mitropoliei Moldovei şi, știind bine 
că la asemenea clădiri în legătură cu un îmbielşugat trecut, 
se vine totdeauna şi cu un prinos literar,—d. Sturdza, pe 
atunci Ministru de Instrucție, îndemnă pe d. Erbiceanu 
să cerceteze multele documente ce se aflaii încă în Archi- 
vele metropolitane, pentru a lumină dezvoltarea ei: în Js- 
toria Alitropoliei Moldovei și Sucevei, se dădu o sumă de 
acte, relative mai ales la împrejurările din 1821, şi, îm- 
preună cu ele, cronica greacă a lui Naum Rîmniceanu. În- 
demnat tot de d. Sturdza, același cercetător începu să 
adune şi să traducă toate cronicile grecesti mai importante 
din epoca fanariotă, şi tot în 1888 apăreaii Cronicară greci 
carii aŭ scris despre Română; adecă: Cronica lui Daponte, 
povestirea lui Nicolae Chiparisa, care se găseşte şi în Ar- 
chiva Societăţii ştiinţifice şi literare, fundată la Iaşi în 1889; 
Catalogul istoric, în care tot Daponte strînse fără ordine 
fel de fel de ştiri privitoare la personalităţile importante 
din Orientul grec sai grecisant, Viaţa lui Mavrogheni de 
dascălul școlii lui, lucrările istorice ale lui Naum Rimni- 
ceanu și, în sfîrşit Lauda lui Constantin Mavrocordat, de 
Daponte, cunoscută şi lui Bălcescu: opera se termină, ca 
şi Mitropolia, cu un indice. 

De atunci nu saă maï găsit cronici nouă, decît poves- 
tirile despre Eterie și mişcarea romănească din același timp» 
saii unele scrieri ale lui „Zilot Romînul“, pe care Urechiă, 
Aricescu şi d. Gr. G. Tocilescu le dădură în Revista pentru 
istorie, archeologie și filologie, întemeiată în condiţii neo- 
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bişnuite de luxoase de acesta din urmă,—care dăduse şi un 
manual de Istoria Romînilor, fără multă originalitate,—la 
1882. În această revistă, d-l Tocilescu propuse, într'un lung 
studiu de comparaţie a textelor tipărite cu acele date de 
cîteva manuscripte, retipărirea cronicilor, în special a celor 
muntene, Un plan care n'a fost executat. 

Din parte-mi am dat în 1901, „Fragmente de cronici“, în 
acelaşi timp cu „Istoria literaturii în secolul al XVIII-lea“ 
și, în același an, o nouă ediţie a operei lui Constantin Stol- 
nicul Cantacuzino, împreună cu nişte date cronologice şi 
statistice, în italieneşte, ale acestui luminat boier, cu o 
descriere de călătorie la Veneţia şi cu Cronologia Tabelară 
atribuită prea multtimp lui Radu Greceanu. Această din urmă 
publicaţie ieşi cu cheltuiala d-lui G. Gr. Cantacuzino, şi tot 
d-sa suportă cheltuiala celei d'intăii ediţii complecte a Ge- 
mealogieă Cantacuzinilor apărută în 1902. Tot în anul trecut 
am reeditat, mulțămită liberalităţii d-lui N. Filipescu, Cronica 
luă Constantin Căpitanul. Acum lucrez la o ediţie a Cronicii 
„Anonime“, care sa dovedit a fi fost scrisă de Stoica Lu- 
descu: pe rînd vor iesi şi celelalte cronică muntene. Pentru 
cele moldoveneşti însă, e de nevoie ca Academia să iea 
iniţiativa. 


Întinsa colecţie de documente din secolul al XVIII-lea 
tipărită de V. A. Urechiă în Istoria Românilor, împreună 
cu o expunere fără importanţă, nu cuprinde mai de loc 
documente din tesaurul Academiei, ci reproduce condicile 
domnești de la 1774 pănă după 1821, condici ce se păstrează 
la Archivele Statului, unde le cunoscuse Bălcescu şi le copiă 
de mai mult timp bătrînul funcţionar Mănărezeanu, mo- 
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destul ajutător al lui Urechiă, Încă de prin 1900, era vorba, 
şi se şi anunţase planul în Raportul pentru sesiunea ge- 
nerală, a unei ediţii a vechilor documente, care ediţie Sar 
încredința d-lui I. Bogdan şi Onciul, membri corespondenţi 
aï Academiei, dintre cari cel diintăiii e un slavist cu cul- 
tură sistematică, iar cel de-al doilea, de cînd răpusese în 
„Convorbiri literare“ Teoria lui Râssler de profesorul ieşan 
d. A. Xenopol, îşi făcuse o specialitate din studiile relative 
la originile poporului şi Statelor romănești. Dar propunerii 
nu i s'a dat o urmare. După încetarea Uricariului, care 
merse pînă la al XX V-lea volum, întrecînd Buciumul român, 
scos de alt Codrescu, I. M. Codrescu, și dispărut după cîteva 
lume,—după încheiarea vechii ere în publicaţiile de docu- 
mente, am dat materiale interne, în întregime saii ca re- 
geste, în toate cele cinci volume din Studii și documente 
cu privire la istoria Românilor, create de ministrul C. C, 
Arion, întrun timp cînd nu-mi mai era îngăduit să public 
nicăiri, la 1900. Volumele V şi VI nu cuprind alt ceva decît 
astfel de acte, şi ele se vor mîntui cu un dicţionar de ins- 
tituţii. În sfîrşit, acum în urmă, în prefața Documentelor și 
regestelor privitoare la relaţiile Țerii- Romămeștă cu Braşovul 
și Ungaria, d. I. Bogdan a amintit îndemnul, făcut încă, 
mai de mult de Jireček, de a începe publicaţia ştiinţifică 
a vechilor noastre documente şi s'a oferit pentru a o face, 
Materialele ar fi luate şi din Archivele Statului, reorgani- 
sate de d. Onciul, după normele obişnuite acum în depo- 
sitele Apusului. Rolul de a sprijini o asemenea mare pu- 
blicaţie revine Academiei. 


Istoria contemporană era prea mult lăsată judecății in- 
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teresate şi necompetente a ziariştilor şi amintirilor, care, 
cercetate mai de aproape, se dovediaii răzimate pe o le- 
gendă, D. D. Sturdza s'a gîndit la alcătuirea unui corp de 
izvoare, prin care să se poată urmări, pe mărturii sigure: 
dezvoltarea principatelor către Romănia de astăzi. La 1888 
apărea volumul l-iii din Acte şi Documente relative la is- 
toria Renascerei Românie. 

Colecţia apăru în parte din fondul Alina Ştirbei, menit şi 
pentru tipărirea de opere istorice şi prin care vor ieși la lu- 
mină şi alte culegeri saii scrieri relative la trecutul nostru. 
De toate, avem astăzi nouă volume, cuprinzînd tratatele în“ 
cheiate de Domnii noştri sau privitoare la 'Ţara-Romănească 
şi Moldova, acte relative la chestia Orientului pînă la 1821 
şi un lung şir de reproduceri din ziare, broșuri, alături 
de mai rare materiale netipărite încă. Răp. Colescu-Vartic 
și d. J. Skupiewski aŭ lucrat pe rînd la pregătirea şi supra- 
veghiarea tiparului acestei colecţii, care s'a întrebuințat 
prea puţin pînă astăzi, 

Ea-și găseşte întregirea în Anul 1848, publicaţie făcută 
din fondul pentru ridicarea unei statui lui I. C. Brătianu, 
Lucrată cu cea mai mare îngrijire, de mai multe persoane, 
care maŭ vrut să-și însemne numele în titlu, această nouă 
culegere cuprinde un mult mai mare număr de acte şi 
scrisori inedite, oficiale şi particulare, strînse cu pricepere 
și osteneală de la oameni cari uitase că le mai aŭ şi din 
dosare ale Statului, pe care le ascundeaii deosebite admi- 
nistraţii. Pentru întăia oară pe basa eï se poate da o ju- 
decată istorică, sigură, iar nu o şovăitoare judecată de 
cercetător răii informat sai o apreciare pătimaşă, de om 
de partid, asupra unei mişcări, ce va ieşi astfel din cercul 
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dezbaterilor interesate ale presei şi oratoriei zilnice, mai 

ales dacă, precum ni se tăgăduieşte, unul dintre colabora- 

torii anonimi, dezvăluindu-şi, în sfîrşit, numele, va da şi 

un studiu istoric asupra Revoluţiei, după materialele adunate 
VI, 

Venim acum la marea colectie Hurmuzaki, care a aruncat 
în urmă, ca povestiri fără valoare actuală tot ce se scri- 
sese pînă atunci, în monografii sati în opere generale asupra 
istoriei Rominilor, fără a excepta lucrări aşa de „docu- 
mentate“ pentru timpul lor ca Toan- Voda cel-Cumplil al 
d-lui Hasdeii (1), saŭ „Mihai Viteazul“ lui Bălcescu, care a 
rămas astăzi numai un „text de limbă“, o lectură plăcută, 
pe care însă nu se poate răzima nici-o afirmație de fapt 
și nici-o judecată, Se poate zice că nici-odată o dezvăluire 
de izvoare n'avuse un caracter aşa de măreț prin propor- 
tiile ei și nu influențase într'un chip asa de hotăritor, 
preschimbînd tot, ca seria de volume care veşnicesc, înna- 
intînd necontenind, despicînd negurile necunoaşterii, nu- 
mele baronului Eudoxiu de Hurmuzaki,. 

Încă la 1874, C. Esarcu, care era şi unul din colabora- 
torii Reviste Contimporane, începută la 1873 şi continuată 
pînă la 1877, îşi tipări acolo unele documente venetiene 
privitoare la interesantul aventurier domnesc Petru Cercel, 
El adunâ apoiîn broşură, după Columna luă Traian, un număr 
de acte, de cea mai mare însemnătate, relative la Ştefan cel 


(1) O nouă ediţie a ieșit de puţină vreme, în 1894, şi era așa de mult 
de schimbat acuma, încît d. Hasdeu s'a văzut silit a-şi lăsa scrierea 
cum fusese la început, ca o operă istorică trecută ea însăși în dome- 


niul istoric. 
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Mare (1), acte scoase din marea Archivă a Republicei vene- 
tiene, stăpîna mărilor din Răsărit şi regina unor numeroase 
colonii în aceste părţi. La 1878, Esarcu ţinea la Ateneii o con- 
ferinţă despre „Documentele istorice descoperite în Archi- 
vele Italiei“, care apărea apoi şi ca o elegantă broșură : în ea 
se vorbia de contribuţiile date la istoria lui Ştefan şi a lui 
Petru Cercel, se mai indicaii actele privitoare la Domnii din 
veacul al XVII-lea, ia Constantin Brîncoveanu, tot din Ar- 
chivio dei Frari de la Veneţia; se semnalaii cîteva acte din 
Milan, din Florenţa, se dădeaii ştiri despre corespondenţa lui 
Veterani, generalul ce comandă pe Imperialii intraţi în 
Țara-Romănească supt Şerban Cantacuzino şi Brîncoveanu, 
și se termina iarăşi cu lămuriri căpătate prin acte şi co- 
respondente venețiene. Esarcu petrecuse mai mulţi ani în 
Italia, ca represintant al Romăniei în această ţară și de- 
butase pe terenul istoric trimeţind „Trompetei Carpaţilor“ 
o notiţă asupra săbiei lui Brîncoveanu, păstrată la Armeria 
Reale din Turin. În toată viaţa lui, Esarcu a fost foarte 
mîndru de partea pe care a luat-o la înnaintarea studiilor 
istorice privitoare la poporul săi ; acum, cînd o astfel de 
mărturisire nu-l mai poate supăra, pot spune că în lista 
visitatorilor Archivelor venețiene, el figurează numai pentru 
cîteva ceasuri ; ministrul român se mulțămia să afle că sînt 
acte relative la poporul săii, dar copiarea lor o dădea tot- 
deauna altora; ceia ce nu scade, fără îndoială, meritul săi 
de patriot şi iubitor de cultură, care, în marile publicaţii 
cu materiale venețiene, ce se făceau atunci, găsise un în- 
demn pentru a căuta şi el. 


(1) Ştefan cel Mare, Bucureşti, 1874. 
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D. I. Bianu fusese trimes pe acelaşi timp în Italia şi 
aiurea pentru studii filologice. Mişcarea către cercetările 
istorice era însă pe atunci generală şi, dacă ea putea cu- 
prinde şi înflăcăra pe un doctor în medicină, fost profesor 
de zoologie şi actual diplomat ca Esarcu, cu atît mai mult 
pe un cercetător al limbii romăneşti şi pe un Ardelean 
care învățase la Blaj. Din Milan, unde lucrâ mai multă vreme 
în Biblioteca Ambrosiană, din Roma, unde—prietenul Bianu 
e unit cu Biserica Romei—i se dădu voie, cum se dăduse 
voie şi studentului I. Ardeleanu din diocesa Oradiei-Mari, 
care tipări materiale din acelaşi deposit (1), a cerceta ma- 
terialele de o bogăţie extraordinară: scrisori, rapoarte mai 
mult saii mai puţin întinse, îngrămădite în Archiva Pro- 
pagandei pe urma misionarilor Misiunii franciscane inde- 
pendente din Moldova şi Misiunii franciscane bulgaro-va- 
lache din 'Ţara-Romănească, oameni cari convertiaii puţin, 
iar, în schimb, scriaii mult. Actele din Milan, de o mare 
importanţă pentru istoria lui Ştefan-cel-Mare, şi cele din 
Roma, care luminează simţitor, şi pentru întăia oară (2), is- 
toria Bisericii latine pe pămîntul principatelor, apărură în 
„Columna“ pe 1883. Acum doi ani, d. Bianu, mi-a încre- 


(1) Istoria diecesei române greco-catolice a Oradei-Mari, |, 
Gherla, 1883. 

(2) Afară de materiale interne tipărite în Uricariul, V, şi de unele 
documente din Biblioteca Doria-pamfiliană, luate de d. Hasdeu după 
copiile Bibliotecei Bathyani din Alba-Iulia, Cartea lui W. Schmidt: Ro- 
mano-catoliei per Moldaviam episcopatus et rei romano-catholicae 
res gesiae apăru, în Budapesta, abia la 1877, iar relația Misiunii 
lui Bandini, încă un dar al lui Esarcu, într'o ediţie destul de rea, în 
vol. XIV al „Analelor Academiei Române“, 
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dinţat caietele şi foile sale de note din aceşti ani de studii 
în străinătate, și ele cuprind încă multe lucruri ce ai fost 
apoi tipărite de alţii, după alte copii, saii sînt încă ine- 
dite: le-am înirebuinţat pe cele din Archivelu Propagandei 
în Sate și preoți din Ardeal, o carte pe care nai citit-o 
nici Romînii de dincoace, nici cei de dincolo şi care pu- 
trezeşte în podul Tipografiei Carol Göbl. Le-am trimes 
apoi părintelui Augustin Bunea din Blaj, care, prin ope- 
rele sale asupra lui Inochentie Klein, lui Petru Aron și a- 
supra celor d'intîiii episcopii romăneșşti din Ardeal, des- 
chide acolo o nouă eră de solide cercetări istorice şi tre- 
zeşte o nouă viaţă ştiinţifică în părţi unde de o bucată de 
vreme era numai indiferenţă şi toropire intelectuală. 


La 12 Septembre 1878, d-l D. Sturdza, cetia în Academia 
Romînă o expunere asupra mersului tipăririi documentelor is- 
torice adunate de răposatul Eudoxiu de Humuzaki. Baronul 
Eudoxiu tot aşa de luminat, tot aşa de zelos şi de patriot 
ca şi fraţii săi, jucase şi un rol de om politic bine privit la 
Curtea din Viena: astfel, el căpătase un drept pe care-l aveaii 
numai foarte puţini, acela, care-l bucura, de sigur, mai mult 
decît obişnuitele distincţii oficiale, ce cad şi pe piepturi şi 
capete nevrednice, de a pătrunde în Archivele Casei, Curţii 
şi Statului, Haus-,Hof- und Staatsarchiv, unde publicul nu 
era admis încă. Timp de lungi ani de zile, fără a se spo- 
vedui nimănui, fără a interveni cîtuşi de puţin, printr'un 
cuvînt, printr”o notiţă, printr'un singur act copiat în discuţiile 
timpului, Eudoxiu de Hurmuzaki străbătu la Viena două serii 
de căpetenie: acea a actelor privitoarela Ungaria și aceia con- 
sacrată ştirilor turceşti: Hungarica şi Turcica, Şi Archivele 
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de Război, bogate prin tot ce e relativ la luptele, cuceririle, 
organisarea teritoriilor anexate din trecutul monarchiei, se 
deschiseră înnaintea acestei persona grata. Baronul şi mem- 
brul Parlamentului, bogatul nobil bucovinean, însemna cu 
creionul actele şi bucăţile de acte care-l interesaii, şi apoi 
ele eraii copiate pe cheltuiala lui, crescîndu-i bogatele ma- 
teriale adunate, de care însă nimeni mavea încă nici cea 
mai mică ideie. La capătul acestei munci, Hurmuzaki, care 
a devenit prin rodul ei „Hurmuzaki“ prin excelenţă. acum 
şi pururea, vedea o Istorie generală a Romiînilor din toate 
părţile, scrisă în nemţeşte, o limbă de cultură, prin care 
puteaii să se răspîndească îndată resultatele dobîndite. Ma- 
terialele apărînd însă necontenit, el începu să redacteze 
unele părți, în privinţa cărora nu credea să se mai afle 
izvoare nouă; secolul al XVII-lea, epoca lui Mihai Vitea- 
zul, prefăcînd în naraţiune şi cuprinsul unor acte relative 
la secolul al XVII-lea. lar, din partea despre origini, unde 
nu putea să fie vorba de inedit, el tratâ propaganda ca- 
tolică din vechile timpuri, vicisitudinile imperiului vlacho- 
bulgar, cele d'intăii timpuri din viaţa principatelor. Istoria 
Unirii Romînilor din Ardeal e studiată de la un capăt pînă 
la altul. De obiceiii, cînd redacta pe basa unor documente, 
el nu le mai păstra cu aceiași îngrijire, așa încât ele s'aii 
pierdut adesea. 

La moartea lui Eudoxiu de Hurmuzaki, familia dădu d-lui 
D. A, Sturdza, cu care e înrudită, dreptul de a dispune 
asupra manuscriptelor de istorie şi documente ce rămăsese 
pe urma lui. D. Sturdza făcu Ministerului de Instrucție 
propunerea de a tipări admirabila colecţie şi curgătoarea, 
bine informata povestire, ajutînd printr'o subvenție Aca- 
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demia Romînă, care era încă pe atunci destul de săracă. 
D. Titu Maiorescu, ministrul din 1875—6, își dădu cu bu- 
curie învoirea, şi o comisiune fu alcătuită pentru a se în- 
griji de publicaţie. Ea se alcătuia din Kogălniceanu, care 
nu se amestecâ, de loc, din Odobescu, care lucrâ mai tîr- 
ziti la complectarea colecţiei, şi din d. Teodor Rosetti, 
care ajută mai apoi Academia să se instaleze în localul ei de 
astăzi ; ca secretarii se alese un luptător de peste munți, 
care dădu şi un bun studiu în limba germană despre Ro- 
mînii din Ardeal şi tipărise în „Convorbiri literare“ fru- 
moase nuvele poporane, d. I. Slavici, Încă din 1875, actele 
relative la luarea Bucovinei de Austriacă se întrebuințaii 
într'o broşură polemică: Răpirea Bucovinei, al cărui autor 
e, cred, Kogălniceanu. La 1876 ieşia, înnaintea tuturor celor- 
lalte, tocmai volumul VII din colecţia Hurmuzaki de „Do- 
cumente privitoare la istoria Romînilor“: în frunte stă 
chipul lui Grigore Ghica-Vodă decapitatul, în care se vedea 
pe atunci o jertfă a resistenţei sale faţă de cotropirea 
străină. 

Pe rînd, ieși cellalt material, alcătuind următoarele vo- 
lume din acest Corpus de Acta extera: VI, acte din întăia 
jumătate a veacului al XVIII-lea; V, acele din a doua ju- 
mătate a secolului precedent; IV, începutul veacului aces- 
tuia; IlI, privitor la secolul al XVI-lea, de după Iloan-Vodă 
cel Cumplit pănă la 1600; II, ce mai era pănă la început 
maï ales foarte multe acte privitoare la cariera tragi-co- 
mică a lui Despot. Acesta din urmă, cu care se încheia 
culegerea lui Hurmuzaki, e din 1891. În acelaşi timp, apă- 
reaii „Fragmente zur Geschichte der Rumänen“, a căror 


traducere în romăneşte nu e încă terminată, precum lip- 
8 
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seşte şi din „Fragmente“ cîte ceva, cum e schița despre 
Mihai Cantacuzino Şaitanoglu, făcătorul de Domni din se- 
colul al XVI-lea, etc. 


Cu o subvenție, une ori suprimată, restabilită totdeauna 
de d. Sturdza, păzitorul neadormit al Colecţiei, Tesaurul 
cel noii de izvoare străine ajunsese în sfîrşit, la capăt 
Dar se produse neapărat dorinţa de a reuni cu această 
basă celelalte izvoare de aceiași natură, celelalte cores- 
pondenţe diplomatice și documente de provenienţă externă. 

Cea d'intăiii ofertă ce veni, fu a lui Esarcu, care-și 
strecurâ în Apendicele volumului al III-lea o parte din ma- 
terialele sale venețiene şi florentine. Încă din 1883, Aca- 
demia dădu lui B. Cecchetti, directorul de atunci al Ar- 
chivelor venețiene, misiunea de-a continua cercetările fä- 
cute pînă atunci pe socoteala şi supt numele lui Esarcu : 
Cecchetti alese, de altfel cu îngrijire, toate locurile din 
corespondenţa baililor de la Constantinopol, în care se vor- 
bia despre Valachia, Moldavia saii vre-un Vaivoda și, după 
aceleaşi criterii, cite ceva din marile serii generale: ele 
trebuiaii să facă parte din vol. IV-lea, care ieși la 1884, 
cuprinzînd aceste materiale pănă la 1650 ; de la această 
dată pănă la sfîrşitul secolului, ele alcătuiră o a doua 
parte a volumului V, apărută îndată după aceasta. În 1883 
încă, răp. Frollo, profesor de limbi romanice la Universi- 
tatea din Bucureşti, merse în Veneţia, patria sa, pentru a 
se căuta de o gravă boală de ochi, şi Ministeriul, care nu 
dăduse de mult timp — şi nică Academia — misiuni știin- 
țifice, prinse, în lipsă de alţi oameni, această ocasie, de 
şi puţin favorabilă, pentru a da unui om care nu putea 
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ceti din nenorocire decît pănă la două ceasuri pe zi, mi- 
siunea de a controla ceia ce se adunase: totuşi Frollo 
dădu în convorbirile sale cu Cecchetti multe îndreptări 
folositoare (1). Din ele resultă întăii un volum III2, care 
dădea extrase din corespondenţa Trimeşilor venețieni în 
Germania, extrase prea întinse şi numai în parte pri- 
vitoare la noi; apoi volumele VIII, IX! şi IX2, în care 
se înfățișa restul acestei corespondențe venețiene din Im- 
periu, urmarea după 1700 a rapoartelor din Constantinopol 
şi unele documente uitate, din epoca mai veche, precum 
şi copiile primite de la archivarul Odhner din Stockholm 
şi privitoare la Gheorghe Ştefan, refugiat la Stettin, saŭ la 
relaţiile agenţilor lui Carol al XII-lea cu Nicolae Mavro- 
cordat şi Brîncoveanu. 


Încă din 1886 apărea un întăiii volum de Suplement, cu- 
prinzînd copiile luate de d. Gr. G. Tocilescu — insuficient 
ca lectură și ca alegere — din Biblioteca Naţională din Paris 
şi alte copii făcute, supt supravegherea lui Odobescu, din 
Archivele Ministeriului Afacerilor Străine: toate făceaii 
parte din corespondenţa ambasadorilor Franciei la Con- 
stantinopol. Astfel se urmâ — dîndu-se şi memoriile ge- 
neralului rus Langeron — încă în două volume ale Supli- 
mentului acestuia, după hasardul sosirii de materiale nouă. 


Acte străine relative la istoria noastră în secolul al 
XIX-lea venind la Academie, din Archiva lui Mihai-Vodă 
Sturdza şi de aiurea, se formară apoi, supt îngrijirea d-lui 
O. Lugoşianu şi a răp. Colescu-Vartic, încă două volume, 


(1) V. An, Ae, Rom, VI, pp. 12—21, 
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al IV-lea şi al V-lea din Suplimentul! I-iŭ, care, dînd ştiri 
asupra Domnilor de supt Regulamentul Organic, se leagă 
de cealaltă culegere, iniţiată de d-l Sturdza: „Actele și do- 
cumentele“. 


Încă din 1876, d. Hasdeii avuse o misiune în Galiţia, 
care dădu însă puţine resultate directe sai indirecte, de 
copil proprii saii comandate. În 1885 şi 1886 d. Bianu merse 
tot în Galiţia şi în Litvania, pentru a căuta ce acte sar 
maï găsi, şi mai ales documentele luate din Moldova de Mi- 
tropolitul Dosoftei și Archivele Radziwiltilor, în familia că- 
rora se măritase o fată a lui Vasile Lupu (1). De la Papiu 
rămăsese multe transcripţii de acte aflătoare la Kornik. 
Unele acte trimese de Odhner erai în limba polonă. Din 
ele toate scoase d-l I. Bogdan materialul pentru trei vo- 
lume — al treilea e încă supt presă — de Supliment al II-lea, 
dînd documente polone — și unele slavone, dar nu interne,— 
privitoare la istoria noastră. Sînt cele d'intăiii volume unde 
se vede o desăviîrşită ordine critică şi un text cu totul corect. 


D. N. Densuşianu primi misiunea de a face în străină- 
tate colaţiunea materialelor trebuitoare pentru a formă 
un întăiii volum relativ la viața poporului romîn în cele 
mai vechi timpuri. Volumul I-iii, astfel compus, din mate- 
riele colaționate în Archivele Vaticanului, şi din altele lu- 
ate aşa cum le oferiaii publicaţiile anterioare, apăru la 1887. 
În cincă alte volume d. Densușianu, reuni ca adausuri la al 
doilea din seria de basă, ceia ce se afla relativ la Romînï 
pînă după răscoala lui loan-Vodă cel Cumplit prin tot fe- 


(1) V, Analele, VIII şi IX, 
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lul de culegeri străine. Evident că prin această operă de 
adunare cercetările se uşurează, că ele devin posibile nu- 
maï astfel pentru ori-cine nu lucrează avînd la îndămînă 
Biblioteca Academiei; neajunsul stă însă în aceia că des- 


poiarea marilor corpuri străine, a lucrărilor mai mărunte 
şi a articolelor de reviste şi ziare nu e făcută in chip de- 


plin, aşa încît mulți se pot înșela, lăsînd la o parte ma- 
" teriale preţioase, care aŭ scăpat din vedere d-lui Densu- 
şianu, chiar în cărţile pe care d-sa le utilisează, 


În 1893 încă, autorul acestor studii începuse, alături de 
lucrările sale de Istorie Universală, care-l ocupaii atunci 
înnainte de toate, cercetări de izvoare inedite, privitoare la 
Istoria Romînilor. În Paris am cules ceva din fondurile 
noi ale Bibliotecii Naţionale, fără a lucra în Archivele Mi- 
nisteriului de Afaceri Străine, unde, slab orientat încă, so- 
cotiam lucrul terminat de predecesorii mei pe acest teren. 
În cele cîteva luni ce am stat la Berlin, am copiat, în- 
tregind pe Papiu, ceia ce ne priveşte din corespondenţa 
ambasadorilor prusieni la Constantinopol, precum şi din 
cea de la Petersburg în timpuri de războiii cu Turcii, a- 
dăugind şi acte culese din alte fonduri; am transcris apoi 
toată corespondenţa consulară prusiană din laşi şi Bucu- 
reşti, pînă unde-mi permitea regulamentul Archivelor să-mi 
întind cercetările. În Leipzig, Niirnberg şi Miinchen, am cer- 
cetat Bibliotecile locale şi principalele Archive, adunînd o 
bună parte din materialul ce se poate găsi pentru istoria 
Romînilor. În Innsbruck am copiat dosarele privitoare la 
surgunul lui Petru Șchiopul şi cea mai mare parte din ce 
e relativ la cariera lui Mihai Viteazul în corespondenţa 
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Archiducelui Maximilian, care se interesa de Ardeal, unde 
voi, în 1598 ca şi în 1600, să fie guvernator. În Veneţia, 
Milan, Genova am adunat încă acte relative la ţerile ro- 
mănești. 

La 1895 Ministeriul de Instrucție Publică, gata să tipă- 
rească ori-ce, a admis şi tipărirea colecţiei mele, şi în cel 
d'intăiii volum din „Acte şi Fragmente cu privire la istoria 
Românilor, adunate din depositele de manuscrise ale Apu- 
sului“ anunțam intenţia, pe care n'am părăsit-o, de şi-i simt 
astăzi mai mult greutatea, de a strînge în întregime — as- 
tăză aş adăugi „pe cât se poate“ şi aş prevedea și cola- 
boraţia altora, pe cari i-aş îndrepta — izvoarele externe ale 
istoriei noastre. În vol. I-iŭù şi al Il-lea, am dat extrasele 
din corespondenţa diplomatică prusiană ; al II-lea pornise 
a da lucrnrile mai vechi. 

În 1897 însă colecţia a fost suprimată de Ministeriii, pentru 
motive de economie, într'un timp, cînd, în adevăr, acest 
capitol al budgetului maï era împovărat prin cheltuieli pen- 
tru săpături şi prin tipărirea condicilor domneşti de V. 
A. Urechiă. 

Încă din 1895 presintasem Academiei rapoartele con- 
sulare prusiane, pentru a fi publicate în „Hurmuzaki“. 
Cererea a fost admisă, şi ast fel s'a adaus un al X-lea 
volum, renunţindu-se de acum înnainte la Suplimente şi la 
înmulţirea părţilor aceluiași volum: „furmuzaki“ rămi- 
nea un nume de omagiu, iar la urmarea colecţiei înce: 
pute de dînsul era să fie admis ori-cine aducea un mate- 
rial în legătură, o despoiare sistematică a unui fond de 
archive, şi oferia garanţii pentru îngrijirea unei ediţii şti- 
inţifice. Am continuat în vol. XI cu seria ce nu se mai 
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putea tipări în „Acte şi fragmente“: cariera de Domn şi 
pribeag a lui Petru Șchiopul, vicisitudinile familiei Mir- 
ceştilor se lămuriaii prin acest volum. Dacă am putut a- 
dăugi un apendice de documente inedite, scoase tot din 
seriile văzute de Hurmuzaki saă din altele, la Viena, şi 
un altul care ducea pînă la 1600 socotelile Braşovului şi 
Sibiiului, din care se tipărise partea mai veche în aceste 
două oraşe, dacă am putut pregăti memoriile ce aii apărut 
în Anale, volumele XVIII-XXI, și să culeg din Viena şi Inns- 
bruck, din Cracovia materiale nouă, foarte nnmeroase, asu- 
pra lui Mihai Viteazul, aceasta se datorește, o spun şi aici— 
căci nimeni nare dreptul de a ascunde decît binele pe 
care-l face, nu şi pe acela ce i se face— faptului că d. 
Sturdza mi-a pus în două vacanțe consecutive cîte o mie 
de lei la disposiţie pentru cercetările mele: în data întăiii 
banii fusese luaţi din salariul săŭ ca secretariii-general, 
din care, cum ştiii puţini, se fac tot numai cumpărături de 
cărţi şi documente pentru Academie. 

La 1900, am început Studiile şi documentele, în ediţia 
Ministeriului de Instrucție Publică, care cuprind şi docu- 
mente externe, dar nu întrun număr aşa de îmbielșugat 
cum se poate aceasta în marile pagini ale colecţiei Hur- 
muzaki, în care aş fi dorit să lucrez şi mai departe. Unele 
documente externe sînt cuprinse apoi în Documentele 
Callimachilor şi în ale Cantacuzinilor. 


În acest moment, perspectivele ce se deschid pentru 
viitor sînt largi, și cer munca îndelungată a unui şir de 
tineri, cari, la noi ca şi în Ungaria, în Polonia, ar putea 
începe prin adunări de documente, cu sprijinul Academiei, 
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ce ar putea organisa, ca şi, în aceste ţeri, Academiile din 
Budapesta și Cracovia, misiuni științifice menite a înlocui 
pe viitor bursele pentru studii, care, în starea de dezvoltare 
a Universităţilor noastre, nu mai pot avea nici un rost, 
1). Din Ardeal s'a cules aproape tot materialul. Socote- 
lile sînt date în întregime (1). Documentele slave din Braşov 
aŭ fost, tipărite într'o frumoasă traducere romănească şi 
cu toate lămuririle trebuitoare de d. I. Bogdan: lipsesc din 
ele doar cele moldovenești, care sar putea reuni cu do- 
cumentele slave din Sibiiii, într'o publicaţie făcută după 
aceleaşi norme şi de acelaşi învățat, siugurul care poate 
s'o dea. Documentele romăneşti din Braşov le-am tipărit, 
împreună cu extrase din socotelile oraşului de la 1600 
înainte, în Analele Academiei, XXI; două volume apărute 
în 1900 cuprind documentele romăneșşti din Bistrița. Izvoare 
ardelene mai mărunte se află, ici și colo, în Studii și do- 
cumente. Cantitatea enormă de documente latine a fost 
copiată pentru Academie, supt conducerea d-lu Fr. Zim- 
mermann, în toate archivele săsești: unele aŭ apărut în 
vol. XI din Hurmuzaki saŭ pe aiurea; restul îşi va găsi 
locul treptat; în publicaţiile Academiei. În sfîrşit, d. Sterie 
Stinghe, d. Andrei Bârseanu aŭ tipărit documentele mai 
nouă ce se afla în așezămintele romănești din Braşov: cel 
din urmă în folositoarea sa Istorie a școalelor din Braşov, 
cellalt supt titlul de -Documente privitoare la trecutul Ro- 
mânilor din Șchei, două volume la care trebuie a se adăugi 
cronica, tipărită de acelaşi, a bisericii sfîntului Nicolae al 
Şcheilor. Din archivele Mitropoliei din Sibiiă mi s'a spus că 


(1) Ale Bistriţei, în Studi? si documente, I-II. 
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mar fi mai nimic de scos; din acele ale Mitropoliei din 
Blaj s'aii dat acte în cărţile d-rului Bunea. Aici însă ar 
fi un bogat cîmp de exploraţie, și sar putea acorda de 
Academie mijloacele trebuitoare pentru ca lucrurile mai 
însemnate din archivele bisericeşti şi şcolare să vadă lu- 
mina: Istoria Romînităţii sar putea face atunci cu mai 
multă lărgime şi siguranţă. În deosebi, sînt de semnalat 
izvoarele preţioase ce s'ar mai putea găsi în Oradea Mare. 

2). În Polonia, cîmpul de cercetare e, se poate zice, nemăr- 
genit. Bibliotecile publice, archivele regionale, archivele oră- 
şeneșşti, Fundaţiile, Ordinaţiile aŭ tesaure în păstrarea lor. În 
cîteva ceasuri, un om bine orientat poate găsi singur, cu reper- 
toriile bune ce există în multe părţi, o culegere utilă. La Lem- 
berg, de cîtva timp caută d. Eugeniu de Barwinski, care 
pregăteşte pentru Academie o ediţie a formei latine din 
cronica lui Miron Costin. În atîtea alte părţi însă se aş- 
tepta munca sîrguitoare a cuiva care ar putea petrece 
luni întregi în căutarea urmelor trecutului nostru: la Bi- 
blioteca Museului Czartoryski, pe lîngă ce daŭ în vol. II 
din „Documentele Callimachilor“, pe lingă copiile ce am 
mai luat, sînt întregi volume pline de corespondențe ofi- 
ciale din Constantinopol şi din ţerile noastre, care ar me- 
rita un studiu amănunţit, 

3). În marile Archive din Moscova se păstrează cea mai 
însemnată parte din moştenirea documentară a regatului 
polon. Ce a publicat, destul de răi, Ulianiţehi în Materi- 
alele sale de acum douăzeci de ani, e puţin lucru. Acum în 
urmă, un învăţat sîrb vorbia unui prieten al mieii de bogata 
corespondenţă a lui Constantin Ipsilant, ce a servitpe Ruși, 
ca Domn muntean, şi a murit în mijlocul lor. În Odesa 
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mai sînt, de sigur, foarte multe lucruri de copiat (1). În 
Chiev, archivele principale ale Podoliei aşteaptă să-şi dea 
partea pentru istoria Romînilor, La Chişinăi, după măr- 
turisirea lui Sion, mi se pare, e o bogăţie de acte privi- 
toare la principatele în vremea nouă. 

4). În Bucovina poate stăruinți mai îndelungate ar fi 
mai fericite decît, ale mele. Am acum voia de a studia 
în Archivele Mitropoliei; dar sar putea face stăruinţi 
nouă pentru conţinutul de documente romănești ale Fon- 
dului Religionar, pentru Archivele Guvernului. 

5). În Constantinopol, d. Manuil Ghedeon a făcut cer- 
cetări pentru noi în Archivele Mitocului Sfintului Mormânt : 
copii de ale sale se află la Academie; altele aŭ fost fur- 
nisate părintelui L. Petit, directorul revistei „Echos d'Orient“, 
Părintele Petit ar f dispus să-și tipărească materialele 
întro colecţie a noastră, Iniţiativa d-lui Sturdza a făcut 
să se înceapă explorarea fondurilor oficiale turceşti, de 
unde aii şi venit documente foarte importante, mai ales 
din secolul al XVI-lea și din al XVIII-lea ; și lucrul se ur- 
mează, Dar aici o misiune ar avea de străbătut bisericile 
pentru a strînge inscripţii — şi poate şi unele documente; 
dacă, aici ca şi la Athos, ale cărui bogății sînt cunoscute 
astăzi prin poblicaţiiie unui Victor Langlois, unui Uspenschi 
şi Lampros, n'ar fi de aşteptat faţă de învățații romini oare- 
care resistenţă bănuitoare, 

6). În Archivele balcanice nu se maï pot găsi alte lucruri 
decît, corespondenţa consulilor greci ce se aflai în prin- 


(1) V. relaţia d-lui Emil Teodorescu, în Rev, p. ist, arch şi fil., în- 
tăia continuaţie. 
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cipate încă de pe vremea Domnilor Regulamentului Organic. 

7). În Ungaria, Archivele din Buda aŭ căpătat din Viena 
un mare număr de acte privitoare la afaceri curat ungu- 
reşti. Între ele se află corespondenţa episcopului neunit din 
Ardeal, Dionisie Novacovici, de care m'am servit în Sate 
şi preoți, dînd unele acte în Studii și doc., IV. D. G. 
Alexici, profesor, a găsit încă multe altele relative la secu- 
larisarea mănăstirilor romăneşti supt Iosif al II-lea (1): d-sa 
are de gînd a le tipări într'o carte. În privinţa acestor acte 
şi a tuturor celor ce privesc viaţa bisericească a Romi- 
nilor din Ardeal, am îndrumat la cercetarea şi eventuala 
lor tipărire pe d. N. Dobrescu, trimes de curînd în stră- 
inătate pentru studii relative la istoria eclesiastică a Ro- 
mînilor. 

8). În Viena se impun cercetările următoare, în Archi- 
vele ce înşir: 

a) În Archiva Statului, verificarea tuturor despoierilor 
lui Hurmuzaki. care nu sînt nicăiri complecte, în fondurile 
Turcica şi Hungarica ; cercetarea rapoartelor de ambasadă 
din Constantinopol, mai ales, pe care Hurmuzaki le a lăsat 
la o parte cu totul pentru veacurile al XVIII-lea și al XIX-lea 
şi care sînt îndesate de ştiri relative la Romîni ; studiarea 
fondului Polonica, în afară de epocele pe care le-am cer- 
cetat ; utilisarea altor fonduri mai mici, în care la anumite 
epoce pot fi şi acte ce ne privesc; copiarea tuturor şti- 
rilor privitoare la noi în marea colecţie a rapoartelor din 
Petersburg, în Russica ; studiul actelor relative la admi- 
nistraţia Ardealului, Olteniei şi Bucovinei. 


(1) Unele din ele se tipăresc în revista Biserica și şcoa'a din Arad. 
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b În Archiva de Războiii o nouă revisie generală, oprin- 
du-se mai ales asupra administraţiei militare în cele trei 
provincii arătate mai sus ; cercetarea tuturor fascicolelor 
ce cuprind materiale privitoare la campanii contra Tur- 
cilor, ce saii petrecut pe pămîntul nostru ; 

c) Cercetări în Archiva Camerei Imperiale (Kammerar- 
chiv) archiva financiară, și chiar: 

d) În Archivele Ministeriilor celorlalte. 

e În Archivele şcolilor unde învăţaii Romiînii, din secolul 
al XVIII-lea încoace. 

9). În Italia descoperiri se pot face aproape ori-unde, 
mai ales în Biblioteci. Dar în Genova, în Napoli, d. ex., 
mar mai fi aproape nimic de găsit. În schimb: 

a În Veneţia, trebuie văzute fondurile de corespondenţă 
din Polonia şi Rusia, neatinse pănă azi; pe lingă aceasta, 
unele acte de notari orientali ar putea cuprinde — cum 
s'a dovedit pentru ale lui Avonal — (1), lucruri despre noi. 

b Florenţa, al cărei Duce a avut relaţii cu Ardealul 
pe vremea lui Sigismund Bâthory, ce-şi căuta şi mireasă 
aici; care a trimes o expediţie anume în ajutorul acestui 
principe contra Turcilor în 1595 (2), şi se interesa de lupta 
creştinilor la Dunăre, — poate da ştiri precum sînt cele 
citate în conferința lui Esarcu şi reproduse în vol. III: din 
Hurmuzaki, Apendice, despre partea noastră în aceste lupte. 

c) În Urbino, e corespondenţa generalului Veterani, ce 
corespunde corespondenţii lui Marsigli, pe care am între- 
buinţat-o în Manuscriple din Bibliotecă străine, Il; 


(1) Acte și fragm., IN. 
(2) V. Hurmuzaki, XIL 
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d În Roma, cu toate copiile făcute pentru Esarcu, pentru 
d. A. Em. Lahovary, ce i-a urmat, şi pentru Academie, 
trebuie o cercetare sistematică a rapoartelor de nuncii din 
Polonia şi Ardeal, observîndu-se cu luare aminte a nu se 
transcrie lucruri ce se află şi acum în colecţia Hurmuzaki. 
Am văzut în Bibl. Batthyáni din Alba-Iulia, unde condi- 
tiile materiale nu permit însă un lucru mai îndelungat, 
copii scoase în secolul al XVIII lea de pe rapoartele nunciului 
Malaspina ce se afla în Ardeal încă la 1599; şi ele sînt 
de cea mai mare importanţă. Ar fi de încercat a se lucra 
iarăşi la Propaganda. 

10). În Franţa — unde nu s'aŭ văzut în întregime decît 
fondul Misiunii din Constantinopol, fondul consular din Iaşi 
și Bucureşti, care a dat și multe volume de copii încă ine- 
dite, şi foarte puţin din fondul de ambasade în Polonia—, 
ar fi de văzut cerespondenţele polone şi ruseşti, cele vie- 
nese, pentru anumite epoce, ca alui Mihai Viteazul, a luării 
Bucovinei, d. ex., în întregime, 

11). Din Anglia, d. Marin Demetrescu a dăruit unele cò- 
pii de corespondențe constantinopolitane mai nouă, Acolo, 
şi corespondenţa turcească, și cea rusească, şi cea polonă 
şi -— ca mai sus — cea vienesă sînt de studiat ani de zile; 

12). Tot aşa în Spania, de unde Archivele Generale, ca 
şi cele din Barcelona, ale Cataloniei, ce făcea negoţ cu 
Orientul în secolul al XIV-lea, n'aii dat încă nimic. Normele 
de urmărire ar fi ca la 11; 

13). În Bruxelles, ar fi poate să se cerceteze fondurile de 
corespondenţă relativă la Orient a archiducilor ce guver- 
naŭ 'Ţerile-de-Jos: Ungurii aŭ scos din ele frumoase lu- 
cruri pentru Monumenta Hungariae Historica; 
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14), În Ragusa, pe unde a trecut d. N. Densuşianu, Di- 
rectorul Archivelor, d. Gelcich, luase asupră-şi a da trans- 
crierea ştirilor ce ne privesc: acolo ar trebui de văzut ce 
e făcut şi ce mai trebuie făcut pentru a termina cu acest 
mic fond. 

15). În Germania, sînt de văzut, în deosebitele capitale, 
corespondențe de natura celor de supt 16. 

În Danzig, corespondenţa polonă, în parte numai utili- 
sată de mine, are o foarte mare importanţă. 

16). În sfîrşit, Suedia şi Danemarca aŭ şi ele seriile lor 
de rapoarte din Rusia, Polonia şi Polia, şi, într'o recentă 
călătorie, mam convins de importanţa lor, fără să-mi în- 
găduie timpul de a copiă alt-ceva decît ceia ce se raportă 
la Domnii din familia Callimachi. 


Aceste cercetări, precum şi ediţia cronicilor şi a docu- 
mentelor interne, redactarea de repertorii sînt astăzi mi- 
siunea secţiei istorice a Academiei Romine. Ea singură 
dispune de mijloacele pentru a putea întreprinde lucrări 
aşa de grele, de îndelungate şi de costisitoare. Nesuccesul 
„Revistei pentru istorie, archeologie şi filologie“, răpedea ie- 
şire din circulaţia ştiinţifică a cărții de Istoria Romînilor, 
în care totuşi d. A. D, Xenopol a pus atita pătrundere în 
ce priveşte liniile generale, atita mlădiere de formă şi atita 
muncă, arată două lucruri: că singură Academia poate or- 
ganisa pentru mai multă vreme silinţile individuale, şi că 
sîntem departe de a fi mîntuit cu strîngerea materialelor, 
deci a fi ajuns posibilitatea redactării unei durabile opere 
istorice mergînd pănă în mici amănunte. Zilnice trebuie de 
lucrat la scoaterea la lumină a izvoarelor, lucru pentru care 
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pregătim în Universitate tineri competenţi, harnici şi de- 
sinteresaţi. 

Acesta e un mare scop naţional, şi Academia e datoare 
să nu se lase ademenită de sentimente ce nai a face cu 
ştiinţa, ci să unească în mijlocul ei toate forțele vii pen- 
tru urmărirea lui. Şi ea datorește mult, nesfirşit de mult 
acelui ce a dat avînt publicaţiei izvoarelor trecutului no- 
stru, şi cel mai bun dar ce se poate face unui om harnic 
ajuns la albe bătrîneţe fără să-și îngăduie odihna în ur- 
mărirea celor ce le crede el bune şi folositoarea ţerii, nea- 
mului săi, — e priveliştea muncii desfăşurîndu-se în jurul 
lui, muncii reale şi dătătoare de roade, pe care ori-ce ge- 
neraţie sănătoasă dintr'un popor e rîvnitoare s'o poată 
aduce în toată întinderea puterilor sale cît mai repede şi 
pe care nu-i e îngăduit nimănui s’o împiedece saŭ s'o ză- 
bovească. 
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